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Қазақ әдебиеті тарихында эпистолярлық жанр кенже қалған. Осы 
жанрмен алғашқының бірі болып шығармасын шыңдаған Бауыржан 
Момышұлы деп айтар едік. Оған көп томдық шығармаларына 
еніп отырған алты том -- тек хаттардан құралған жинағы куә. 
Сонау 1930 жылдан өмірінің аяғына дейін жазылған хаттары 6 
томды құрап отыр. Оның өкімет басшылары, қаламдастары, әскери 
әріптестері, соңдай-ақ ағайын-туыс, жақын дос-жарандарымен жа- 
зысқан хаттары әрі тартымды, әрі оқырманмен ой бөліседі. 
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АРДАҚТЫ МҰХТАР-АҒА"- 


Жазған хатыңызды алып, өте шаттанып, төбем көкке, 
ҙэлым аспанға жеткендей болып отырмын. Хатыңызға көп 
ахмет, Мені, әсіресе, қуантқаны -- Сіз менің хатымды алып, 
енің жаманды-жақсылы пікіріме толық түсінгенге ұқсайсыз. 
тан соғысын тақырып еңбек етемін. Ол еңбекті ат үсті емес, 
зден терең мағына-мазмұнына түсініп, біліп алып бастай- 
ын деген ниетіңіз, талабыңыз мені өте қуантты. 

Сіз сияқты қазақ әдебиетінің полковнигі болмайды. Сырт- 
ін қарап, көрінгенге қызығып, терең тексермей, өтірігін 
заластыра бес-алты күндік өмірі бар шығарма жазу әдебиет 
фрейторлары мен сержанттарына қызықты емес пе? Құдай- 
і шүкір, сіз полковниксіз ғой, талабыңыз орындалуына 
лектеспін. Сіздің қолдан шыққан көркем тарихи еңбек бо- 
ашакта жалғыз қазақ әдебиеті емес, барлық әдебиеттің ішін- 
з төрден орын алып, жалғыз біз емес, біздің немере, шө- 
грелерімізге үлкен үлгі, насихат дастан болып, бірнеше ғасыр 
мір сүруіне сенем. 

«Абайдың» бірінші кітабының жарыққа шығуына да 
те қуаныштымыз, бұл хабар қазақ әдебиетінің тұңғыш ұл 
аласының қайта туғанындай болып естіледі, амандық болса, 
қып көріп, пікірімізді адал ниетпен айтармыз деп үміттенем. 

Әрине, үмітсіз адам болушы ма еді. Соғыс бітсе, біз 
еңсек, аман-есен елге тірі қайтып, жақын ағайын-туған- 
ардың дидарын қуанышпен көрсек дейміз. Ол үшін жан 
гәнімізді аямай қан майданға қызу кірісеміз. Егер де ол 
иетке жетсек, әңгімені дастан-дастан етіп айтып беруден біз 
ашпаймыз ғой, бірақ та майдан өмірдің қыл көпірі емес пе? 
іл көпірден жанның бәрі аман-сау өте бермейді ғой. Сол тар 
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жол, тайғақ кешуде мыңды бастаған өте қиын. Ғажайып мінде 
емес пе? 


«Білмеймін қандай асу алда жатыр, 
Құз ба екен, қия ма екен таңдай татыр? 
Сыйынып аруақ пен бір Құдайға, 
Ұстадым етегіңнен, баста, батыр»,-- 


деп сөйлетпес пе едіңіз Сіз. Бастаған бұқара, солдат өзіні 
қолбасына осыны айтып, сеніп, сыйынып артына ілесед 
Мыңның істеген ісін ізсіз тастап кету қолбасына үлкен сы 
емес пе? Ол көзі тірі кезінде айтып, жазып беріп үлке 
борышын орындаған болып табылмай ма? Сондықтан ме 
асықтым, толық етіп айттым кімге? 

«Знамя» дейтін журналдан Александр Альфредович Бе 
дейтін жазушы қайтадан келін, айтып бергін деп телмірі 
отырып алды. Зерікпестен бір жарым ай ілесіп жүрді. Жама 
да болса, әйтеуір, қағаз бетінде қалады ғой деген оймен ме 
оған бастан өткен соғыстардың барлығын Мәскеуге дейі 
толық етіп, әрбір соғысты 2-3 сағаттан баяндадым. Бір жары 
ай дегенде Бек менің айтқандарымды бұлжытпай жазы 
алып, жақында ғана кетті. Екінші бөлімін қайта келіп жа 
бақ. Бек -- үлкен жазушы емес, жақсы стенограф, айтқан 
дарыңды айтқанша жазады, оның қасиеті сол. 

Кетерінде мен оған былай дедім: 

-- Сен жазатын кітаптың қысқаша мазмұны мынау: 


Мен істедім дегенше, 
Мың істеді десеңші. 

Ер істеді дегенше, 

Ел істеді десеңші. 

Мен мынңдікі болмасам, 
Ер елдікі болмаса, 

Кім істеді дер едің? 
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Қызметіңді, Бек, ешкімнен қызғанба, жасырма. Сен айт- 
інымды жазып алдың, бірақ та түсінген жоқсың, себебі сен 
эн бастаған мыңның кім екенін, менің кім екенімді, қазақтың 
ілт-санасын, әдет-ғұрпын білмейсің. Мен айтқан қазақтың 
лық мақалдарын жазуға сенің қаламың шорқақ, тілің қысқа. 
айқа, ақылдас,-- деп едім. Бек: 

-- Кіммен ақылдасайын. Сіздің ойыңызды бөліп, жазып 
ған нәрсеге Сізді қайта әурелеуге ұялдым,-- деді. 

-- Кіммен ақылдасуыңды Мәлік пен Құрманбектен сұ- 
іғын,- дедім мен. 

Мәлік пен Құрманбек Сізді ұсынғанға ұқсайды. «Қы- 
қ мақал» дейтұғын бір нәрсе жазып едім, егер де оны 
ұрманбек жүріп кетсе, тапсырар. Уақыт, жағдай белгілі ғой. 
Йдағымызды түгел етіп жазуға жағдай қайдан келсін, айып 
гппеңіз. 

Хатыңызға, талантыңызға бас иіп сәлем беруші -- 
ауыржан. 

Әбділдә мен Әлжаппарға сәлем айтуыңызды сұраймын. 


18.10.1942 ж. 
АРДАҚТЫ МҰХТАР АҒА! 


Сентябрьдің 21-нде салған хатыңызды бүгін алып отыр- 
ын, мазмұнды, ақиқат жағдайға толығынан түсінетіндігіңіз- 
: тағы да бір рет менде ғажайып сезім тудырдыңыз. Майда- 
гүйделер соған түсінбей-ақ, осы кезге дейін майда жазумен 
майдан», «майдан» деп-ақ зеріктірген жоқ па? Құлақ құры- 
тын жанға тигізе, жүрекке жұмсақ не нәрселер жазылып 
үр. Жазылып жүргендерінің көбі сол жазбаға жұмсалған 
аражаттың жарты бағасына тұрмайтұғынын көріп-сезге- 
іңде, іш қазандай қайнап, тісті қайрайсың. Қайтерсің, қала- 
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хы 


да мәдениетті болғанмен де, майдан мәселелерінде надан- 
дығы ғой. Көрмес, білмес не етсін бишаралар. Әйтеуір, кә- 
сібі калам түрту болғандықтан жазып жүргендер аз көрін- 
бейді ғой. Кейбір орысша жазылған әжептәуір бағалы нәр- 
селер де қазақшаға аударылып, басылып жүргенге ұқсайды. 

Бірақ та олардың көбі де мені қуантып отырған жоқ, 
себебі баяғы Ілияс Пушкинді аударған әдіске көп ұқсайды: 
жалпақ қазақтың қара тілімен авторды қазақшалап сөйлетудің 
орнына «Абай жарықтықтың ізімен, ол кісінің аудармалары 
туралы айтқаным ғой, шүлдірлеп қазақ тілінде орысшалап 
жүргендер де мол көрінеді. Ол құрғырлардың тілдері қалай 
добал, түрпідей, бірі сүйкімсіз, түсініксізін қайтерсің. Білмес 
қайтсін, нан сұрап жеуге жарайтын орыс тілін ғана біліп, 
өрістеген мәдениет тілін білмейтінін, оқыса терең мазмұнын 
түсінбейтінін білмейді ғой, осындай бейбақтар. Достоевский 
де оған твоя, моя мағынасында ғой. Әрине, майдан бүгінгі 
тақырып болғандықтан, әркім де кәсіп етіп, тырмысып жат- 
қандығы, қолдарынан келмесе де адал касиеттері ғана азырақ 
көңіл басады. 

Жазушыларымыздың көбі әскерге кетті деп хатыңыздың 
бір жерінде мұңаясыз, меніңше, өте жақсы болыпты. Қол- 
дарынан боқ келмейтін бірадарларыңыздың кабинетте қағаз 
былғап, гонорар мен литфондының ақшасына таласып, 
әдебиетте әдепсіздік таратып жүргенше, әрқайсысы бір мыл- 
тыққа еге болып, бір де болса немісті өлтіргені елге, халыққа 
да, Отанға да олжа емес пе? Олардың жоқтығынан қазақтың 
әдебиеті, мәдениеті қараң қалмас, қайта тірі қалғандары 
майданның ашы-тұшысын түгел татып, ақылы кіріп, әдебиет- 
ке, мәдениетке, тарихқа пайдалы, көркем, шын нәрселер жазар 
деген оймен айтып, жұбатып отырғаным ғой, онымды ерекше 
айып ете көрмеңіз сіз. 

Мендегі жаңалық -- жақын арада Нарком маган под- 
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полковник деген атақты мархабат етті. «Гвардия» дегенін 
алдына қоспай жазып отырғаным -- кейінгі кезде аздап 
сырқаттанып, ат үстінде қолым босаңқырап қалатын уақыт- 
тар да кездесіп жүр. Таймасовтан беріп жіберген «Абайды» 
алдым. (Таймасов Н.-- артиллерист. Мәліктің аталас туы- 
сы. Майданнан Қазақстанға жіберілген алғашқы делегация- 
ның ішінде болған. Соңыра соғыста қаза тапқан. 25/Л1У/ 
1980 ж. Баукеңнің мәлімдеуінше. М.Мырзахметұлы). Өте 
көңілді, бас иіп Сізге рахмет айтамын. Уақтылы-уақтылы 
терең оймен, жұмырылып оқымасам да, ат үстінен шетінен 
кеміріп жүрмін, сындауға, міндеуге, оны терең ойлауға уақыт 
керек қой. Әсіресе, кәсібі сыншы, мінші емес, әдебиеттен 
тысқары қара бұқара адамға. Сөйтсе де «Абайға» беретін ме- 
нің бұқаралық бағам, пікірім қара шаруа (мужик) мынау (өте 
анайы көрінсе, кешіруіңізді тілеймін): қарап тұрып қалған- 
дай-ақ баспадағы жігіттер кағаз, әріп, мұқабаны көркемдеп 
басу жағына өте сараңдық істепті (баспа бастығының фа- 
милиясы Қарамбаев емес пе ед1?), сауатты корректор жал- 
дауға жалакы қоры аздау болып, кедергі болған білем. Қа- 
телері, құдайға шүкір, молдауға ұқсайды. Мен редактордың 
маянасының жартысын корректорға берсем де, қатесіздеу 
етіп бастыруға тырысар едім. 

Мен және мен сияқты бұқара оқушылар бұрын «орта 
жастағы Абай», «жасы келіп қалған Абай», «қарт Абайды 
ғана» танитынбыз. 

Абай бала кезінде, жасөспірім жігіт кезінде қандай Абай 
болды екен, қалай тәрбиеленіп, көзқарастары, данышпанды- 
ғы қайдан суарылып, қайдан дәм татып, қалай гүлдеп, қалай 
мәуеледі екен? Абай анадан 25-тегі жігіт бойынша туған 
жоқ қой, яки аспаннан данышпандық, ақындық, асылды 
қасиеттерімен түскен періште емес қой, Пайғамбар да емес 
деген сұрақтарды бірнеше рет алдымызға қойып, еш жерден, 
әдебиетшілерден, тарихшылардан жауап таба алмай шаршап, 
шалдығып, күте-күте қойған болатынбыз. 
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Сізге мен таныс та, тамыр да емеспін. Қошемет етіп, 
жалпаштанар жайым жоқ. Мен солдаттың ерлігіне, ептілік 
шеберлігіне, әдіс-айласына дұрыс, әділ баға беріп үйренген 
солдатпын. Мен Сізге, Сіздің жазған тарихи Абайға көз- 
қарасымды өзгертіп, ұстаған жолымнан таймақ емеспін, 
көргенімді өзімше айтпақпын. 

«Абай» өте көркем, шеберлік, арғымақтай сынды, тап- 
тұйнақ, пысық, қысқа, оте мазмұнды (артық сөзсіз), қазақтың 
жалпақ әдемі жұмыр тілімен жазылыпты. «Словам тесно, 
мыслям просторно» деген екен баяғыда бір шоқынған. «Абай» 
сияқты бір кітапты оқып отырып, бұл Сіздің талантыңыздың 
табысы екендігінде соз жоқ. 

Егерде «Абайдың» бірінші кітабын Сіздің кейбір біра- 
дарларыңыз жаза қойған болса, былжыратып, аумағын аз 
дегенде «Құрандай» етіп жазуы да сөзсіз. 

Зере мен Ұлжан -- жалғыз Абайдың смес, барлық халық 
анасы, аналық (халыққа) сезімі мол, елдің мұңын мұңдап, 
жырын жырлаған аналар болып ақиқат көрсетілген, Оларға 
қарсы мейірімсіз, қатігез феодал, деспот Құнанбайға жолық- 
қанда денең түршігеді. Бала Абай осы екі оттың -- екі ықпал- 
дың арасында толығынан көрсетіліп, тарихы анық айқындал- 
ған. Мен «Абайды» таныдым, коптен бергі сұрақтарыма 
Сізден мазмұнды, мәдениетті, тарихи шын жауап алдым. 
Қазақтың салт-санасы, әдет-ғұрпы толық, айқын, көркем 
көрсетілгенмен олардың шет жағасын көргенмін, сондықтан 
түсініп, біліп отырмын, тек айтылған сөз деп таппаңыз. 
Қоғамдық жұрт мәселелері жағына Сіздің еңбегіңізге «Слог 
охарактеризует не только человека, но и обіцество данной 
эпохи» деген Н.Гогольдің айтқанынан басқа айтарым жоқ. 

Әзір «Абайды» оқып парақтап отырып, ең аяғында «Маз- 
мұны» деген бетті оқып отырып, біраз кейін шолып қарасам: 
«Қайтқанда», «Қат-қабатта», «Өрде», «Қияда» деген аттар тек 


жазушының қоя салған аты емес көрінеді-ау. Оларда мән бар 
екен. Оныңызға да аз ғана болса да түсінгендей болдым-ау 
деймін. Бұрын олар ойыма да келмепті ғой. Жаңа ғана білсем, 
не істерсіз. Менің қысқаша пікірім осылайша. 


жжж 


Әрине, «Намыс гвардиясының» жазылып шыққандығы 
өте қуанышты, бірақ менің қаупім Әлжаппар дүмше молдасы 
құрғырдың осыдан жинап алған материалдарға толық түсі- 
ніп, оларды Сізге айтып бере алды ма екен? Пьесаның фунда- 
менті құмнан болып жүрмесе еді деген қорқыныш қой. Алда 
көре жатармыз. Кемшіліктері болса, аямастан найзалап, ша- 
уып атқылауға амандық жеткізсін. Ешқандай қалқан себеп 
болмас, алдымен әділдікте сөз. 


жжж 


Мәлікпен айдан асып барады жолықпағалы. Құрманбекке 
апта болды жолыққаныма, әжептәуір нәрселер жазып жүрғен- 
ге ұқсайды, байланысыңыз да бар шығар. 

Осында Жасақбаев деген бір жазушысымақ бар, пьеса жаз- 
ған екен, оқып беріп еді, әр нәрсенің басын шалған былжыр 
екен. Көзін бақырайтып тұрып, өті жарылса да, боқтадым. 

Солематтықпен ғылымыңызды, талабыңызды, қазақ әде- 
биетіне, мәдениетіне нұрдай төгіліп, гауһар тастай асыл 
еңбегіңіздің, балаңыздың иғілігін көруге тілектес ініңіз 
Бауыржан. 

Р. 8. Құрманбек жаңа ғана келіп, қолына түскен «СҚ» 
газетінің 230-номерін оқып беріп отыр, басын, аяғын әлі 
көргеніміз жоқ. Сондықтан пьесаға толық талқыланған пікі- 
рімізді айта алмаймыз. Сөйтсе де ортасын көріп отырып, мы- 
наны айту қажет. 


Тырысып-ақ шын ықылас қойып жазған екенсіз, кемістік- 
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тері Сіздің ғылымыңызда, шебер көркемдігіңіздей емес, май- 
дан жағдайын азырақ білгендіктен, кормегендіктен шығатын 
майдалы-ірілі болуы мүмкін. Амандық болса, оларды да оқып 
шыққан соң толық жаза жатармыз. 

Бауыржан. 

Көңілденіп мына бір суретті қостым. Жүз көрмесек те, 
сурет корсетейін деп. 

Р. 5. Қынжылып отырып Әбдіхалықұлының атына жазу- 
шылар, газетшілерге, баспагерлерге наразы болып, оларға ар- 
найы ренжіп, орысша хат жазып жіберіп едім, оқып көрерсіз. 
Менің сол жақтағы 16 сауалымның жауабының шет жағасын 
Сізден ғана алып отырмын. Рахмет. Б. Момышұлы. 


АРДАҚТЫ МҰХҠТАР АҒА! 


Өткен айдың 17-жаңасында жазған хатыңызды алдым. 
Латыншага оте шорқақ екендігімді бүгін тағы бір рет сезіп, 
маган жазуға, Сізге оқуға оңай болсын деп, қол жаттығып 
қалған баяғы оңнан солға салып арапшалап отырғаным ғой. 

Әрине, «бес саусақ бірдей емес» дегендейін, барлық жазу- 
шылар да, оқушылар да қайдан бірдей болсын. Жазушыға 
оқушы «сыншы» болса, оқушыға жазушы мінші болуы өте 
қажетті, міндетті -- ойлап, қиналып, талқылап әртүрлі оймен, 
пікірмен арпалысып, ақырында бір топтамаға келіп, жазу, тез 
оқып шығудан өте ауыр да қиын да екені сөзсіз -- сондық- 
тан салмақты сөз жазушынікі. Мен қалам ұстап, жазушылық- 
қа талап еткен емеспін. Бірақ та осы кезге дейін қара бұқара 
оқушылардың дәл орта шенінде болып келдім-ау деймін, 
бұрын сиямен жазылған кітаптарды, дастандарды, өлең- 
қиссаларды оқып келсем, соғыс басталғалы бері жүзден астам 
қанмен жазылған шындық, көркем, жан түршігерлік драма, 
трагедия, тарихи «кітаптар» оқып шықтым. Достоевскийдің 
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«Қылмыс пен жазасы», «Оқушысы», Островскийдің «Кінәсіз 
кінәлілері», тағы тағылар бұрын көп әсер етсе, бүгін... 
жазушыларды, көркем сөз жағынан біз сынай алмаймыз 
-- біздің тілегіміз толық болса, мазмұнды болса, сюжетті 
болса, тарихтағы болған шындықтың шеңберінен шығып 
жұлмаланбаса, ерлік елеусіз қалмаса (олжа -- елге сауға, атақ 
--- ерге сауға) жұртымыздың, қазақ халқымыздың өміріндегі 
жаңалық тарихқа бұлжытпай әдебиет, көркем сөз жаңалық 
түрінде енсе дейміз. 

«Арзан еттің сорпасы татымайды» дегендейін, біздің да- 
нышпан талапты жазушыларымыз осы кездегі оқиғаға атүсті 
қарап, бала-шағаның сөзіне еріп, майда-шүйде шалалардың 
жетегінде болып, өте саяз нәрсеге еге болмаса екен дейміз. 

Мәселеге терең қарап, терең ойлап, ақылға салып талқы- 
лап, Құдайдың берген ақылы, тіл байлығы, пайымды талан- 
тын толығынан жұмсап, әдебиетімізді, мәдениетімізді байы- 
тып -- халық, тарих қазынасына алтын салса екен дейміз. 

Алғашқы хатымда мен Сізді «әдебиет полковнигі» дедім... 
Абайды оқып көріп, «генералға» кандидат еткім келді. «На- 
мыс гвардиясын» оқып шығып, біраз қиналдым. Кінәнің молы 
Әлжаппарға болса да, соның жетегінде болған Сізге бірақ 
қызулықпен қатты-қатты сөздер айтып жіберіппін (бұдан 
бұрынғы орысша хат). 

«Майдандағы» Горлов жаман генерал емес, оның айыбы 
жаңалықпен санаспай, ылғи ескі сарынға салғаны емес пе? 
Қазақ әдебиетіне қоятын кінәм -- ескі сарын. 


жжж 


Жақында Әлжаппардың «Батыр бауырым Бауыржанға, 
сүйікті жүрек, достық көңілмен арнаулы сәлем» деген жазуы- 
мен «Төлеген Тоқтаров» деген кітапшасын Құрманбек алып 


І КХОУ- 


геліп берді. Оқып шықтым. Өз шамасына қарағанда жаман деп 
ійтуға болмайды -- бір рет басылуға жарайтын ғана болып 
пығыпты. Түкке жарамайды деп тәкаппар бола алмаймын, 
тұрысы «Аузы қисық болса да, байдың ұлы сөйлесін» деп, 
зұл шығармада да мені Капровтан құтқармай-ақ қойдыңдар 
гой: «Намыс гвардиясында» да оны маған дікеңдетін қожа 
әтіп едіңдер. «П» қыстағын да оған алдырыпты Әлжаппар 
-- онда Капровтың аруағы болмаса, өзі шенін де көрген 
коқ еді -- осындағы үлкен командование 194! жылдың 26 
чоябрінен бастап маған полкты бастатып, содан бергі ең- 
зегімді полк командирі ретінде бағалап келсе де, құдай сен- 
дердің ауыздарыңа оны түсірмей-ақ қойды, әлде қазақтың 
зауыржаны полк командирі болғанын намыс көресіңдер ме? 
Эйтпесе, Бауыржанның істегенін, өне бойы Иван істеді дей 
Зеретіндеріңе жол болсын. Менікін өне бойы оған тартып 
алып бере беру, шамасы, Иванның істегенін жазудан оңайлау 
болғаны ғой. Бұрынғы Сізге жазған: 


«Мен істедім деғенше, 

Мың істеді десеңші. 

Ер істеді дегенше, 

Ел істеді десеңші. 

Мен мыңнан шықпасам, 

Ер елден шықпаса, 

Кім істеді дер едің!»- 
деймін мен, сондықтан қол бастаған, жоспарлаған тағы басқа 
еңбегім менің «авторский правом» барлығынан әділдік іздеп 
таласам, қиянатқа нариза боламын. Құдай сақтасын, мұным 
--- мансапқорлық емес білгенге. 

Жанжалы құрысын, дау салып не керегі бар, тек Сізге ғана 

айтып отырғаным ғой, Әлжаппар білген боғын жей берсін. 
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Мәлікті көрмегелі көп уақыт болды, бір жолыққанда ол 
менімен ақылдасып еді, оған мен:-- Барлық кемістіктері 
туралы Мұхаңның өзіне жазған пьеса жүре түзелін кетсе, біз 
баспа жүзінде сыншы болмай-ақ қояйық деп едім. Білмеймін 
оның не себепті тіл алмай жүргенін. Меніңше, Сіз біздің әде- 
би әдепсіз айтылған пікірімізді есіңізге ала отырып, пьесаны 
қайта қарап шығып, біраз іреп, мшерсіз деген үміт бізде зор: 

1. Панфилов айқайдың орнына көбірек ойлап, жағдайды 
бағалап, картаға шүйлігіп, тактика -- әдіс -- қол басқару, 
соғысты жоспарлау, болашақты болжау мәселесіне көп көңіл 
бөліп, кемеңгерлік жағынан көрсетілсе қайтеді. 

2. Приказ үнсіз орындалып, «алдымен мен барайын» деген 
сияқты тілек, талап жөн болса қайтеді. 

3. Шені кіші командирлер, әскерлер әскер тәртібінде, әскер 
әдептіліғінде үлкенді ізеттеп, ұялып «құп тақсыр» дегендей, 
«жұмған аузын ашпай» шын пейілмен бұйрықты бұлжытпай 
орындап отырса қайтеді. 

4. Рокоссовскийдің тактикасы деген сорақы, өтірік, бұр- 
малау қайтер еді. 

5. Сталин 8-інші туралы хабарды бұрыннан толық білгені 
дұрыс та, рас та болған ба еді. 

6. Басқа туған қиыншылық күшейте көрсетіліп, қысылған- 
да жайлы табандылық көрсетілсе қайтеді. 

7. Дұшпан ақылды, айлалы, менмендеу болып көрсетілгені 
дұрыс болмас па еді. Әрине, мейірімсіз. 

8. Әлгі құрғыр Нина Жанбозовты құшақтап сүймей-ақ, кіш- 
кене сабырлы болсын, шыдай тұрса қайтер еді. Оның күйін 
қырғын соғыс кезінде тасыту ұяттау емес пе? 

Жаратқан-ау! Тағы не жазайын деп едім. Мыналар келіп, әр 
нәрсені айтып, көңілімді алаңдатып отырғанын қараңызшы, 
жарайды бітірейін, жағдайсызда жазып жарытар емеспін, 
ойымдағылар бытырап қашып кетті. 

Е ХОУ” 


уы 


9. Аманшылық болса, көзбе-көз, бетпе-бет жолыққанда, 
голық пікірлесні, бір-бірімізді түсінерміз деген үміт менде 
өте зор, тілегім де сол. 

Амандығыңызға тілектес сізді шын ниетімен қадірлеуші 
ініңіз Бауыржан. 


СОВЕТТЕР СОЮЗЫНЫҢ ГЕРОЙЛАРЫ 
ТӨЛЕГЕН ТОҚТАРОВ ПЕН МӘЛІК ҒАБДУЛЛИННІҢ 
АТА-АНАЛАРЫНА МАЙДАННАН ХАТ 


Қадірлі жан ана! 


Түн ұйқыңызды торт бөліп, ақ сүтіңізді беріп, аялап өсір- 
ген жан ботаңыз Төлеген еді. Өсе келе оны алдыңызға алып 
әлдилеп, «батыр бол, балапаным» деп, перзентіңіздің ссейнп, 
ер жетуін жан-тәніңізбен арман еткен едіңіз. 

Ел басына күн туып, ат ауыздықпен су ішер, ер үзеңгіден 
қан кешер кез келгенде, ел бақытын қорғауға бар өлкеден 
ерлер аттанды. Ұрысқа белді буып шыққан сол ерлердің бірі 
сіздің сүйікті балаңыз Төлеген еді. Ол кескілескен талай ауыр 
ұрыстарды жау қамалын жалғыз бүзған Қобыландыдай, қай- 
мығуды білмейтін Ер Тарғындай қимыл жасады. Ол өзінің 
қарулас жолдастарымен бірге елі үшін, ана, сіз үшін күресті, 
сөйтіп белдескен жаудың белін сындырып, тірескен жаудың 
гізесін бүктірді. Ел сенімін, сіздің ақ сүтіңізді абыроймен ақ- 
тап шықты. 

Жан ана! Сіздің Төлеген сынды батыр ұлыңыздың қазасы- 
на сізбен бірге біз де қатты қайғырдық. Бірақ қайғыра тұрсақ 
га, оның мәңгі өлмейтінін есімізге түсіріп, мақтаныш етудеміз. 
Өйткені елі үшін ерлікпен өмірін қиған адал ұлды өлді деуге 
бола ма! Едіге, Қобыланды, Ер Тарғын, Аманкелді сияқты 
батырлардың аты өшпей, халық аузында келе жатқаны да сон- 
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дықтан емес пе! Сіздің сүйікті ұлыңыздың аты да солардай 
халық аузында дастан болады, оны бар жұрт мадақтайды, жыр 
етеді. Ендеше, Төлегенде де, Төлеген сынды ұл тапқан сізде де 
арман жоқ. 

СССР Жоғарғы Советі Президиумының Указы бойынша 
Төлегенге Советтер Союзының Геройы атағы берілгеніне 
бәріміз қуандық. Сізге сол қуанышымызды білдіріп, шын 
жүректен құтты болсын айтамыз. Төлегендей батырды 
тәрбиелеп өсірген сіздің өркеніңіз өссін, шеше! 

Сізге алғыс айта сәлем жолдаушылар -- Төлегеннің жауын- 
гер жолдастары: 

Гвардия подполковнигі А. Мұхамедьяров, гвардия под- 
полковнигі Б. Момышұлы, гвардия майоры Б. Жетпіспаев, 
гвардия капитаны М. Байсаров, гвардия аға лейтенанты 
Қ. Сағындықов. 

Майдандағы Армия. 
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Ардақты ата, ана, құрбымыз Жанбөпе! 

Сіздерге қысқа хатпен қуанышымызды білдіргелі отыр- 
мыз. Өздеріңізге мәлім, ел басына ауыр күн туғанда, ата-ана- 
дан бата алып, ана сүтін ақтауға жексұрын жауға қарсы ат- 
танған ерлердің ішінде сіздің Мәлік те бар сді. 

Ата-бабамыздың: «Жігіттің ұялғаны -- өлгені» деген ма- 
қалы теғін айтылмаған ғой. Ел шетіне жау тигенде, ер жігіт- 
теріміздің бойын ар мен намыс, кек пен ыза кернеді. Олар: 

-- Адамдық ар-ұятын жойған неміс айуандарының теп- 
кісіне түскеннен өлген артық! -- деп қолдарына қару алып, 
майданға аттанды, Отаны үшін қасық қанды қиюға серт 
берді. Сол сертіне берік ерлерді сөз еткенде, біздің аузымызға 
ең алдымен Мәлік түседі. Ол антқа берік, намысты ер жігіт 
екенін Отан соғысының ұрысында көрсетті. Талай сынды 
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жо-рықтарда жау тобын жарып өтіп, зор жеңістерге жетті, та- 
бандылықтың, тапқырлықтың, өз халқын сүюшіліктің үлгісін 
көрсетті. Бұрынғы өткен бабалары халқы үшін қалай қам же- 
се, ол да солай қам жеп отырды. Ата дәстүрін жаңа заманның 
жаңа соғысында жаңа тәсілмен пайдалана білді. 

Мәлік-- әрі батыр, әрі жалынды сөз иесі, ұйымдастырушы, 
тәрбиеші. Ол жаудан беті қайтпаған, жанып тұрған от, Ал- 
тайдың ақиығы Төлеген Тоқтаров сияқты халық батырын 
тәрбиеледі. Ел сенімін ақтау деген осы да! 

Ер еңбегі еш кетпейді, ел ерін бағалады. Мәлікке Совет- 
тер Союзының Геройы деген ардақты атақ беріліп отыр. Бұған 
сіздермен бірге біз де қуанамыз, шын жүректен құтты болсын 
айтамыз. Мәлік сынды халық батырын тәрбиелеп өсірген 
сіздердей ата-анаға мың рахмет! 

Қуанышты сәлеммен қолдарыңызды қысамыз. 

Мәліктің жауынгер жолдастары: 

Гвардия подполковнигі Ахметжан Мұхамедьяров, гвардия 
подполковнигі Бауыржан Момышұлы, гвардия майоры 
Балтабек Жетпіспаев, гвардия капитаны Мірақас Байсаров, 
гвардия аға лейтенанты Құрманбек Сағындыков. 

Майдандағы Армия. 


12.07.1943 г. 
Дорогой товариц Бек! 


Я многократно должен извиниться перед Вами. Казалось 
бы, давно пора было это сделать. ПризнатьсЯ, ДЛЯ этого нет 
ни одной минуты времени -- время военное: не я располагаю 
временем, а время располагает мною. Было бы совершенно 
несправедливым с моей стороны потратить два-три часа на 
извинения перед Вами, поэтому не особенно-то обрашайте 
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внимание на все мои резкости. Не разбираясь в деталях, могу 
написать от всей души -- простите солдата (мне прибывшие 
из тыла товариши говорили, что там штатские солдатам мно- 
гое прошают -- я рассчитываю на вашу штатскую совесть). 

Что нового: 19.06.43 г. нарком приказал величать меня пол- 
ковником, с чем и имею честь поздравить Вас. 

Работы непочатый край -- в настояшем смысле слова, не- 
когда вздохнуть свободно. Только Ваше письмо напомнило 
мне, что пишется «Волоколамское шоссе». 

У меня серьезных претензий к Вам почти нет, если не счи- 
тать, что это капитальное строительство (как сначала нами 
предполагалось сделать и как будто бы и проект утвердили) 
с Вашей легкой руки преврашено в времянку полевого типа. 
Вам следовало бы иметь в виду, что один из парағрафов 
наставления о полевой фортификации утверждает, что «вре- 
мянка полевого типа недолговечна и имеет задачу обеспече- 
ния только сегодняшнего дня, а завтра утилизируется как 
хлам» (не примите, пожалуйста, за резкость -- я цитирую 
дословно). 

Конечно, я понимаю и не отрицаю тот факт, что многие из 
наших инженеров по обстоятельствам войны сейчас заняты 
именно только полевой фортификацией. Так как Вы - не 
исключение из их числа, было бы неуместным упрекать Вас 
в недостатке прочности сооруженного Вами блиндажа с его 
архитектурными оформлениями. 

Все же я хотел бы увидеть это обструганное, благородное 
дерево и дать оценку его отделке. 

От души желаю Вам творческого успеха и доброго 
здоровья. 


С ппиветом. Бауыплаан. 
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28.02.1944 г. 
Здравствуйте, дорогой Бауыржан! 


Слышал от разных лиц о Ваших подвигах в Алма-Ате, но, 
к сожалению, также о Вашей болезни. 

Черт возьми, неужели Вы с ней не справитесь? Поставьте 
себе, наконец, задачу -- быть здоровым! И решите се! 

Напишите, пользуясь случаем, о наших делах. Один раз я 
Вам уже послал письмо, а также и английский журнал. Не 
знаю, получили ли? 

Отдельное издание первой части, после почти трехмесяч- 
ной задержки, наконец, разрешено. Но автору все же ставится 
упрек, что «люди книги оторваны от страны, от родины». 
Понимай это, как знаешь. 

Опять пришлось сделать некоторые сокрашения, большей 
частью, незначительные и малозаметные, за исключением 
одного: вычеркнута сценка с политруком гвардии («стоять 
насмерть» и т. д.); считают, что эта сцена комрометирует ис- 
тины, которые излагает политрук. Все остальное, в основ- 
ном, -- на месте. И даже кое-где обширнее, чем в «Знамени». 

Вторую часть я сдал, сделал исправления, рукопись, в ос- 
новном, проредактирована и должна идти в Хо 4. 

Сейчас, пользуясь небольшим перерывом в работе, уез- 
жаю на две недели (приблизительно до 15 марта) на фронт, 
а Рокоссовскому хочу адресовать там кос-что про «Волоко- 
ламское шоссе». 

Будем надяться, что вторая часть скоро увидит свет. А над 
третьей частью придется очень сильно работать и мне, и Вам. 

Привет Вал. А. Бек. 
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Р. 5. А. Ю. Кривицкий обешал завтра передать мне Ваши 
рукописи. 


С Сатпаевым заключаем договор. Очень милый, сим- 
патичный человек (по первому впечатлению). 
Привет Вам ич Джамал от Лидии Петровны. 


Здравствуйте, дорогой Бауыржан! 


Большос спасибо за Вашу новогоднюю поздравительную 
телеграмму. А то я уже начал беспокоиться: что с Вами, где 
Вы, почему от Вас нет никакой вести? Как здоровье, жизнь? 

Поздравляю Вас с Новым годом и от своего имени, и от 
жены, а также от двух Ваших невест. Чего пожелать Вам? 
Давайте, поднимем тост: «За третью часть «Волоколамского 
шоссе»! 

Наступаюшұий год у меня пройдет под знаком этого тоста. 
Но до сих пор не могу вполне сосредоточиться на этой рабо- 
те, погрузиться в нее. 

Дело в том, что у меня идет своего рода «инициативная 
война» с нашим обішим знакомым Александром Юрьевичем 
Кривицким. Война из- за романа, который я закончил так, что- 
бы она не была отпиской, каким-то тусклым цветом, а по свое- 
му сверкала. И должен сказать, что пока все эти исправления, 
все это длительное, изматываюшее редактирование -- к поль- 
зе веши. 

Есть какая-то грань, до которой вешь можно улучшать, 
после этой грани редактирование лишь ухудшает дело. Сей- 
час, как мне кажется, я уже дошел как раз до этой грани, и 
если дальше редакция будет еше что-то предлагать, придется 
сказать «стой!». 

В обшем, есть надежда, что роман пойдет в первом номе- 
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ре за 1950 год. Говорю «надежда», ибо в нашем деле ничего 
наверняка сказать нельзя. 

Кончу редактирование, недельку передохну и возьмусь за 
«Волоколамское шоссе». Мечтаю об этой работе: сесть за стол, 
спокойно написать несколько месяцев без редакторов, наеди- 
не с листом бумаги,-- это благодать. А потом снова пому- 
чаемся. 

Кривицкий передает Вам сердечный привет. Очень хочет 
печатать в «Новом мире» «Волоколамское шоссе». 

Привет Вам от моей жены и заочный -- от рыжеволосой 
болышой дочки, и от маленькой тоже. Напишите Вере Павлов- 
не, чтобы дала рукопись. Пишите. Крепко жму Вашу руку. 

Ваш А. Бек. 


Бауыржан, не ограничивайтесь телеграммами, а напишите 
о себе подробно: жизнь, работа, планы, здоровье и 7. д. 
Москва, 57, Ново-Песчаная ул., корпус, 700, 3, кв. 40. 


ОІ1.1937ғ. 
Здравствуйте, дорогой Бауыржан! 


Поздравляю с праздником. Одновременно с этим письмом 
посылаю Вам новое издание «Волоколамского шоссе». По- 
сылаю также, как обешал, по два экземпляра в Красноярский 
и Иркутский дома офицеров. Другого своего обешания я, к 
сожалению, вспомнить не смог: не прочел Вашу рукопись о 
Бородино. Мне ее до сих пор не передала Вера Павловна. Она 
сказала, что дала кому-то почитать, что привезет затем мне, 
я ей звонил, но рукописи пока все-таки не видел. Мне очень 
хотелось бы оказать Вам эту неболыпую дружескую услугу: 
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прочесть и покритиковать Ваше произведение, и прямо 
досадно, что не могу этого сделать. 

Расскажу Вам теперь о своей жизни. 

Сейчас сижу и готовлю к набору свой роман, над кото- 
рым столько потрудился. Это последнее редактирование - 
утомительная, кропотливая работа. Редакция настаивает на 
разных поправках, по поводу многих прекратил вести длин- 
ные разговоры, спорить, переубеждать или, наоборот, са- 
мому соглашаться. А потом сидишь и вносишь эти поправ- 
ки --Ддесятки и десятки. И каждую ведь надо сделать. 

Александр Юрьевич потребовал исправлений, на которые 
я не согласился: они, по-моему, испортят образ главного героя. 
Знаете, Чехов в одном из своих писем писал: «Переделываю 
и бегу, и трепешу, чтобы не испортить фигуру Иванова». 

Такого рода трепет совершенно, к сожалению, не свойс- 
твенен Александру Юрьевичу. 

И вот идет изматывание. Симонова (главного редактора) 
не было, потом он приехал, но скрылся от мира и обешал 
заняться нашим спором лишь после 1 февраля. 

Кривицкий, конечно, денег не платит, пытается взять из- 
мором; я не поддаюсь, подрабатываю на разных небольших 
заданиях, стараюсь, чтобы не сдали нервы и т. д. Это, как 
видите, не обстановка для спокойной, вдумчивой работы. 
Месяца через полтора-два, надеюсь, с романом все закончит- 
ся и я смогу спокойно продолжать «Волоколамское шоссе». 
Еше раз привет вам от жены. Пишите. Ваш А. Бек. 

Получили ли Вы мою посылку с книгами? И письмо? 
Получены ли книги в библиотеках,- я туда послал. 
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ЗІ.01,1630 2. 
2. Красноярск. 


Уважаемый Александр Альфредович! 


Спасибо Вам за письмо и присланные книги. Пусть этот 
год принесет Вам всяческих успехов. 

У меня самые неблагополучные условия для работы: силь- 
ные холода, суетные дела и делишки, круглые и квадратные 
дураки, одиночество и так далее; надоели до омерзения. Я 
от них сильно устал, но стараюсь не поддаваться -- работаю 
медленно и лениво. У меня оказалась казахская часть 
«ВОЛОКОЛАМСКОГО ШОССЕ» (Встреча в Волоколамске, 
6 ноября, ГОРЮНЫ, МАТРЕНИНО, СОКОЛОВО, ЛОПАС- 
ТИНО, КРЮКОВО), часть которой была опубликована в 
журнале «Майдан» в 1944 году. Просматривая их, я решил 
переписать их по-русски под обшим названием «Эпилог «Во- 
локоламского шоссе А. Бека». Первую главу закончил вчерне. 
Вышло в переводе нечто отличное, то есть хуже казахского 
оригинала, и это меня до некоторой степени смуццает. Стоп! 
Хочу разобраться, в чем дело, и никак не соберусь -- дела 
мешают. 

«История одной ночи» (Бородино) принята к печати тремя 
альманахами. Каждый редактор по-своему оценивает вешь, у 
каждого свое понятие. Я молчу, доверяя их способностям и 
такту - просто некогда с ними спорить. Жаль, что Вы не проч- 
ли се еше в рукописи. Один экземпляр находится у Кривицко- 
го. На запрос через В. П. он ей, кажется, по телефону нахамил. 
«Если у клячи тело покроется тонким слоем жира, она никого 
не подпустит и будет лягаться»,-- говорится в поговорке. 

«ДЕТСТВО» на 500-й странице ожидает моего возвра- 
шения. Для Вас там очень много интересного. 
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Дружба предполагает взаимную учебу. «Мой друг -- мой 
учитель»,-- говорят казахи. Как жаль, что я оторван от моих 
друзей и прочей швали в костюмах «ДРУГ» 


ЧЕСТОЛЮБИЕ (безнравственность). 
АЛКОГОЛЬ (безволие). 
ЛОЖЬ (подлость). 


Жить бедно, но жить честно -- хороша такая жизнь. Хо- 
роша! 

Олни располагают богатством, но не располагают вкусом 
(включая в это понятие и совесть), другие наоборот. Я пред- 
почитаю обшество последних. Многие живут лишь для того, 
чтобы заработать (включая и «честь») на эту жизнь -- ОНИ 
мелкие галантерейшики. Им часто удается «расправляться» 
с Великанами, какать (бессовестно накакать) в тарелку ис- 
креннего великодушия и содружества. Кто из них наивен? 

Павел Николаевич вылетел из Президиума ССП 
Казахстана -- очень уж провонял этот жучок. Вам это извест- 
но? 

У Петра Васильевича родился сын, он счастливый отец. 
«Вернись, я все прошу, великий комбат!»,- пишет он. - Твое 
возврашение приму как возврашение Максима». 

Дмитрий Снегин построил болышой каменный дом и 
прогорел на гонорарном фонде Альманаха. Ему вежливо пред- 
ложили подать в отставку. 

В Алма-Ате издают «Народное творчество в годы Вели- 
кой Отечественной войны». Получил письмо от редактора, 
где он просит моего разрешения включить мои стихи, афо- 
ризмы, поговорки в первый том; я дал свое согласие. 

Пока Вас треплет Кривицкий, займитесь одним серьез- 
ным делом -- читайте Клаузевица, Фрунзе и Сталина. Если 
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достанете, прочтите ЖОМЕНИ, МОЛЬТКЕ, НИКОЛАЯ. Най- 
дете очень много интересного в них. 

Я весьма встревожен состоянием здоровья Веры Павлов- 
ны -- наведайте ее, пожалуйста. 

Ваш Микулин недавно сделал великое открытие. История 
его будет чествовать как великого инженера. 

Недавно мне исполнилось 39 лет и пошел 40-й. По этому 
случаю я сфотографировался в «героической позе» -- По- 
сылаю Вам на память. 

Поклон И. В. и дочерям Вашим. При случае, кланяйтесь 
от меня Л. Ф. С приветом, Бауыржан. 


15.02.1950 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Проехали Новосибирск. Не удивляйтесь, это так! Судьба 
писателя чревата неожиданностями. Я потерял сейчас массу 
времени. 

Представляете, полтора месяца прождал приема у рс- 
дактора «Нового мира» К. Симонова. Каждый раз отвечали: 
«На этих днях». Дни эти так затянулись, что Яя, не дождавшись 
разрешения судьбы романа, ухватился за предложенную мне 
командировку и, как видите, покатил в Сибирь. 

Настроение было неважное. Ведь не на все переделки, даже 
предлагаемые таким государственным мужем, как Александр 
Юльевич, автор может пойти. 

Думаю, что теперь мне долговая тюрьма не угрожает, так 
как собираюсь быстро написать небольшую вешицу о ком- 
сомольцах Кузнецкого металлургического завода. Тема очень 
привлекательная. Словно еду дышать свежим Ввоздухом. 
Жаль, что придется торопиться. В Москве надо быть не толь- 
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ко из-за злосчастного романа, но и из-за самой младшей 
Вашей невесты, которая оказалась на попечении старшей, так 
как Наташа, мой помошник, едет со мной. Вдвоем быстрее 
выйдем из «штопора». Хочется, невзирая на спешку, написать 
хорошо. 

Очень хотелось бы повидаться с Вами. Ведь от Сталинска 
и Новосибирска так недалеко (по здешним масштабам) до 
Красноярска. Я даже мечтаю заехать денька на два к Вам. Но 
не знаю, выйдет ли? Надо напрячь все силы, чтобы выпол- 
ниИТь свой план. 

Наташа передает Вам свой сердечный привет. С Верой 
Павловной я не виделся перед отьездом, она в Ленинграде (и 
ее со дня на день ожидают в Москве). 

В Сталинске я пробуду около месяца, во всяком случае, три 
недели. Там у меня будет такой адрес: 

Сталинск, 

Кемеровская область, 

Главный почтамп, 

До востребования, А. Беку. 

Пишите. Я с удовольствием прочел Ваше письмо, полу- 
ченное в Москве, и увидел Вашс лицо,-- спасибо за фото- 
графию. 

Желаю здоровья -- это главное. Крепко жму руку. 

Ваш А. Бек. 

Извините за карандаш и почерк: пишу в вагоне. 
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43.1,493Га 
Дорогой Бауыржан! 


Давно от Вас нет никаких весточек. Вы забыли даже своих 
невест. А ведь от Калинина до Москвы не так далеко. Неуже- 
ли Вы не сможете когда-нибудь засхать, заглянуть К нам Или 
позвонить?.. А то приглашайте к себе в Калинин. У нас были 
довольно трудные времена. Но сейчас мы снова встали на 
ноги в связи с появлением на свет небольшой моей новой 
повести «Новый профиль». Теперь можно вздохнуть и огля- 
деться... 

Сейчас, в связи с десятилетием битвы под Москвой и под- 
вига панфиловцев, меня просят выступать, просят дать что- 
нибудыь в печать и т. д. 

На встрече со школьниками я дал обешание взяться за 
продолжение «Волоколамского шоссе». Придется исполнить 
свое обешание. 

У себя в архиве я нашел небольшой отрывок из третьей 
части «Волоколамского шоссе», который, на мой взгляд, 
пригоден для опубликования. Посмотрите, пожалуйста, если 
у Вас есть возражения, срочно сообшите. Если возражений 
не будет, я его куда-нибудь дам. 

Могу Вас порадовать -- на днях в Москве выйдет новов 
массовое (75 тысяч экземпляров) издание «Волоколамского 
шоссе». Никаких исправлений, за исключением ничтожных 
сокрашений (5--6 строк), я туда не вносил. Обязательно 
пришлю Вам несколько экземпляров. Жду Вашего дружес- 
кого письма. 

Ваш А. Бек. 

Мой адрес: Москва, 57, Ново-Песчаная, корпус 3, кв. 40. 
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ТБ аӨЗІз 
Александр Альфредович! 


Прежде всего, привет Наталье Всеволодовне и моим прек- 
расным невестам. Вы пишете: «давно от вас нет никаких 
весточек...» Я лицам, которые не отвечают на письма, не 
обязан напоминать о себе. Далее Вы пишете: «даже забыли 
своих невест». Нет, я их не забывал и не принимаю такие 
несправедливые упреки ПАПАШУИ, который от меня на- 
личными получил золотой калым в сумме 530,000 и до сих 
пор не приготовил приданое, хотя бы на 530 ассигнациями, а 
два года тому назад мне устраивал скандал на всю Москву за 
какие-то 53 рубля керенок. Да простит Вас бог! 

В Калинине я около года и за это время побывал в Москве 
более чем десять раз по делам службы. Не звонил и не писал 
Вам по причине, изложенной в первом абзаце этого письма. 

Я всегда относился сочувственно ко всем Вашим затруд- 
нениям. Приятно, что кроме переиздания «Волоколамского 
шоссе» (Куйбышевским облиздатом), выход в свет «Нового 
профиля» Вас поставил «снова на ноги», и вы теперь вздох- 
нули легче и имеете возможность оглянуться. 

Отрадно, что сейчас, в связи с десятилетием битвы под 
Москвой и подвига панфиловцев, Вас просят выступать, 
просят дать что-нибудь в печать и так далее. Хорошо, что 
Вы «на встрече со школьниками дали обешание взяться за 
продолжение «Волоколамского шоссе» и намерены «ис- 
полнить свое обешание». Должен предупрсдить Вас как и 
прежде, что у Вас много моих материалов, но Вы не распола- 
гаете достаточной подготовкой и честностью, чтобы творчес- 
ки осмыслить и переварить эти материалы. Этот печальный 
факт в интересах дела снова и неоднократно должен будет свес- 
ти нас на творческое содружество (вернее, сотрудничество), 
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как бы этого не хотела Наталья Всеволодовна. Ведь мимо 
факта не попрешь. 

Продолжение книги (имею в виду лучшее, чем первые две 
сушествуюцис части) может появиться (достойно) как слиток 
моего знания и Вашего мастерства, то есть как сумма этих 
двух слагаемых, как это получилось с вышедшими частями 
«Волоколамского шоссе». Без меня Вы в трактовках военных и 
военно-психологических вопросов, даже в создании военных 
образов, трагедии военных событий и правдивости неизбежно 
допустите ряд серьезных погрешностей. Поэтому Я снова 
вынужден Вам подать свою руку, дабы поколению дать то 
самое произведение -- нужное им художественное полотно 
правды. 

Вам и мне в этих больших вопросах (вернее, части боль- 
ших вопросов) не следует размениваться на мелочи нашего 
времени. Повторяю, что для большого и благородного дела я 
всегда к Вашим услугам. 

«У себя в архиве,-- пишете вы,- я нашел небольшой 
отрывок из третьей части «Волоколамского шоссе», который, 
на мой взгляд, пригоден для опубликования». Какая ужасная 
фалышь. У вас в архиве нет этого «отрывка» и не могло быть. 
Это просто Ваша выдумка. Далее Вы просите «посмотрите, 
пожалуйста, если у Вас есть возражения, срочно сообшите. 
Если возражений не будет, я его куда-нибудь дам». 

После того как пообедал в столовой военторга двумя эрзац- 
блюдами -- внимательно прочел Ваш «Обед в Волоколамске», 
и, признаться, когда отстукиваю Вам эти строки, меня тошнит. 
Право, не знаю, какой из этих обедов не переваривает мой 
совершенно здоровый желудок! 

Ваш «Обед»-- настояшая халтура, окололитературшина! 
Главное, все в нем неправда. Нет, дорогой Александр 
Альфредович, Вы начали изменять не только нам, но и самому 
себе. Этим я и огорчен. 

. 


Рад, что после Куйбышевоблиздата и Москваиздат на 
днях издает (семидесятипятитысячное) массовое издание 
«Волоколамского шоссе», выручка от которого не только 
пополнит казну книготорга, но и поставит Вас снова на 
ноги. Но неприят-но то, что Вы 06 этом сообшаете мне как 
постфактум, тем самым нарушая Ваши честные слова, 
данные в нашем догово-ре: «Последуюшие редакционные и 
цензурные изменения тоже, по возможности, согласуются с 
Бауыржаном Момыш-улы...». И Ваши «никаких исправле- 
ний, за исключением ничтожных сокрашений (5 -- 6 строк), 
я туда не вносил» -- меня не устраивают. Вы и на этот раз 
оказались словоотступником и поступили бестактно. 

Ближе к делу. Если действительно Вам необходимо вы- 
пустить в печати в ноябрьские-декабрьские дни, то не сле- 
дует Вам выступать с этим Вашим «Обедом». При этом я 
присылаю Вам (правда, не отработанный) материал (дати- 
руется концом 1943 года) под названием «В Возмицше, у 
Панфилова», который я в иной, то есть в устной, форме рас- 
сказывал Вам под Холмом в Ваш приезд с письмом Екате- 
рины Николаевны Михайловой о неудачном первом вариан- 
те второй повести «Волоколамского шоссе». Просмотрите 
этот очерковый рассказ, и если найдете нужным, отшли- 
фуйте его в литературном отношении и в конце, перед нашим 
уходом из Возмиша, как говорится на блиндажном лекси- 
коне, просто «присобачьте» несколько строк из Вашего 
«Обеда» и дайте не «куда-нибудь», а в ответственный жур- 
нал, разумеется, после согласования со мной. Это и послу- 
жит продолжением «Волоколамского шоссс». Думаю, что 
некоторые повторы последних страниц «Волоколамского 
шоссе», которые написаны плохо, не должны смуцать Вас, 
а для читателей эти повторы послужат введением. Одним 
словом, хорошенько подумайте и выберите сами, что лучше. 
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Я решительно протестую и считаю глумлением над прахом 
Краева всякое импровизированное «чудачество» изложенных 
архивов». 

Вы свой «Обед» начинаете -- «про этот случай мой герой 
Бауыржан Момыш-улы рассказал так...»; весьма необдуман- 
ное предложение, необоснованное и бестактное самомнение 
Александра БЕКА! Почему Бауыржан Момыш-улы Ваш ге- 
рой? Вы имели бы право так писать, если бы именно Вы, 
только Вы создали этого героя своим художественным вооб- 
ражением как вымышленного литературного героя или как 
собирательного (обобшенного) типа - образа. Ведь Бауыржан 
Момыш-улы для Вас ни тот и ни другой. На каком основа- 
нии Вы, советский писатель Александр БЕК, так бесцере- 
монно нарушаете этику, нормы поведения, долг приличия 
и долг вежливости в отношении того, кто с Вами искренно 
сотрудничал, помогал и учил Вас в годы войны, был Вашим 
творческим другом и помошником в большом деле! 

«Мой герой», «мой солдат» -- может и имеет право так 
называть меня только и только Великая Отечественная война, 
которая старше и божественнее не только Александра Бека, но 
вместе взятых всех его коллег. Я для Вас и устно, и письмен- 
но -- просто Бауыржан Момыш-улы, и избавьте меня, пожа- 
луйста, от всяких «титулов милости вашего величества». 

Отвечаю на Ваши последние вопросы. 

Я в Калинине занимаюсь, вернее, учу наших офицеров. 
Преподаю им оперативное искусство -- важный раздел 
сталинской военной науки. Работа научная и небезынтересная. 
Не могу похвастаться «выдаюшимися» успехами своей педа- 
гогической деятельности, но со своей обязанностью пока, 
по мнению начальства, справляюсь иногда хорошо, иногда 
посредственно. 

Работаю над биографией покойного моего учителя гене- 
рала Ивана Васильевича Панфилова. В центре, в архивах, 
% 
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просмотрел наличные (правда, очень скудные) материалы 
о нем, но еше не исчерпал их. Должен Вам сообшить, что 
нашел очень много интересного в биографических деталях 
генерала, доселе мне неизвестных или смутных. Если мне 
удастся завершить изучение и обобшить, то, думаю, мой труд 
даром не пропадет, и некоторые из них в будушем послужат 
весьма ценным материалом для завершения «Волоколамского 
шоссе». Я их в свое время представил в Ваше распоряжение, 
взяв от Вас письменное обязательство, что Вы в отношении 
его не употребите «мой герой генерал-майор Иван Васильевич 
Панфилов» и прочей бестактности. 

Да, Вы обижаетесь, что я Вас не приглашаю в Калинин. На 
днях мне предложили встречу с читателями средних возрас- 
тов и с юношами. Я от первого отказался, сославшись, что 
автором книги являетесь Вы, что и Вы должны выступить 
перед ними, а от второго не мог отказаться -- выступил во 
дворце пионеров. Рассказал им о Панфиловс, о 28 героях и ни 
словом не упомянул «Волоколамское шоссе», Вас, себя. 

Если у Вас действительно есть желание приехать в Кали- 
нин, то можно будет организовать Вам встречу с читателями 
(имею в виду военных) и попутно нашу встречу за бутылкой 
шампанского. 

Вы свое письмо заканчиваете словами «жду Вашего дру- 
жеского письма», что меня обязывало битый час стучать на 
машинке это послание с дружеской откровенностью. 

Если тон моего письма Вам покажется грубоватым и рез- 
коватым, оправданием пусть послужат мои дружеские откро- 
венности, которые я делаю по Вашей же личной просьбе. 

Привет Наталье Всеволодовне. Крепко целуйте моих кра- 
савиц -- невест. Бауыржан Момыш-улы. 

Отп. 2 экз. 

Экз. Хо 2-- адресату с приложением на листах. Экз. Хо 1 
--в архив. 
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ЛЕЛ БАРҒА 
Дорогой Бауыржан! 


Посылаю Вам копию моего письма полковнику Глуша- 
кову. 

Извините, что делаю это с маленьким опозданием, но 
последние три дня был поглошен одним совершенно не- 
отложным делом. В Москве пребывала делегация китайских 
писателей, и наш Союз писателей просил меня уделить им 
время и внимание. 

Мы с Натальей Всеволодовной принимали их у себя 
-- беседа за стаканом чая продолжалась почти семь часов. 
Потом мы были у них на обеде, а на следуюший день мне 
пришлось провожать их на аэродром. А тут, как назло, погода 
нелетная, вылет с часу на час откладывался, и, в обшем, три 
дня промелькнули, как минута. 

Но об этом потраченном времени я не жалею. Китайские 
писатели (в большинстве молодежь) произвели прекрасное 
впечатление - любознательность, молодость (молодость даже 
у стариков), талант светятся в глазах. Красивые люди! Моло- 
дая, поднимаюшаяся, революционная нация! 

Очень жалею, что Вы не повидались с ними! 

Крепко жму руку. Желаю всего лучшего и, главнос, зДо- 
ровья. 

Пишите. 

Ваш А. Бек. 

Наталья Всеволодовна просит передать Вам привет. А. Б. 
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5.01.1052 ә. 
г. Калинин. 


Александр Альфредович! 


Здравствуйте! Вас и всех Ваших домашних поздравляю с 
Новым годом и всем вам желаю всяческих успехов в делах 
ваших, 

Ваше письмо я получил. Благодарю Вас. Ваша встреча с 
китайцами -- весьма приятнос событие. Ваши восторженные 
строки о китайцах заставляют меня думать (вернее, начинать 
думать) о Вас неплохо. В скобках скажу Вам, нет -- вернее 
будет, если расскажу Вам при личной встрече о моих встре- 
чах с выдаюшимися людьми этого ВЕЛИКОГО НАРОДА в 
Сибири... 

Новый ғод я в очередной раз встретил в обшестве четырех 
стен, потолка, домашней утвари, книг и прочих недвижимых 
моих спутников и друзей. Тому были причиной: состояние 
моего здоровья -- я в очередной раз сильно грипповал и не 
хотел никого заразить этой отвратительной и нудной болез- 
нью; не хотел забавлять себя друзьями до черного дня; не 
хотел быть свидетелем поведения пьяной оравы -- мужчин и 
женин, которые считают самым неприличным в новогодний 
вечер вести себя прилично; не хотел глазеть на чужих баб 
и вторить про себя: «Хороша Маша, да не наша»; считал 
непристойным «вашсму герою» делить обшество с какой- 
нибудь калининской блядью; А, А, А мою Тверскую прелесть 
накануне «отбил у меня один женатый майор интендантской 
службы», и я отошел в сторону, бурча себе под нос кумачев- 
скую «молодым у нас везде дорога, а старикам всегда у 
нас почет». Одним словом, все прошло хорошо, и я не му- 
чаюсь -- это самос главное. 
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25 числа прошлого месяца наш инженерный факультет 
предложил мне встречу с читателями. Предварительно това- 


риш -- руководитель этого вечера прислал мне официаль- 
ный план встречи «с героем книги А. Бека «Волоколам- 
ское шоссе» -- Героем Советского Союза, писателем 


Бауыржаном Момыш-улы». 

Доклад -- «Бой -- самое большое испытание моральных 
и физических сил человека. Учить войска тому, что нужно на 
войне» (докладчик -- дважды герой -- Я); 

«Выступления -- образ советского офицера по книге 
А. Бека «Волоколамское шоссе»... и Т.Д. и т.п. 

Вечер начался в 18.00 и закончился в 22.00. 

Я представился. Доклад не делал, как этого хотели орга- 
низаторы вечера, а просто ответил на вопросы читателей и на 
их выступления. 

В основном, их вопросы сводились к следуюшим: 

1. Как была написана книга? Какова роль в се создании 
писателя А. Бека и Вас лично? Насколько правдоподобно 
вступление? Много ли в книге художественного вымысла? 

2. Почему в книге сгушены краски о недостатках Красной 
Армии,.. (далее следует мораль А. Беку и мне)? (когда запи- 
сывал этот вопрос, я написал на бумаге: «Видимо, товариіц 
имеет в виду вопросы о социалистическом реализме -- как, 
о методс активного отбора»,-- И ответил в этом плане, 
подчеркивая слово АКТИВНЫЙ). 

3. Как строятся взаимоотношения командира и подчинен- 
ного в босвых условиях? Правда ли, что требовательность в 
повседневной жизни на фронте принижается? (Вопрос умест- 
ный, но весьма наивный). 

4. Место командира в бою определено уставом. Нет ли 
опасности, что солдаты обвинят командира в недостатке 
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храбрости, если он будет находиться всегда за босвым 
порядком? (Вопрос чисто инженерный. Что такое боевой 
порядок для разных категорий офицеров? Рыбак рыбака 
узнает издалека. «Не держаться устава яко слепой стены, ибо 
там порядки писаны, а времен и случаев нет... Того, кто не 
выполняет устав -- бить ботогом»). 

5. Как поднять людей в атаку? Часто ли срывастся атака, и 
что должен делать командир, чтобы атака безусловно удалась? 
(Готовых рецептов нет. Один случай не повторяет другой 
случай. Надо подготовить атаку огнем). 

6. Каково Ваше мнение о страхе? (Мои тезисы вам из- 
вестны). 

7. Что такое героизм? (Мои тезисы вам известны). 

8. Что такое военная психология и ее предмет? (Я остано- 
вился на этом вопросе более подробно). 

9. Каково Ваше мнение о системе воинского воспитания? 
(Мои тезисы Вам известны). И так далее и тому подобные 
вопросы Ии ответы. 

Если Вас, А. Бек, интересует, как я отвечал на эти вопро- 
сы -- лучше при личной встрече я постараюсь воспроизвести 
самого себя... 

Сегодня ко мне пришел (а возможно, приехал) работник 
ДО (Дома отдыха) с просьбой выступить перед аудиторией в 
300-400 человек. 

Я ответил ему, что не имею морального права выступать 
перед аудиторией, болышинство которой не читало книги 
А.Бека, также нес имею права отказаться от выступления Пе- 
ред людьми, которыс читали книгу, у которых есть недоумен- 
ные вопросы, споры между собой и с автором, критические 
замечания и несогласие с некоторыми положениями книги 
И Т.Д. Я считаю несовместимым с совестью своей реклами- 
ровать себя и книгу, которую аудитория еше не читала. 
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К Вам просьба -- вышлите десять экземпляров книги 
(желательно, разные издания -- они мне необходимы для то- 
го, чтобы удовлетворить просьбу наших зарубежных друзей 
от нашего с Вами имени. 

Несколько слов между строками. Мне передали, что Вы 
Кривицкому сказали, что якобы я предьявил Вам материаль- 
ные претензии (?!), а Логвиненко якобы, тоже с Ваших слов, 
распустил: «Бауыржан унизился до того, что делили пополам 
с А. Беком гонорары за «Волоколамское шоссе» (2?!). Если все 
это правда -- да простит Вас бог, Александр Альфредович! 

Черкните, если есть что-либо новое на горизонте и о Ва- 
шем житье-бытье. Привет Наталье Всеволодовне и Наточке. 
Бауыржан. 


8.01.1952 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Сегодня я вернулся вместе с Натальей Всеволодовой из 
Дома творчества, где мы вместе работали, застал у себя Ваше 
письмо, очень обрадовался и спешу ответить. 

В Москве трудновато сосредоточиться на углубленной 
творческой работе. Москва находит множество лазеек для того, 
чтобы ворваться в налаженный рабочий ритм и тем или иным 
способом отвлечь от письменного стола, от листов бумаги. 

Приходится удирать из Москвы, уезжать туда, где нет те- 
леграмм, где никто (или почти никто) не отвлскает. Сейчас мы 
с Натальей Всеволодовной перерабатываем, готовим для печа- 
ти роман «Талант». Труда придется вложить еше очень много, 
требования огромные, но мы верим в успех, мобилизовали 
волю, и дело идет. 

Мне очень приятно, что в Калинине Вы провели несколько 
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читательских конференций, и читатели могли таким обра- 
зом, познакомится с Вами, выслушать Ваши отвсты на свои 
вопросы. 

Надеюсь, это обшение с читателями вызвало у Вас ин- 
тересные мысли о современных задачах литературы, о тре- 
бованиях времени и т.д. 

Я нередко об этом размышляю. Протекшие годы были для 
меня годами болышой перестройки, которая теперь, верится, 
даст мне возможность опять выступать с новыми значитель- 
ными произведениями. Об этом мы как-нибудь поговорим 
особо, -- это болышая тема. Ее мы, конечно, затронем, когда 
будем работать. 

Меня немного огорчили последние слова Вашего письма 
-- о какой-то сплетне Кривицкого. Ради бога, Бауыржан, не 
обрашайте внимания на все эти слухи и сплетни. Надо прохо- 
дить мимо них, даже не оборачиваясь, -- это сдинственное, 
чего они достойны. Конечно, все это вранье. Но сколько всяко- 
го подобного вранья мне пришлось слышать о наших отно- 
шениях, -- я даже не считал нужным сообшать об этом Вам. 
Желаю Вам здоровья, работоспособности, личного счастья. 
Невеста Танечка вспоминает о Вас. Привет от Натальи Все- 
володовны. Завтра-послезавтра вышлю 10 книг «Волоколам- 
ское шоссе». Жду Ваших писем. Ваш А. Бек. 
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14.02.1952 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Все мы, все семейство болеем гриппом. В Москве сви- 
репствует эта болезнь. На днях надеюсь подняться. Могу Вас 
порадовать. В приложении к журналу «Советский воин» вы- 
шла книжечка «Командир батальона» (главы из «Волоколамс- 
кого шоссе»). В предисловии к книжке много лестного о Вас. 
Поправлюсь и вышлю Вам пару экземпляров. Пишите. Не 
забывайте Ваших друзей. А. Бек. 


2Э.Ба ГАз2а 
Уважаемый Александр Альфредович! 


Здравствуйте! Прежде всего, привет от меня Наталье Все- 
володовне и моей милой невесте Наточке. Я получил Ваши 
письма и книги, за что искренне благодарю Вас. Извините, 
что на Ваши письма отвечаю с некоторым опозданием, тому 
были причины: я в последнее время выполнял одну казенную 
работу научно-исследовательского порядқка. 

31-го числа прошлого месяца состоялась очередная чи- 
тательская конференция. Аудитория состояла, в основном, из 
солдат, сержантов и немного офицеров. Народ был молодой 
и красивый. Первый час я отвечал на заданные мне вопросы, 
второй час выступали читатели. Один желторотый солдат 
нерусской национальности, выступивший без шпаргалки, 
говорил, что «мы, молодые воины, которым тогда не было 
еше десяти лет, благодарим писателя Александра Бека и его 
друга Бауыржана Момыш-улы, которые обобшили и честно 
и правдиво донесли до нас ту суровую боевую действитель- 
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ность жизни, кровью и страданьями пережитую нашими отца- 
ми и старшими братьями в боях под Москвой в 1941 году...» 
Другой солдат говорил о том, что он хотя сам не участник 
этих боев, которые описываются в книге, но он когда читал 
книгу, душой и сердцем был в рядах панфиловцев, участво- 
вал в этих боях... 

Один старший лейтенант говорил по шпаргалке (воспро- 
изведя в моей памяти нашего Дордию), его слова терялись в 
мертвых буквах шпаргалки, и я его почти не слушал. Он 
закончил свою речь искусственными выкриками «слава Ии 
честь герою этих боев, славному и бесстрашному Бауыржану 
Момыш-улы...» 

Мне очень понравился один младший лейтенант, который 
основательно покритиковал нас с Вами, задал много дельных 
и умных вопросов, но так вежливо и деликатно, что я испы- 
тывал искреннее удовольствие от речи этого юноши. 

Третий час мне пришлось выступить с заключительным 
словом, ответить на дополнительно заданныс вопросы и на 
выступления читателей. 

На днях получил от Литотдела ЦК телеграмму о том, что 
мой очерк будет напечатан в февральской книге журнала. Не 
знаю, о каких очерках идет речь -- о Горюнах или Старо- 
русском -- Холмском периоде. Поживем, увидим. 

На днях снова взялся за биографию Ивана Васильевича 
Панфилова -- весьма интересная биография. Мне хочется 
переписывать и снова переписывать ее, так как каждый раз 
нахожу все новое и новое, но скудность материала довоенно- 
го периода и моей способности тормозит, со скрипом тор- 
мозит свободный ход (оборот) этой прекрасной части нашей 
действительности. Я дал себе слово постараться в пределах 
моих возможностей составить этот материал. Если есть что- 
нибудь новое на горизонте и о перспективах нашей дальней- 
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шей работы, то черкните. Еше раз привет всем Вашим, желаю 
здоровья и успеха всем вам. 

Бауыржан Момыш-улы. 

Р. 58. Не обижайтесь, пожалуйста, но Вы продолжаете 
оставаться бегемотом. Сегодня 34-я годовшина Советской 
Армии, и Вы, как и прежде, не соизволили поздравить меня 
с моим законным праздником. Ведь это нахальство с Вашей 
стороны! Будьте здоровы! 

20.03.1952 ә. 


Здравствуйте, дорогой Бауыржан! 


Сейчас мы с Наташей живем за городом, в Доме отдыха 
«Истра», работаем здесь над романом. Наше окно выходит 
прямо в лес, на нас глядят высоченные красавицы-сосны. 
Вообше место здесь великолепное -- сосновый лес, слияние 
двух рек (Истры и Москвы), несколько прудов. Мы дышим 
на прогулках здешним воздухом и работаем, работаем. 

Взявшись переделывать роман, мы взвалили себе на 
плечи огромную ношу. Я просто-таки физически чувствую 
ее тяжесть. Вообразите нашу задачу: в большой уже закон- 
ченный роман надо ввести еше одного нового централь- 
ного, сквозного героя. И это лишь часть задачи (правда, 
пожалуй, главная часть). 

Я мечтаю о том дне, когда, наконец, роман от нас отвалит- 
ся. А пока приходится с ним единоборствовать, прямо как 
с каким-то медведем. Пожелайте нам, дорогой Бауыржан, 
бодрости и успеха. 

В литературной жизни есть серьезные новости. Были ин- 
тересные, значительные высказывания (в связи с присужде- 
нием Сталинских премий) о недостатках литературы (осо- 
бенно драматургии) и о ее задачах. Очень советую Вам вни- 
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мательно почитать статьи в газетах, посвяшенные опубли- 
кованию Сталинских премий за этот год. 

Желаю Вам здоровья и содержательной большой, творчес- 
кой жизни. Привет от Наташи. Мы очень рады Вашим 
дружеским письмам. Ваш А. Бек. 


4.05.1952 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Ау! Почему Вы ничего не пишете? Почитайте в Хе 5 
журнала «Октябрь» статью о китайской литературе -- там 
кое-что сказано о «Волоколамском шоссе». 

Пишите. Не забывайте Вашего А. Бека. 


2.01 19552. 
Дорогой Бауыржан! 


Во-первых, еше раз поздравляю Вас с Новым годом и же- 
лаю всего, всего хорошего. 

Во-вторых, позволю себе выразить сожаление, что Вы не 
поддерживаете со мной никакой связи. А мне кто-то сооб- 
шил, что Вас перевели из Калинина в другое место. Не 
имея от Вас писем, я этому поверил. И жалел, что не знаю 
Вашего адреса. 

На днях получил, наконец, от Вас телеграмму, в которой 
написано: «Высылаю подробное письмо». Жду этого письма 
с интересом. 

Пока же расскажу Вам относительно обсуждения «Во- 
локоламского шоссе», имевшего место недавно в Союзе пи- 
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сателей (в военной комиссии). Должен сказать, что так назы- 
ваемые «бумагомаратели», о которых Вы всегда так сердито 
говорите, не дали в обиду ни меня, ни Вас. 

Дело было так. Один полковник в отставке по фамилии 
Хитров (бывший сотрудник газеты «Красная звезда») дважды 
обратился в ЦК партии с письмом, в котором доказывал, что 
«Волоколамское шоссе» вредная книга, содержашая в себе 
клевету на Советскую Армию. ЦК предложил Союзу писате- 
лей устроить обсуждение этого письма. Собралось заседание 
«военной комиссии», пришло человек сорок: работники воен- 
ной печати, военные писатели. Первое слово получил Пол- 
ковник Хитров. Затем выступил я. Затем с очень серьезной, 
умной речью,-- целиком в зашиту книги,-- ПОДПОЛКОВНИК 
Поздняев (заместитель редактора «Советского воина»). За- 
тем -- генерал-майор и писатель Вершигора (он пришел боль- 
ным, по моей просьбе), а также писатели Юшнга Бессонов, 
Гайдовский, некоторые работники Лура и другие. В обшем, 
книга единодушно была признана хорошей. Но отмечались 
недостатки, причем много мелких, чисто военных неточнос- 
тей. Все эти замечания нам с Вами надо будет совместно 
рассмотреть. Если будет разрешено переиздание, то мы с 
Вами исправим то, что действительно нуждается в исправле- 
нии. В обшем, весь материал обсуждения (стенограмма) 
отправлен в ЦК. Никаких указаний оттуда еше не последовало. 
Возможно, они будут не так скоро. Что касается продолже- 
ния, то поговорим об этом, когда все станет ясно. Крепко жму 
Вашу руку. Привет Вашей милой жене. Привет от Наташи. 
Жлду писем. Ваш А. Бек. 
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4.11.1954 г. 
Здравствуйте, дорогой Бауыржан! 


Спасибо за теплое письмо. Мне довелось некоторое время 
назад провожать наших чехословацких гостей. 

Ваши знакомые просили передать Вам болышой привет. 
Они долго будут помнить встречу с Вами. 

Сейчас я нахожусь не в Москве, а в одном подмосков- 
ном санатории, где работает семинар кинодраматургов. Я и 
Наталья Всеволодовна -- участники этого семинара. Нас учат 
создавать сценарии. Дело очень интересное. В кинсматогра- 
фии чувствуется определенный сдвиг. Смотрим много ин- 
тересных фильмов, наших и заграничных. Вернемся в Москву 
после праздников. 

С Воксом мне удалось связаться. Я говорил с Иониосиа- 
ном. Он сказал, что деньги Вам будут выплачены, взял Ваш 
адрес и сказал, что даст распоряжение сделать перевод 
по почте. Когда я вернусь в Москву, то проверю, сделано ли 
Это. 

При удобном случае напомню и Полевому о приглаше- 
нии Вас на сьезд писателей. Кстати, этот сьезд несколько 
отложен и начнется, как говорят, 10 декабря сего года. 

Привет Вам от Натальи Всеволодовны и от маленькой 
Танечки. Не забывайте нас. Ваш А. Бек. 


4.12.1954 г. 
Уважасмый Александр Альфредович! 


Привет Наталье Всеволодовне и вашей дочери. 

Книгу я вашу прочел. Художественные достоинства ро- 
мана вы знаете лучше, чем я, и на них останавливаться не 
буду. Пока могу сказать, что книга читается легко, если 
выразиться языком конькобежцев -- как бы скользишь ПО 
поверхности. 

После прочтения, когда я закрыл книгу и попытался мыс- 
ленно пройти от ее первых до последних страниц, признать- 
ся, у меня ничего не получилось. Поэтому пересказывать 
ее содержание другому лицу я не попытался. 

Мне пока не удалось уяснить генеральную линию романа и 
запомнить почти ни одного из героев. 

Хотя тема романа весьма актуальная, но правдивость опи- 
сываемых эпизодов и реальность действуюших персонажей 
до меня еше не дошли. 

Производственный фон и «изобретательско-новаторский 
конфликт», мне кажется, заслонили живых людей. 

Самое главное, что ваш десятилетний труд не страдает 
идейными пороками и политическими ошибками, с чем и 
имею честь вас поздравить. 

Несколько слов о себе. После октябрьских торжеств я 
заболел и до сих пор не могу поправиться. Как поправлюсь, 
еше раз внимательно прочту «Молодые люди», тогда, может 
быть, лучше пойму, разберусь и подробнее выскажу свое 
мнение. 

Желаю вам творческих успехов и еше раз привет Наталье 
Всеволодовне. 

Бауыржан. 
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Р. 5. Ваш Иониосиан до сих пор не выполнил своего обе- 
шания и нс рассчитался со мной. При случае напомните ему, 
что для такой солидной организации не приличествует иметь 
дебиторскую задолженность на 1955 год. 


10.03.1955 2. 
Дорогой Бауыржан! 


Очень огорчен, что Вы так серьезно заболели. Особенно 
огорчительно, что страдает Ваша правая рука. Все-таки будем 
надеяться на медицину. 

Порадовало меня в Вашем письме лишь одно: что Ваше 
непонятное раздражение было вызвано болезнью. Я про- 
должаю работать над третьей повестью «Волоколамского 
шоссе». Вероятно, через несколько месяцев закончу первый 
вариант. Конечно, сразу же привезу его Вам. 

Бауыржан, отважно воюйте с подавленным настроением, 
поднимайтесь на ноги. Впереди у Вас, я уверен, еше много 
хорошего. 

Не буду тревожить Вас длинным письмом. Об «Истории 
одной ночи» напишу особо. Привет от всех моих. Ваш А. Бек. 


23.03.1933 2 


Дорогой Бауыржан! 


Беспокоюсь, как Ваше здоровье? 


Хочу написать Вам несколько слов по поводу «Истории 
ОДНОЙ ночи». 


Эту вешь я читаю уже второй раз; впервые я прочел се 
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в альманахе. Читается она хорошо, с интересом, а это, надо 
сказать, несомненное и серьезное достоинство, которым не 
надо пренебрегать. 

Очень хороши отдельные детали в книге. Например, мне 
понравилось: «люди идут как-то боком, по косой, рассекая 
пространство плечом». Или: «я слышу, нет, я, скорее ошушаю 
стук копыт: кажется, будто я сам, собственной ногой, стал 
на твердую дорогу». Это сказано очень выразительно. А 
один очень умный человек (Лессинг) когда-то написал, что 
в искусстве всего важней правда и выразительность. У Вас 
много выразительных, художественных подробностей,- Вв 
этом Ваша сила. И, разумеется, не только в этом. 

Мне понравилась глава, в которой дан разговор героя 
книги (прошу извинить этот термин) с генералом Чистяковым. 
Правда, в ней есть, как мне кажется, и недостаток: Чистяков 
чем-то напоминает Панфилова, и разговор с Чистяковым чем- 
то похож на разговоры с Панфиловым, описанные в «Воло- 
коламском шоссе». 

Вспоминаю, что встреча с женшиной была в альманахе 
написана как будто ярче. Вероятно, тут приложил руку ре- 
дактор, не разрешивший некоторых красочных штрихов. 

Очень тепло написаны страницы, посвяшенные Алешину 
и Тулегену. 

И все же, несмотря на все достоинства книги, она, думается, 
не станет заметным явлением военной литературы. Причина 
этого, на мой взгляд, такова: книга не нова. Она не содержит 
в себе какого-либо художественного открытия, откровения. 
Ее главная мысль очень благородна, но уже выражена во 
многих книгах. Похожие образы людей уже встречались. 
Новая, оригинальная художественная идея, подчиняюцшая 
себе все образы и подробности книги,-- вот чего, по-моему, 
не хватает в этой Вашей работе. Надеюсь, Вы не обидитесь 
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за мою дружескую критику. Я предьявляю Вам самые вы- 
сокие требования. Разумеется, «История одной ночи» 
вполне заслуживает издания и широкого распространения. 
Ия с открытым сердцем поздравляю Вас,-- эта книга будет 
ступенькой Вашето литературного роста. 

Я пишу продолжение «Волоколамского шоссе». Привезу 
Вам рукопись, наверное, поздней осенью, не раныше. Наталья 
Всеволодова и Ваши невесты шлют Вам привет. А. Бек. 


25.04.1955 2. 


Дорогой Бауыржан! 


В последнем письме Вы сообшали о том, что больны, а 
теперь молчите. Беспокоюсь о Вашем здоровье. Обязательно 
черкните, как себя чувствуете. 

Моя работа над «Волоколамским шоссе» продвигается не- 
важно. В Москве я не могу написать буквально ни строчки: 
очень много всяких отвлечений. Сейчас у меня переиздается 
книга старых повестей о металлургах, затем в журнале пойдет 
одна новая вешь -- все это требует времени. Приходится без 
конца работать с редакторами и т.д. 

Теперь я, кажется, освободился. На днях уезжаем с Ната- 
шей в Дом творчества, там я опять погружусь в мир «Во- 
локоламского шоссе». 

Вернемся в Москву числа 13-го мая. Я очень хочу попасть 
на совешание по вопросам техники, технического прогресса, 
которое созывается в Кремле 16 мая (или, возможно, раньше). 

Кроме того, 11 мая начнется в Союзс писателей совеша- 
ние по военно-художественной литературе. Я подьеду к 
концу этого совецания и познакомлюсь с докладами и выс- 
туплениями в прениях по стенограмме. Вероятно, в эти Дни 
мы с Вами встретимся в Москве. 
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Очень хотелось бы посидеть с Вами, серьезно, глубоко по- 
беседовать. Но сейчас самое главное написать первый вариант 
третьей повести. Потом уже можно будет ее перерабатывать, 
дорабатынать И Т. Д. 

Желаю Вам здоровья, хорошето настроения, работо- 
способности, творческих успехов. Ваш А. Бек. 

Р. 5. Вот проклятье! Все-таки не удастся мне ускользнуть 
от совешания по военно-художественной литературе. Обязали 
участвовать в нем с самого начала. Ну, там встретимся. 


11.05.1955 г, 
Уважаемый Александр Альфредович! 


После нашей последней встречи я задумался над Ваши- 
ми предложениями и в порядке окончательного ответа на них 
предлагаю Вашему вниманию проект следуюшего дополни- 
тельного соглашения. 

«Дополнительное соглашение к договору от 18 декабря 
1944 тода. 

В связи с тем, что наш договор от 18 декабря 1944 года не 
полностью отражает наши взаимоотношения по созданию 
книги «Волоколамское шоссе», мы решили дополнить выше- 
указанный договор нижеследуюшим: 

І. А. Бек признает творческий вклад Б. Момыш-улы в соз- 
дании книги «Волоколамское шоссе», которая была написана 
по материалам и при тесном творческом сотрудничестве 
Бауыржана Момыш-улы. 

2. Александр Бек в последуюших изданиях книги «Воло- 
коламское шоссс» обязуется специально оговорить на вну- 
тренней обложке: «Книга написана по материалам и при 
тесном творческом сотрудничестве Бауыржана Момыш-улы». 
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3. В продолжении книги «Волоколамское шоссе», которое 
будет написано также по материалам Бауыржана Момыш-улы 
при его тесном творчсском сотрудничестве Бауыржан Момыш- 
улы выступает как соавтор под псевдонимом «Дулатулы». 

4. Бауыржан Момыш-улы, учитывая, Что В Дни войны и 
после нее вопрос об оплате его труда не был оговорен ни в 
устном и ни в письменном соглашениях, в отношении всех 
предыдуших изданий книги «Волоколамское шоссе» никаких 
материальных претензий к Александру Беку не имсет. 

В свою очередь, А. Бек, учитывая, что Б. Момыш-улы 
от предыдуших изданий книги «Волоколамское шоссе» не по- 
лучал гонорара, обязуется во всех последуюших изданиях 
книги «Волоколамсков шоссе» выплачивать Бауыржану 
Момыш-улы 50% из суммы гонорара через соответствуюшие 
издательства или Комитеты по охране авторских прав. 

А. Бек обязуется во всех договорах и переписках с из- 
дательствами оговаривать это. А. Бек Б. Момыш-улы». 

Отправлено А. Беку заказным 14.05.1955 г. 


7.03.10572. 
Дорогой Бауыржан! 


Летом я, возможно, к Вам наведаюсь, побываю В 
Казахстане. 

Напишите, где и как Вас разыскать. 

Слышал, что в Калинине выходит Ваша книга. Поздрав- 
Ляю. 

Привет от Натальи Всеволодовны и от маленькой Тани. 

От души желаю Вам здоровья, работоспособности, твор- 
ческих успехов. Ваш А. Бек. 


9 а<у% 
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15.12.1057р, 
Дорогой Бауыржан! 


Разрешите от всей нашей семьи поздравить Вас с орденом 
Ленина. 

Большая награда! Заслуженная награда! 

Я живу тихо-мирно, ни в какие литературные дрязги не 
ввязываюсь, упорно работаю над продолжением «Воло- 
коламского шоссе». Продвигаюсь медленно; закончу, веро- 
ятно, не раньше, как через полгода. Впрочем, Вы мне и пред- 
сказывали такис сроки. 

Все журналы в Москве готовятся отметить сорокалетие 
Советской Армии. Журнал «Москва» собирался обратиться 
к Вам с просьбой прислать рукопись, Я 06 этом говорил ре- 
дакции. Не знаю, сделано ли это? Сейчас в этой редакции 
большие перемены. 

Я дал в другой журнал мои старыс очерки «У панфилов- 
цев», где показан Ваш командный пункт в 1942 году, показан 
«командир пушек» Снегин, Логвиненко и другие. Вероятно, 
это будет напечатано под заголовком «Из записной книжки». 

А может быть, и вовсе не пойдет; Вы же знаете теперь долю 
литератора. Если появится, то Вам, надеюсь, будет приятно 
прочесть эти странички, вспомнить давние деньки нашего пе- 
вого знакомства. 

Я был рад Вашей открытке. Вот мой новый адрес: Москва, 
Д-167, 2-я Аэропортовская, дом Хо 7/15, кв. 72. 

Напишите, как идет Ваша работа? Что печатаете к соро- 
калетию Красной Армии? Когда намереваетесь посетить 
Москву? Я еше не был на выставке, не видел «Казахскую 
сюиту» (даже не знаю, выставлена ли она). На днях, навер- 
ное, выберемся туда. 

Наталью Всеволодовну можно поздравить: она закончила 
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повесть о детях, которая принята (тьфу, тьфу, чтобы не сгла- 
зить!) в журнале «Пионер». 

Н.В. и мои дочки, большая и маленькая, шлют Вам при- 
вет. 

Крепко жму руку. 

Ваш А. Бек. 

Р. 5. Пишу Вам на бумаге, которая подарена мне китайски- 
ми писателями, побывавшими у меня в гостях. Они тоже пе- 
редают Вам свой привет. Желаю здоровья. А. Бек. 


24.09.1958 2. 


Бауыржан! 


Уже около года я нс получал от Вас ни строчки. Вы не 
ответили на мое поздравление, не откликнулись на прислан- 
ный мной журнал и т.д. 

Намеренно ли Вы прекратили со мной переписку? Мне 
надо это знать ради нашего обшцего дела. 

Желаю здоровья. А. Бек. 


Александр Альфредович! 


Вчера прочел «Резервы Панфилова» и статью товариша 
Козлова И. в «Литературной газете». 

Вы оба утверждаете, что на «Резервах» книга «Волоколам- 
ское шоссе» завершена. 

Когда хорошо начатое дело удачно завершается, принято 
выражать одобрениес и поздравление. 

Мне неприятно отстукивать на машинке эти строки, и вам 
будет тоже неприятно читать горькую правду о самом себе. 

Если бы вы были бездаршиной, я бы вам не писал это 


ПИСЬМО. 
51 КАС) 


ЕСЕ 


Истинный талант никогда не совмешался ни с нечест- 
ностью, ни с воровством, а плагиатство со временем всегда 
разоблачалось. 

В одной и той же веши нельзя сочетать двух “Беков” 
-- порядочного и беспорядочного. Расчеты на огромные 
дистанции тиражей «Нового мира» по сравнению с «Совет- 
ским Казахстаном» (ныне «Простором»), на сенсационную 
крайность, на гладкую обтекаемость стиля, на наивность 
читателей, в конечном счете, не будут оправданы. 

Хотя товариш Козлов И. пишет: «И понятно -- нельзя на- 
рушать логику образа, его следует дописывать в «ключе», в 
котором образ был начат, или же... менять «ключ». 

«Но что же удерживало автора от завершения «Волоко- 
ламского шоссе» в более плотные сроки? Недостаточное 
знание героя, действительности войны? Намерения как-то 
по-иному интерпретировать события? Творческий кризис? 
На все эти предположения следует ответить отрицательно. 
Но что же тогда?..» 

Вопросы заданы правильно, но на них не последовали 
ответы, видимо, исходя из некоторых соображений. 

На эти вопросы вы не ответили ни в «Нескольких днях» 
и нив «Резерве...» Вы боялись отвечать на такие вопросы. 
Вы не могли писать: «Я ждал появления на свет «За нами 
Москва». Вы также не могли не писать, «что на этом 3а- 
вершается ваш труд», так как не знали в то время о сушест- 
вовании «Боевых будней» (опубликованы в «Просторе», 
ХӨ1І за 1960 г.). 

Отсюда и нарушение логики вешей, смена «ключа», иная 
интерпретация событий -- все это для того, чтобы избежать 
похожесть с «За нами Москва». В кризисе, поиске выхода 
из создавшегося положения вы были ослеплены до того, что 
забыли -- НЕИЗБЕЖНОГО ИЗБЕГАТЬ НЕЛЬЗЯ, и взялись 
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«стахановским» методом писать новые повести и «заверши- 
ли» их за несколько месяцев, датируя их 1942.06. 

Да, как вам нравятся слова товаритца Козлова И. в после- 
словии к очередному переизданию «Волоколамского шоссе»: 
«...писалось не со слов Момыш-улы, а по его словам...»; 
продолжая эту логику, если он в отношении последних ваших 
работ напишет: «...писалось не с книг Момыш-улы, а по его 
книгам»? 

«Столь затянувшаяся пауза,-- пишет Козлов в статье - По- 
своему мстит автору». Как именно мстит-- он не отвечает. На 
этот вопрос вы должны были отвечать, но вы и на Этот вВоП- 
рос не могли ответить. А Александр Бек, СОЗДАННЫЙ ПОД 
ОСТРИЕМ КЛИНКА, СОЗДАННЫЙ КОМАНДИРСКИМ 
ВНИМАНИЕМ И ВООБРАЖЕНИЕМ, мог бы ответить на все 
эти вопросы. Я достаточно знаком с двумя А. Беками. Я буду 
достоверно копировать оба оригинала. 

Вы сами мне как-то признались, что для вас не сушествует 
моральный кодекс, а теперь подтвердили свои слова делом. 
Для меня не будет неожиданностью, если вы в своей очеред- 
ной повести будете «по-иному интерпретировать и «Боевые 
будни». 

Исходля из чисто деловых соображений, я хочу вам дать 
советы: 

Художественное обобіцение есть результат творческоғо пе- 
реосмысливания, поэтому оно исключает всякое искажение 
событий, персонификации образов искусственно наносными, 
ничем не оправданными конфликтами. Событийная сторона 
вопроса часто далека от действительности. Бестактность к 
памяти погибших, неуважение к боевой биографии живых, ко 
всему этому плюс абсолютная военная безграмотность -- все 
это дает образам карикатурные оттенки. Лгать от их имени, 
искажать их поступки, утрировать их образ мышления -- все 
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это говорит о том, что ДЛЯ вас нет ничего святого, вам изменила 
ваша память, вам изменила ваша совесть. Что вы сделали с 
Малых, (Капров), Юрасовым (Елин), Арсентьевым (Марков), 
Заевым (Краев), Звягиным (не знаю, кого вы имели в виду) 
и, наконец, с Панфиловым? Они будут реабилитированы от 
вашей клеветы, когда выйдет «За нами Москва» массовым 
тиражом. 

«Поворот головы», «Превзойти», а новая тактика в вашем 
толковании могут натолкнуть читателя на вопросы: если так 
говорил какой-то лейтенантик, то какой же дурак ВвоЗвоДИт 
клевету на советское военное искусство и доктрину? 

Вы хорошо знаете о том, что всякие слова, термины Под 
собой подразумевают определенные понятия, что неуместное 
употребление их снижает смысл, также вы знаете, что лако- 
низм вовсе не означает господство глаголов. Наличие, вернее, 
обилие таких недостатков говорит о неграмотности автора. 
Вы человек, в обіцем, грамотный, даже слишком грамотный, 
но в военном отношении вы человек абсолютно неграмот- 
ный. Грамотность «Волоколамского шоссе» в этом отношении 
принадлежат не вам. Присвоив все готовос, может возомнить 
себя грамотным или совсем нечестный человек, или вовсе 
недалекий человек. Становится обидным, что вы, не будучи 
ни тем и другим, в новых повестях выставляете на высмеива- 
ние свою безграмотность. Как же это так? 

«Кай жере аксакал!» в этих наборах букв нет не только 
казахского слова, но даже слога. Откуда вы взяли? 

«Цепочка обороны», «красные ромбики», «оборонительное 
построение», «командуюший» как понятие высшего коман- 
дования, «вторая полоса обороны» вместо второй позиции, 
«к решаюшему пункту боя», «оперативный отдел дивизииИ», 
амы уже сломали нашу прежнюю линейную тактику» (?!), 
«Управление -- уяснение задачи», «битва» вместо боя, «ог- 
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невой бурун», «начальник взвода связи», «переднюю черту 
дивизии», «...отойдем, нигде не позволив врагу прорвать 
фронт дивизии» (122!); напомню еше раз, что наш старый 
устав не знал таких слов, как «узел сопротивления» или 
«опорный пункт» (27); «полуавтомат», «...всей группировкой 
Красной Армии в Горюнах», «а то и вовсе не знали, что такое 
азимут» (это про лейтенанта), «...как генерал-новатор, творең 
нового военного искусства, новой тактики современного обо- 
ронительного боя». (Боже, какие награмождения всяких слов 
и отрицание всех остальных, включая и ВКП...). И так далее, 
и тому подобное, множество других словссных причуд. 

Авторская позиция явно беспартийная. 

Чувство нравственной ответственности притуплено. 

В трактовке событий, развитии советского военного ис- 
кусства, в персонификации образов изобилуют клеветни- 
ческие измышления. 

Веши сушествуют пока в журнальном вариантс. Пока не 
поздно подумать, разобраться и кос-что исправить. 

Если вы не уважаете свою собственную подпись под 
договором, вам настоятсльно рекомендую уважать ее на об6- 
ложках своей книги. 

Продолженис легенды снижеает легенду. 
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6.07.1942 г. 


Ардақты Әлжаппар! 


Алғашқы жазған хатымда біздің Бауыржанның батыр- 
лығын, өлшеусіз ерлік пен кең ақылдың арқасында жеткен 
дәрежесін сипаттайтын естен кетпес екі көріністің маған 
қалай әсер еткенін жазып едім. Соған тікелей қатысы бар 
маңызы жағынан бір де кем соқпайтын басқа да көріністерді 
жазуға уақыттың таршылығы мұрша бермеп еді. Бүгін түнгі 
аз уақытты саған қиып, ер халықтың игілігі үшін әсем сөз- 
ден өрнек тоқушы шеберлердің керегіне жарар деп, Бауыр- 
жан сынды батыр жөнінде көрген-білгенімнің біразын тағы 
жазып отырмын. Аз-көп, артық-кем демей, қабылдауыңды 
сұраймын. 


6/ ҮП. Күндіз. Қалың орман ішінде. Аспан түнеріп, осылай 
жаяу жаңбыр жауып тұр. Жол тайғақ. Жер батпақ. Алыстан 
атылған неміс зеңбіреғінің даусы құлағыңа шала-шарпы 
жеткенше, қарсы алдыңда, әйтпесе оң не сол жағыңда жап- 
жақын гүр етіп жарылған снарядтың сарынынан, жол жаққа 
ұшқан жаңқасының ысқырығынан алғашқы кезде денем 
түршігетін, төбе-шашым тік тұрса да, кейіннен бәріне үйреніп 
сескенбейтіндей болып алған кезім. 

Бауыржанның ормандағы пәтеріне: балтырдан батпақ 
кешіп қызмет жағдайымен келгенімде, барлық штаб коман- 
дирлерінің жүздерінен толқынды қуаныштың, шадыман 
шаттықтың белгісін көрдім. 

Есіктен шығып келе жатқан қарт майор менің әскерше тік 
тұра қалып, қолымды шекеме көтеріп берген сәлемімді қабыл 
алмастан: 

-- Қалай, бала, аздап үйреніп келесің бе? - деп жымия 
күліп, қолымды алып тұрып:-- Есіттің бе? -- деп сұрады. 

-- Нені? 
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-- Бізде үлкен Қуаныш. Командирді «Қызыл Ту» орде- 
німен сыйлапты. Жаңа ғана приказ келді. Кіріп құтты бол- 
сын айтқын. 

Мен есіктің сыртынан: 

-- Рұқсат етіңіз, жолдас гвардии майор, - деп дыбыс 
бердім. 

-- Да!- деді Бауыржан. 

Алдымен қызмет жағдайын мәлім еттім, онан соң достым- 
ның биік дәрежелі сыйлық алғанына құтты болсын айттым. 

-- Олар... күтпеген,-- деді Бауыржан. 

Жұртты желпіндірген қуаныш мені де толқытып, кө- 
кейімдегі бар жалынды тілектерімді Баукеңе білдіруге әре- 
кеттендім де, соңынан түк шықпады. Туысқан полктардың 
басшылары, алдыңғы шептен бөлімшелердің командирле- 
рі мен жауынгерлері Бауыржанды қайта-қайта телефонға 
шақырып, маған кезек бермеді. 

Бауыржан бәріне де: 

-- Рахмет,-- деп жауап қайтарумен болды. 

Қас қарайғанда есіктен қарт майор кіріп келіп: 

-- Жолдас твардии майор! Бәрі де сізден рұқсат болса, 
жігіттер бүгін сіздің орденді жусақ дейді. Оған қалай қа- 
райсың? --деді. 

Қарсы отырған комиссар: 

-- Әрине, алып кел. Шақыр жігіттерді -- деді. 

Жүздері жайнаған штаб командирлері, саяси қызметкерлер 
кіріп келіп орналасып отырды. Столға тамақ, ішімдік кел- 
ді. Комиссарлардың рұқсаты бойынша Ақмола партия ұйы- 
мының секретары А. Льваненко жолдас орнынан тұрып, 
жиналғандардың атынан былай деді: 

-- Талғарлық жолдастар! Қиын-қыстау кезеңдерде де же- 
ңістен басқаны білмсген, жауынгерлер мен командирлерді 
монолиттей берік ұйымдастырып, жауды жапыра жеңген 
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біздің ержүрек командиріміз лайықты сыйлыққа ие болып 
отыр. Қуанышты хабар барлық бөлімшелерге лезде тарап 
кетті. 

«Айбынды командиріміздің сыйлығы -- біздің де сый- 
ЛЫҒЫМЫЗ»,-- дейді жауынгерлер. 

Ұлы сыйлыққа қуанбаған үлкен-кіші жоқ, бұл жауын- 
герлердің командирлер мен саяси қажет күштердің өз 
командирлеріне деген жалынды сүйіспеншілігін көрсетеді. 

Айбынды ержүрек командирлеріміздің колбасшылар мен 
біз партияда бар және партияда жоқ большевиктер, панфи- 
ловшылар, Талғарлықтар жауды біржолата жою күресінде 
дивизия ішінде көрнекті орын алатындығымызға сенімім зор 
(жұрттың бәрі қол шапалақтай орындарынан тұрып, кезек- 
кезек Баукеңнің қолын алып жатыр). 

Бірінші тост мереке иесінің денсаулығына ішілді. Бағана- 
дан жүрек сезімін білдіруге келген, күтіп тықыршып отырған 
жұрт бірімен-бірі жарысып Бауыржанға білген мақтауларын, 
тілектерін айтып жатыр. 

Ужин аяқтай бергенде, адьютант Бауыржанға пакет әкеп 
тапсырды. Ол хатты ашып оқып болды да, маған ұсынды. 

Бұл Мәліктің хаты екен, мазмұны дәл мынадай: 


Қымбатты Бауыржан аға! 


Қас жаумен қаһарлана соғысуда батырлық пен ерліктің, 
айбат пен әлдің, қайрат пен табандылықтың үлгісін көрсет- 
кеніңіз үшін, ел алдында еңбегіңіз бағаланып, үкіметтен 
наградқа ұсынылып «Қызыл Ту» орденін алғаныңызды 
кұттықтай, шын жүректен қайырлы болсын айтамын! 

Сіз -- ержүрек батырсыз, ақыл мен айбаттың сарқырап 
бітпес қазынасысыз, біз сіздің көк найзаны көлденең ұстаған 
майдандас туысқан досыңыз, ағадан үлгі алатын ініңізбіз. 

Жалғыз біз ғана сізді қадірлеп мақтан етпейміз, сізді хал- 
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қыңыз қазақ, ұлан-байтақ еліңіз қадірлеп мақтаныш, аңыз 
етеді. 

Күш-қуатыңыз таси беруіне, ел анаңыз алдында абыр- 
ойыңыз артып, мерейіңіз үстем бола беруіне, деніңіз сау 
болып, жауды жаныштап женіп, аман-есен болуыңызға шын 
коңілден тілектеспін. 

Ұлы сыйлық алғаныңызға алақайлап қуанушы, сізді қа- 
дірлеуші ініңіз Мәлік. 

Р. 8. Сізге наград беру жайындағы бұйрықты газеттен 
қиып алып, Бақыт пен Жамалға хат жаздым, оларға да құтты 
болсын айтып жібердім. 

Ауыл-үй арасы алыс болмаса да, біраз жағдайдың шалғай 
болуымен қуанышымды дер кезінде қолма-қол, жеке барып 
білдіре алмай, хат арқылы жолдап отырғаныма айып етпеңіз. 
Мәлік. 
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10.08.1943 ж. 


Жолдас Есмағамбет! 


Госпитальда жатыр едім, бүгін Құрманбек хатыңды әкеп 
тапсырды. Алдына мыңға тарта қой салып, нөкерлер ертіп 
келген екен, іс жөнінде тіл қатысқамыз жоқ, құры ахахаумен 
отырып аттандырдым. 

Алматыдан келген сәлемдемелердің ең ішіндегі бағалысы 
сенің хатың болып отыр. Ежелден ойдағы сөздерді көкейғе 
түсіре жазыпсың. Осында, майданда жүргелі бірнеше тә- 
жірибелер-ойлар түсірді, халықтың міні, сыны, қасиеттері, 
анығынан айқын көрінетін жер қысылтаяң майданда екендігі 
сөзсіз болған жоқ па, олай болса оларды көре-біле тұрып, ол 
туралы сөйлеп, жазбауға кімнің дәті шыдап тұрмақ. 

Уақыт, жағдай болмаса да, шет-жағасын былтыр-биыл 
хат арқылы елдегі жігіттерге жазып едім, бірақ та ешқайсы- 
сынан жауап алғаным жоқ. Кейбір азаматтар менің хатта- 
рымның мазмұнынан көрі, қатты айтылған /резкие/ созде- 
ріне көңіл бөліп «солдаттың мәдениетте қандай еншісі 
бар, сенсіз-ақ күн көреміз» деген сияқты қысқа ойлармен 
шалқығанға ұқсайды. 

Оларға: 

--- Енеңді..., сені де әкең ұлым депті ғой,-- дегеннен бас- 
қа не айтармын. 

Кемеңгер жігіттерге ақыл айтудан мен аулақ, бірақ ойда- 
ғы нәрсе халық ісі болған соң жазғаным еді. 

Біздің кейбір әжептәуір адамсынған жігіттеріміз баспа 
бетінде, көптің алдында: «Біз қараңғы, жабайы, надан, сорлы 
едік... Біздің бабаларымыздың көзі ашылмаған соқыр, па- 
йымсыз, жарық дүниені танымаған, даланы жайлаған айуан 
қатары халық едік», тағы осы сияқты бірнеше жала, өтірік, 
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өсек, қиянат «жалпанышты» сөздер айтып, ел еңсесін селге 
салып, жер етіп жүргендері аз емес, ондай жігіттердің ел 
сорына біткені сөзсіз емес пе? 

Біздің бабамыз кімнен кем, кімнен сорлы еді? Мың жыл 
жасаған қазақтың ішінен ақылды, пайымды адамдар бүгінгі 
таңда ғана шығып па? Кемеңгерлік, данышпандық, ел қа- 
сиетін, бабамыздың аруағын тепкен тентектердің аузына 
қашан тыйым салынады? Бабамыздың адамгершілігі, ерлігі, 
ақылы, сипат, салтанаты көп алдында әділ баға алып, немере- 
шөберелеріне қашан мақтаныш, тымсал, мысал болып, жұрт 
алдында еңсемізді қашан көтереді. Басқалар бабаларының 
аруағына сыйынып бас ұрғанда, ондай міндетті борышымыз- 
ды басымыздан атқаруға біздің ұялуымызға жол болсын? 

Басқалар бабаларының мінез-құлқына, өсиет, ақылына, 
әдет, әдеп-ғұрпына жаңа өспірім балаларды тәрбиелегенде, 
біз халық қасиетін, тарихын, мәдениетін, әдебиетін елден 
жасырып, архив пен филиалға тығып, сүрі еткеніміздің жоні 
қайдан шыққан әдепсіздік? 

Ұялмай-қызармай консервировать ету -- жастарға қара 
перде емес пе? 

Тағы осы қалыпта 10-20 жыл өмір сүрсек, қазақты -- қазақ 
тарихы, әдебиеті, тағы басқа жақсы халық қасиеттеріне тү- 
сіндіру үшін тілмаш, переводшіктер керек болып, барлық тіл 
байлығынан айырылып, жап-жалаңаш боп шыға келмейміз бе 
деген ойға не себепті осы уақытқа дейін түспейді? 

«Бояушы -- бояушы десе, сақалын бояйдының» кері келіп, 
ескіні естен шығарып, жаңаға басы айналған милауларымыз- 
дың таяқ алып, қой баққаны елге де, іске де, тарихқа да көп ол- 
жа болмас па еді деген сияқты пікірлерді ойланған майданда- 
ғы солдат /оның елге қайтар-қайтпасы екі талай/ ойлағаннан 
кінәлі болса, «айып бізден, үзір, мәзір» айтуға даярмын деп 
мен айта алмаймын. Сүйтсе де соғыс жағдайында жүріп, терең 
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ойлап, мәселелерді бақайлап шешуге мүмкіншілігіміздің, 
уақытымыздың жоқтығын еске ала отырып, одағай сөзде- 
ріміздің кемістіктерін мойнымызға аламыз. 

«Знамя» журналының 5--6-санындағы басылған Бектің 
повесін оқыған боларсың. 

«В этой книге я всего лишь добросовестный и прилежный 
писец» деп бастайды ғой Бек. Шынында солай, оның тари- 
хын Сәбит ағайға жазып едім, оқыған боларсың. 

Әрине, Бек -- олақ жазушы, ол көркем сөзге өте кедей, 
бірақ та ақ ниет, адал тырысатын кісі. 

Кемістіктері негізінде көркемдігінде болар. Сын оны 
толығынан айқын көріп айтар. Бірақ та оны толығынан Бек- 
тің кінәсі деп айтуға болмайды. Ол айтқанды, жазғанды 
бұлжытпай қағаз бетінде реттеген. Көркем етуге уақыты да, 
күші Де жетпейді. Обалақ-собалақ болса да рас, шындық 
күйінде басылғанын көп олжа деп білеміз. Болашақта қолға 
алатын кісі болса, көркем болуы қашпас. 

Шығарманы майдандағылар таласып оқып жатыр. Оның 
қазіргі қасиеті -- сол. «Мен» деп әңгімені менің атымнан 
жүргізуі -- Бек мен айтқан сөздерді өз бойына сіңіруден 
ұялғандықтан болуы керек. Көркемсіздігінің бір себебі, 
мүмкін, содан шығар, солай да /менен майы тамған көркем 
сөз қайдан шықсын, менің мақсатым -- болған оқиғаларды 
қағаз бетіне түсіру ғана/. 

«Бұндай қазақ майданда бар екеніне мен сеніңкіремеймін. 
Сізге тумағанды ойдан шығарудың қажеті не?»-- депті бір 
профессор Бекке оқып отырып. 

«Қателесесіз, ақсақал, сенбесеңіз мына дәптерлер 


Бауыржанның өз қолымен жазылған, айғағым -- осы» деп 
айттым, -- дейді бір хатында Бек. Бұл хабарда мән бар. 
Хабар -- орысша жазған дәптерлердің, айтылған әңгіме- 


лердің мақсатының үстінен түскен хабар болып отыр. 
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Майданда болған жазушылар Ибандармен әуреленіп, 
Тезекбай мен Ұлтарақтың ерлігін --«Біздің Тезекең істеді» 
-- деп жазуға жүрексінді дс, ерлігі де жетпеді. «Жазуым 
Ибансыз болса», имансыз, ұлтшыл атанам деген ойлар олар- 
ды үрейлендірін, шатыстырды. 

Тезекеңнің ісін Терентийге қиянат жолымен алып берген 
күндері де болған. Сол себепті Тезекбайдың ісін Ибанның 
өзіне баяндап, өзіне жаздыруды дұрыс көріп таптым. Ибан 
-- әділ Ибан. «Біздің Тезекең туралы Ибан былай деп жазып- 
ты» деп көп алдында айтуға сендер ұялмасын дегенім ғой. 

«Личная гордость, национальная гордость -- основа /дәне- 
кер/ содружества, братства, уважения и любви народов» деген 
теманы айналдырып жүрмін. Түсінігім интернационализм 
шеңберінен тысқары көрінбейді, өз басын, өз ұлтын қадір- 
лемеген азамат елге тұлға болмас та, жат ұлт елдің қадірін 
адамгершілікпен тани да алмас, оны сыйлап, ізеттеп, құрмет- 
тей де алмас деген ойдан, тәжірибеден шыққан тема ғой. 
Менің түсінігімнің дәнегі -- қысқасын айтқанда, осы. 

Мен жазамын, Бек те жазып жатыр. Жаман, көркем емес 
деп атой салуға сыншылардың қолы тимегені, оқиғаларды 
аяқтауға әжептеуір көмек болар еді. 

Біткен соң Бекті іреп-союға уақыт та, күш те жетер. Әзі- 
рінше, асықпастан басталған нәрсені Бекке аяқтатуға жәр- 
дем беруден айнымаймын. Жәрдем берушілерге рахмет 
айтармын. Әйтеуір, жазыла берсін. Жазылса, түзетушілер 
табылар деген ниет қой. 

Мұқаңа, Сәбитке арнап хат жазбаймын, оқып берерсің. 

От Бауыржана Момыш-улы 
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9.07.1944 жыл, 
Алматы. 


Бауыржан! 


Аман-саулықпенен жүріп жатқан боларсың, біз де солай. 
Бұл күнге дейін хат жаза алмауға екі түрлі себеп болды. Бірі 
-- өзіңді әне келеді, міне келедіменен күнді өткіздік. Екінші 
-- почтамен жазылған хатта екі ауыз сөзден артық не айтасың. 
Оны жазбағанның өзі жақсы. Сыртыңнан хал-жайыңды естіп- 
біліп жатырмыз. Бірыңғай Мәскеуде тұрақтап қалғаныңның 
өзі жақсы болған. Бәріміздің тау етер қағбамыз ғой. Күнде 
қатынасып, араласып жатқан қазақты көресің. Алматыға екі- 
үш айға келгеніңде ортамыз толғандай, көңілдіміздегі түйткіл 
әңгіменің түйіні шешілгендей, арқамыз кеңін, көп мақсат, көп 
үміттің белесіне шыққандай болып едік. Ал, кеткеннен кейін 
үңірейіп, орның босап қалды. Өзің барда желпініп көтерілген 
көп жайлар, көп мәселелер өткінші жауындай болып басы- 
лып бара жатыр. Өз көзіңді көріп жүздескенде, елпілдеген 
сардардың талайы жалт беріп, елдік, жұрттық іс-жайына 
келгенде, сөзбен ғана қамқорсып, сіз бастап, сіз айтып кеткен 
нақты міндетті ауызға алуға арланады. Бас қамы деген пәле- 
ден арылған жоқ. Лақап, өсек айтумен ғана отырғандар аз емес. 
Біздің филиал тарапынан жүретін жұмыс бұрынғы бағытымен 
келеді. Бастығымыз ақылды ғой, бірақ оның да кілті бар ғой 
бұралып отыратын. Өзің барда дайын болған қазақша қолжазба 
ғана менің кіріспеммен дайын тұр. Басқасына кірісуге мұрша 
болған жоқ. Бірақ бір нәрсеге қатты риза болып, сүйсіну керек 
екен. Ол -- қазақтың ғылымдық ой-пікірі не түрлі жаңалығы, 
мәдениеті ауызша таралып, дамып келді. Ол осал да емес еді. 
Міне, сіз туралы, сіз бастаған өнер, әдебиет соғыс ғылымына 
байланысты игілікті жұмыстар, ең алдымен, қазақ даласында 
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ауызша таралып, жортып әрбір саналы, отаншыл қазақтың 
көкірегіне имандай ұйып жатыр. Мен республиканың орта- 
лығында өткен үлкен-үлкен мәжілістерге, сессияға бәріне ара- 
ласып жүрмін. Талай адамдармен араластым, кенестім. Бәрін 
Де қағаз бетінен бұрын ауызша жетіп болған жайды көрдім. 
Әрине, мен тарапынан толықтырылып, жеткізіліп жіберіледі. 
Көп жұрт, көп қауыммен араласып отырамын ғой. Осыны 
шүкіршілік ету керек екен. 

Қазақтың тілі туралы бастап кеткен нұсқауыңды бұлжыт- 
пай жүзеге асыру мақсатымен марттың аяқ шенінде (25-28) 
қалалық жиналыс отті. Мұндай ірі желпінін айтылған сын, 
кейінгі жиналыс көп жылдардан бері болған емес еді. Сондағы 
баяндамам мен қорытынды сөзімді өзіңе жіберіп отырмын. 
Негізгі бағыт хатыңдағы айтылған, бірақ өзіміздің мекеменің 
міндетіне байланысты тұрғыдан ғана алып қарап, мекемелерді 
қазақыландыру, міндетті түрде қазақша оқыту мәселелері мұн- 
да қамтылған жоқ. Алайда, осының өзінде көп жайлар айтыл- 
ды. Оқырсың, пікіріңді айтарсың. Мен баяндама жасағаннан 
кейін ертеңінде сізге он сегіз пунктпен орындаймын деп 
уәде берген адамдар шақырып алып, қатты қысып ұрсып, 
«халықты жинап алып, мәдениетімізге тіл тигізген бұл не 
қылған бассыздық» деді. Не дерсіз? Бірақ жиналыс соншалық 
жеңісті, нәтижелі өтті. Мәдениет қызметкерлері, жазушы, тіл- 
шілер тілге соншалық жауапты қарайтын, қатты қынжылып 
ойлайтын халге келді. Бірқатар ақымақтардың басына ақыл 
салдық. 

Мұнан кейін Мұхтардың «Абай» романы туралы үлкен 
жиналыс болып, қазақ тарихы, қазақтың елдігі жайында тағы 
көп мәселелер айтылды. Бұл жиналыстардың егжей-тегжейін 
Әмина толық айтар. 

Елдік келелі мәселелерде жазушылар қандай бағыт ұста- 
ды десек, бәрі де өз басын көтермелеу мақсатында болды. 
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Біздің тіліміз жақсы, қазақ тілін біздер байытып өркендетіп 
отырмыз. Есмағанбет табысымызды айтпады дсп өкпелеген 
адамдар алдымен жазушылар болды. Не дерсің? Тіліміз 
құрып бара жатқан халге күйініп, қынжылу дегенді көрсете 
алмады. «Абай» романы жиналысында Ғабит романды аспан- 
ға көтеріп, мақтау үшін осы роман жазылғанға дейінгі қазақ 
тілінде жазылған баяғы «Сейпілмәлік», «Шәкір-Шәкірат», 
«Шаһмұрат», «Тотының тоқсан тарауы», «Алтын балық» 
дастандары, Торайғыровтың, Көбейдің романдары, онан бергі 
жердегі роман, повестердің бәрі былшыл, түкке тұрмайды. 
Қазақ әдебиетінде бірінші нәрсе осы «Абай» романы деді. 
Сөйтіп, қазіргі бір нәрсені, оздерін мақтау үшін бүкіл қазақ 
тарихындағы ұлы адамдарды да, ұлы әдебиет мұрасын құр- 
бан етіп, кірлеп ластап өте шығады. Үш бас жазушыны бәрі- 
міз де құрмет етеміз ғой. Қазақ мәдениетіне серке де болып 
отыр ғой. Бірақ, өзара бірін-бірі күндеуден арылған жоқ. 
Ұсақ қара бастың мақтанына қарай көбірек кететіп мінездері 
басым келеді. Елдік, ұлттық мәселені бірлесін айтып, бірле- 
сіп көтеруге ауызбірлігі жоқ. Барлығына да алдымен өз дара 
басының мақсатынан ғана қарайды. Әуелі адамның өзі бірін- 
ші орында, онан кейін кезек тисе елдік, жалпы ортақ игі іс 
айтылады. Киіп-жарып үлкен проблемамен жол салу де- 
генді ауызға алудың қажеті жоқ. Өзің олардың шет жаға- 
сын көрдің. Сен туралы жазылатын повестердің тағдыры да 
өмірдің желі қалай есуіне қарай шешілетін болар. 

Мен уайымшыл адам емеспін. Өмірге, іске үнемі сенім- 
мен қараймын. Ойымызда бар міндерді өзің сияқты аруағы 
басым, қажыры бар жігіттердің айбарымен жойып, түзеп 
аламыз ғой деп ойлаймын. Анау алай, мынау былай деп 
күйінудің қажеті жоқ, тек соғыс тезірек бітіп, ер-азамат елге 
қайтып, басы қосылып қалғаны іске кірісетін болса екен. 
Көп жолдастар қолын сілтейді. Қазақтың тілі, әдет-салты 
Деген не? Құр былшыл, келешегі жоқ нәрсені мылжыңдай- 
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сыңдар дейді. Міне, осылар -- елдің азғындары, опасыз- 
дары, қарабеттері. Бізге қандай ұсақ мәселе үшін батыл іс, 
күрес керек. Күнбе-күнгі жұмысымыздың қандайын бол- 
сын елдік, жұрттық мақсат тұрғысынан қарап, қажырлы түр- 
де жүргізе берсек, біздің жұмысымыздағы болып келген 
олқылықтардың орнын тез толтырып аламыз. 

Күнделік кызмет, көлденең қауырт істер сіңбіруге қолды 
тигізбейді. Оны мынау Әмина айтар. Әйтпесе өзім жүрерде 
уәде берген күнделік дәптер дегенді істеу қиын емес еді. Бірақ 
өз қолымнан келғенді аянарлық ниет жоқ. Өзіңе де айттым 
ғой. Мен ұсақ -- кішкене адаммын деп. Бас болам деп атақ- 
қа жармаспайтын жанмын. Өзіңе сенімді көмекші ретінде 
түрлі тапсырыстарыңды іске асыруға бар қайрат, білімімді 
аямаспын деймін. Қазақтың елдігін, жұрттығын шын пейі- 
лімен жақсы көрген адам сізден іргесін аулақ салуға ТИІС 
емес. Достықты қайсысы табанды, табансызын дәрежең 
дәуірлеп тұрған шағымен өлшемейді. Тар кезең, тар асу, 
тығырығы мол қияда сыналады, өлшенеді. Соғыс кезі ме- 
реке тойдың үсті емес - ел тағдыры тарихтың таразысына 
өлшеніп тұрған кез ғой. Ол қылтылдап қалай басары мәлім 
емес болып тұр. Міне, осы кезде кімнің кім екені, сыры ашы- 
лады. Адамдарымыз осы сынға түсіп жатыр. Онан біреуі бү- 
тін, біреуі жарты болып өтер. Қайтеміз, бәрі бірдей асылзада 
бола бермес. Мыс пен алтын аралас келетіні табиғи заң ғой. 

Көп жайды айтып жайылып кеттім. Қысқартайын. Артық- 
кем пікірлерім болса, ғапу өтінем. Басқа жайларды Әмина 
апай айтар. Біздің білімді, саналы, кең ойлайтын кәдірлі 
адамымыздың бірі. 

Қош, хат күтем. Есмағанбет. 
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Сентябрь 1944 жыл, 
Москва. 


«Соңиалистік Қазақстан» 
газетінің басқармасына ашық хат 


Есмағанбет жолдас! 

Жуырда «Социалистік Қазақстан» газетіне Сіздің «Мен 
мен» деген «мақалаңыз» басылған екен. 

Онда сіз қазақ халқының, біздің кеңестік әдебиетіміздің 
мақтанышы болып отырған үш жазушыны /Мұхтар, Сәбит, 
Ғабит/ «соя» сынаған көрінесіз. Біз сол «сыныңызды» жаны- 
мызды түршіктіре оқыдық та, Сізге «Социалистік Қазақстан» 
арқылы хат жазып, ойдағы пікірімізді айтуды мақұл көрдік. 

Ол үшін жазушыға қоятын Сіздің бірінші кінәңіз: бұларда 
кішіпейілдік жоқ, өз шығармаларын көп мақтайды, сонысына 
мақтанады депсіз. Сонан кейін үш жазушының өздеріне сөз 
беріп, әр нәрсені айттырасыз. /Олардың сол Сіздің мақала- 
ңыздағыдай сөйлеулеріне күмәндіміз. Ондай созді сыра ішіп, 
есі шыққан маскүнемдер, не қолынан түк келмейтін тоғы- 
шарлар айтуы мүмкін. «Олар айтқан» деп Сіздің бұл келтірген 
сөздеріңіз, біздіңше, Сіздің асыра сілтеп, бояулап жібергеніңіз 
болар дейміз/. 

Көпшілік үшін, халқы үшін істеген еңбегінің нәтижелі 
болғанына мақтанбайтын адам өмірде жоқ. Егер Мұхтар 
«Абайын», Сәбит «Балуан Шолағын», Ғабит «Қозы Көрпе- 
шін» мақтаса -- ол заңды нәрсе. Өйткені, бұл шығармаларды 
/азды-көпті әдебиеттік кемшілігіне қарамастан/ қалың қа- 
зақ халқы, еліміз мақтап, сүйсініп отыр. Бұл аталған үш шы- 
ғарманың қайсысы болса да, кеңестік қазақ әдебиетіне 
соңғы жылдары қосылған үлкен байлық, табысымыз деп 
есептейміз. Туыс-қандас көршілердің жазушылары жазған 
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шығармаларды да оқып жүрміз. Олардың жазғандарынан 
жаңағы үш кітап асып түспесе, кем қалмайды. Егер соңғы 
кездерде жазылған шығармаларға бәйғе жариялана қалса, біз 
сол топқа ұялмастан, қызармастан, зор мақтанышпен «Абай», 
«Балуан Шолақ», «Қозы Көрпештерді» ұсынар едік. Мүмкін, 
Сіз біздің бұл пікірімізге қарсы боларсыз. Онда мақтаныш 
ететін жазутіныларыңыз кімдер? Табысымыз, кеңестік қазақ 
әдебиетінің үлгісі дейтін шығармаларыныз қайсы? 

Майданда жүріп, жоғарыда айтылған үш кітапты оқыған 
талай азаматтарды көрдік, кездестірдік. Олар өздерінің қазақ 
емес жолдастарына қуаныш келбет көрсете, мақтаныш сезім- 
мен «міне біздің жазушыларымыздың жазған шығармалары» 
деп, оның мазмұндарын айтып отырғанының талай куәсі 
болған едік. Демек, майданшы жігіттердің бұл істері -- 
жаңағы шығармалардың құнды, қадірлі екеніне берген баға 
/оценка/. 

Олай болса, сол үш шығарманы жазған жолдастардың 
өздерінің жақсы еңбектеріне мақтануға правосы толық. Бұл 
мақтану -- сол жазушылардың ғана мақтаны болмаса ке- 
рек, ол қазақ халқының, әдебиетіміздің табысы, мақтанышы. 
Осы үш шығарма Мұхтар, Сәбит, Ғабит жолдастардың әде- 
биет майданында жасаған батырлық, ерлік істерінің қо- 
рытындысы, ол соған дәлел. Мұндай халқы сүйген шығар- 
ма жазған адамды батыр демегенде, өтірік-өсек таратушыны 
батыр дейміз бе? Батыр мақтанғаны айып емес, қорқақ 
мақтанғаны айып. Батыр істеген ерлік, батырлығын, шын- 
дығын айтады. Ал қорқақ өтірікке басады, жоқты бар деуге 
тырысады. Әрине, онысы шикі болып жатады, оған жұрт 
сенбейтін болады. 

Сонымен, сіздің үш жазушының мақтануы туралы айт- 
қан пікіріңіз өте қате. Жақсыға мақтанбасақ, оған қуанбасақ, 
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онымыз не болғаны? Соғыс майданында өзінің ерлігімен 
батыр атанған баласына қуанбайтын, сүйінбейтін ата-ана 
болмаса керек. Батыр атанған балаға тек ата-анасы ғана 
қуанышты болмайды, оған бүкіл ел-жұрты, халқы разы, 
мақтанады. Демек, шығармасы халқына ұнаған, көпшілік- 
тің көңілін толтырған жазушылар да осы секілді сезімде 
болады. 

Үш жазушы мақтанды деуіңіз - кекесін сөз. Оныңыз жазу- 
шының қара басын сынау болмақ. Сіз ғылым жолын қуып, 
әдебиетті зерттеп жүрген адамсыз. Ендеше, Сізге жазушының 
қара басына қамшы үйірмей, оның шығармасын толық талдап, 
зерттеп, әділетті пікір айту, байсалды еңбектер жазу, барын 
барша, жоғын жоқша жеткізе, оқушыға көмек көрсете айту 
лайық емес пе? Бізше, солай. Көшеде өскен тентектерше 
корінгенге тас атқылау Сіз секілді ғылым адамына келіспес 
болар. 

Сіз сол «мақалаңызда» жас жазушылар туралы айтасыз да, 
жаңағы үш үлкен оларға орын бермейді, өздерін мақтаумен 
болады дегенді айтыпсыз. Сіз «жас жазушы» деген атауды 
қалай түсінесіз? «Жас» дегенде Сіз олардың жасын /возраст/ 
айтасыз ба, әлде әдебиеттегі еңбектерін еске аласыз ба? Есі- 
ңізде болсын, қазақ әдебиетінде кейбір жолдастар өмір бойы 
сүрленген жас атанып келеді, олар өздерінің творчестволық 
өсу, іздену, оқу дегендерін, көбінесе, еске алмай отырады. Бұ- 
лардың шығармаларындағы кемшіліктерін айта бастасаңыз, 
«жас едік» деп шап ете қалады. «Жас едік» дегенді шымыл- 
дық ететін түрлері бар. Сонау Ғабиден, Асқар, Қажым, Жақан, 
Тайыр, Әбділда, тағы бірнеше жолдастар өздерін «жаспыз» 
дейтін болса, онысы ұят болар еді. Бұлар жас жазушылар емес, 
олардан жақсы шығарма жазып бер деп тілек қоюға дәлеліміз 
толық. 


жҚСУР. 70 


Тегінде «жас жазушы» деген терминді Сіз дұрыс кол- 
данбайсыз-ау дейміз. Әдебиет классиктері Пушкин, Лермон- 
тов, Добролюбов, Шокандар өздерін «жаспыз» деген емес. 
Бұлар өздерінің қатарындағы «кәрілерден» озып шыққан емес 
пе? 

«Күш атасын танымайды» деген бар ғой. Егер сіз айтқан 
жастар өздерінің талантымен кәрілерді басып озса, оған кім 
қарсы, кім көлденең тұрар дейсіз. Қайта, ондай таланттарға 
«кәрілер де» бас иіп, төрден орын берген болар еді. Олай бол- 
са, Мұхтар да, Сәбит те, Ғабит та талантты жастардың өсуіне 
қуанбаса, көмектеспесе, оларды кеудесінен итеріп, беттерінен 
қақпас деп білеміз. Сондай-ақ «тісі шыққан балаға шайнап 
берген ас болмас» дегендей, адамның өзі талпынып ізденбе- 
се, оқымаса, әдебиет мұралары мен классиктердің жазған- 
дарынан үлгі алмаса, өзінің білімін, мәдениетін үзбей өсіріп 
отырмаса, марксизм-ленинизм ғылымын үйренбесе -- онда 
жас жазушы түгілі кәрісі де артта қалып қоятынын айтпай-ақ 
қоялық. «Мен жас едім, маған қарт жазушылар үлгі көрсетпей- 
ді» деп мүсәпірлену, біреуге міндетсіну, өзінің таланты жоқ- 
тығын біреуден көру дегендерге қарсы күрес ашатын уақыт 
жеткен болар. 

Біз соғысқа, қан майдандағы ұрысқа бір рет кіріп шыққан 
командирді жас демейміз. Ондай командир ысылған, тәжірибе- 
лі адам деп қараймыз. Бұл жайды ретіне қарай, кейбір «жас- 
пын» дейтін жазушыларға ескерте кеткен де жөн. 

Хатымызды қысқартайық. Сіз мақалаңызда ойланбастан 
барып, еліміздің мақтаны, қазіргі қазақ әдебиетінің тұлғасы 
болып отырған үш жазушыға орынсыз кінә таққаныңызға, 
олардың шығармасын емес, қара бастарын көргенсіздік түр- 
де сынап, балағаттағаныңызға қынжыламыз, өкпелейміз. «Ал- 
тынның қолда барда қадірі жоқ» дегендей етіп, оэдебиетіміз- 
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дің үш алыбына әділетсіздік жасағаныңызға ренжиміз. Бұлай 
еткеніңіз, өзіңіз айтқандай, кішіпейілдіктің жоқтығын көр- 
сетеді. 

Бұдан былай, сіз секілді талантты ғылым адамынан 
әдебиет жөнінде әділ, байсалды, зерттеліп жазылған еңбектер 
күтеміз. Ұсақ-түйек нәрселерден аулақ болуды Сізге ақыл 
етіп айтамыз. «Өсер елдің баласы -- бірін-бірі батыр дер» 
деген қағиданы ұмытпаңыз. 

Жолдастық сеніммен -- гвардия полковнигі 
Бауыржан Момышұлы, 
гвардия майоры Мәлік Ғабдуллин. 


Бауыржан, Мәлік жолдастар! 


Рас, бәріміздің мақтан ететін, бетке ұстайтын жазу- 
шыларымыз осы -- Мұхтар, Сәбит, Ғабит үшеуі. Сол үшеуін 
көбірек мақтан етіп, жақсы шығармаларын жұртшылыққа 
айтып, жар салып келе жатқан адамның біріміз. Қазақ Кеңес 
әдебиетінің тарихы туралы кітабымда /1942 жылы басылған/ 
осы үін жазушының бүгінгі әдебиетіміздің классиктері екен- 
дігін тексеріп, шығармаларына талдау беріп жазғам. Оның 
бер жағында, Мәлік, сен жақсы білесің, Сәбиттің барлық 
жазғанын шетінен мақтап, жазып келе жатқаныма бір он жыл 
болған шығар / «Темір тас», «Жұмбақ жалау», поэзия туралы 
айтыстар есіңде бар ма?/. Ал, Ғабиттің ұсақ әңгімелердің 
үлкен шебері екенін, «Қозы Көрпеш» аса ірі шығарма екенін 
де айтып жазғаным. Енді Мұхаңның «Алма бағында», «Ше- 
кара», «Абай», «Түнгі сарын» повестерінен бастап, осы соң- 
ғы шыққан «Абай» романы туралы тексеру мақалаларын 
жазғаным, Мәлік, саған белгілі. «Абай» романы бүгінгі 
қазақ-кеңес әдебиетінде ғана емес, Кеңестер Одағындағы 
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халықтардың әдебиетіндегі ірі шығарма екенін сіздерге 
жазған хаттарымда талай айткан едім, ұмытып қалған екен- 
сіңдер. Осы роман туралы, жарыққа шығысымен, ешкім 
пікір айтпағанда ҚазПИ-де тұңғыш рет баяндама /1942 жыл/ 
жасадым және «КазПравдаға» /20/06-43 ж./ мақала жаздым. 
Онан соң биылғы жылы Қалалық оқығандар жиналысында 
да «Абай» романына үлкен тексеру беріп, баяндама жасап, 
романның тарихи мәніне жеткілікті баға бердім. Мұның 
бәрі ол жазушыларға, олардың басты шығармаларына менің 
қандай пікірде екенімді анықтаса керек. Ал, мынау мақалада 
аталған үш шығарманы жамандап отырсың деп, маған қарсы 
бірталай түсінік «уағыз» сөйлепсіңдер. Өздеріңнен бұрын 
біздің жұртшылық болып, бәріміз айтып, бұл шығармаларға 
жеткілікті бағаны беріп қойғаннан кейін қайталап ақыл айту- 
дың қажеті жоқ. Кішіпейілділік, сыйластық жөнінде бір- 
бірімізге мән айтыспай-ақ қояйық. Көшенің баласы емеспіз, 
әдебиетті, оның қадірлі адамдарын жақсы түсінеміз. 

Бұлардың осындай өрескел сөзді айтуына күдіктенеміз 
депсіңдер, күдіктенсеңдер шындыққа көздерің жетпегендігі, 
басқасын былай қойып, /оны Алматыға келген соң біле- 
сіңдер/ Сәбиттің сөзін, одақтық жазушылар ұйымындағы сте- 
нограммасынан оқып таныса қойыңыздар. Сонда шындық- 
қа көздерің жетер. Сендер соғыстың батырларысыңдар, со- 
ғыстың егжей-тегжейін бізден жақсы, көп білесіңдер. Ола- 
рыңа біз таласпаймыз. Сол сияқты, біз де -- елдегі әдеби- 
ет, мәдениет майданының жауынгерлеріміз. Сол әдебиеттің 
ішкі сырларын, жазушылардың шығармашылық өміріндегі 
жайларды сіздер біз сияқты жете білмейсіздер. Бәрін біле- 
міз деп таласпайсыңдар да. Елдегі қазақ жазушыларының 
шығармалық өмірін жете білмегендіктен, мақаланың терең 
әлеуметтік мәніне түсінбегенсіздер. Екеуіңнің де ақын жан- 
ды мінездерің бар-ау деп отырғандағы сырткы әсерді ғана 
алып, ұшпалы қорытынды жасап отырсыздар. 
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Қазақ жазушыларының арасында жік қайта козып отыр. 
Әдебиеттің өсуіне, келешегіне жаман кесірін тигізіп отыр. 
Мен осыған қарсы шығып, жазушыларды бірлікке, достыққа 
шақырсам, әдепсіздік, көргенсіздік істеген болам ба? Жіктің 
тууына мағынасыз дау-жанжалдың, бірін-бірі жарға итеріп, 
орға жығудың етек алуына бас себеп -- айналып, үйіріліп 
келгенде өзін басқадан жоғары қоятын дәрежеге таласу 
сияқты өзімшілдік мінез, әрекеттер болып отыр. Әрине, бұл 
мінез бірінде мол, бірінде аз жікке салынған жазушылар 
/әсіресе, Ғабит, Сәбит/ бірін-бірі құртып, жоқ қылғысы келеді. 
Осыдан келіп уақыттары босқа кетеді, жақсы, байсалды, 
жемісті еңбек етуіне өздері кесел жасайды. Қырсықтары 
бүкіл әдебиетке, жастарға тиеді, осы талас, жіктің қырсығы 
әдебиет тарихына тиеді. Өз шығармаларын мақтаймын деп 
жүрін, бүкіл әдебиет тарихымыздағы асыл қазыналарды түгел 
өртеп, жоқ етіп, тарихты өздерінен бастайды. Осыған төзуге 
бола ма? Болмайды. Бұл мінездерге жол беріп, төзіп отыру 
-- біздің елдік, отаншылдық, адамгершілік ар-намысымызға 
жатпайды. 

Бауыржан жолдас, «тарихты өзім жасадым, өзімнен бас- 
тадым дегендер -- нағыз оңбағандар» деген сіздің сөзіңіз 
есімде. Сол қағиданың көзімен де бір қарап өтіңізші осы 
мақаланы. / 

Қазақ әдебиетінде «Абай» романына немесе «Балуан 
Шолаққа» дейін проза, роман болған жоқ десе, осы дұрыс деп 
отырар ма едіңіздер. 

Ыбырай, Абайдың қарасөздерін, Спандияр, Сұлтанмах- 
мұттың романдарын қайда қоямыз? Осыдан 15-20 жыл бұ- 
рын жазған Мұхтардың, Сәбит, Ғабиттің өздерінің роман, 
повестерін қайда қоямыз, марқұм Тілепбергенов, Ерубаев- 
тың, Бекеновтің роман, повестерін қайда қоямыз. Солардың 
бәрін отқа жағып, әдебиет, проза тарихын «Абай», «Балуан 
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Шолақтан» бастаймыз ба? Өзімшілдікке жол берсек, солай 
болар еді. Міне, мен мақаламда осы әдебиет тарихымыздағы 
мақтанды қорғап отырмын. «Абай», «Балуан Шолақ» 
бұрынғылардың бәрінен де жақсы, бірақ оның алдындағы 
сатыларды ұмытпайық деймін. Сіздер, міне, осыны ұғынып 
жетпегенсіздер ғой деймін. 

Сан рет жазған хаттарыңызда қазақ халқының жауынгер- 
Лік, мәдениет жөніндегі мақтанына кір келтірмеңдер, көтерін- 
дер, танытыңдар деп айтушы едіңіздер. Ендеше, осы мақалада 
көтеріліп, айтылған сол мәселеге неге әділеттік көзқарас- 
тарыңды айтпайсыңдар. Тұрақты, байсалды көзқарасты берік 
ұстау бәрімізге керек. Қазір, осы мақала шыққаннан бері қа- 
рай, Сәбит - қазақтың өткендегі ақын-жазушыларын, батыр- 
ларын мақтай бергеннің өзі ескішілдік, ұлтшылдық, мұнан 
Есмағамбет құтыла алмайды деген байбаламды салып жүр. 
Сәбиттің осы пікіріне қосылып, тарихи мақтан туралы аузы- 
мызды жауып отырамыз ба? 20 жыл бойы Сәбиттің ластаған 
кірінен Абайды, Шоқанды, Кенесарыны, Омар Қарашовты, 
Сұлтанмахмұтты, Абылайды енді аршып, ақтап алып келе 
жатыр едік, солардың бәрін Сәбит айтты екен деп кір күйін- 
Де тастай саламыз ба? Сәбиттің ойына салсаң -- Ғабит те, 
Мұхтар да -- әдебиет тарихынан аластатылатын адам. Ал 
Ғабиттің ойына салсаң -- Сәбит -- дарынсыз, әдебиетке түк 
қатынасы жоқ адам. Осы пікірлер рас деп үндемей отыруға 
бола ма? Әділеттікті жаның ашып, кейіп, қынжылып, қатты 
сынап айту керек болып отыр. 

Осы сындарды, әдебиет тарихының мақтан туын айта кс- 
лін, мен қазіргі әдебиетті бассыздыққа ұрындырғалы отыр- 
ғаным жоқ. Әр заманның әдебиетінде бір көшбасшы болаты- 
нын мен жақсы білем. Сонда осы үш жазушының қазақ-ке- 
ңес әдебиетінде бас, үлгі боларлық орны бар, бірінен-бірі- 
нің артық-кем жағы бар, аға, ақсақал жазушылар екенін де 
жақсы білем. Бірақ бәрінен дс жазған сңбсегі, жазушылық 
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таланты, тәжірибесі жағынан Мұхтарды жоғары қоямын 
және соғыс кезінде аз да болсын нәтижелі еңбек етіп отыр- 
ған да Мұхтар -- ол осы күнгі қазақтың Толстойы. 

Сіздер, меніңше, бірін-бірі күндеушілікті, алтыбақан ала- 
уыздықты жақтамассыздар. Бірлікті, ынтымақты, достықты 
сүйетін шығарсыздар. Ендеше сол бірлік, ынтымаққа кесел 
келетін орынсыз, шектен тыс өзімшілдікке жол беруге бол- 
майды. Сәбит -- Москвада сөйлеген сөзінде өзі туралы тіпті 
ешнәрсе айтпаса да, «Абайды», тіпті, Ғабит катты қызған- 
шақтық жасап, сол пьесаны орынсыз жамандап, театрға 
өткізбеуге, қабылдатпауға сан-алуан қулық әрекет жасады. 
Шын әділ, кісілігі зор адам болса, Ғабит Шахматтың жаз- 
ғанына қатты қуанып, өзі бас болып мақтауы керек емес пе? 
Жазушылар арасында мұндай фактілер де аз емес. Менің 
мақаладағы жастардың қамы туралы айтқан пікірлерімнің 
бір ұшығы, міне, осындай жайлардан да туып отыр. Жас 
жазушылар туралы категорияларды, сіздер айтқандай, мен 
әбден жақсы түсінемін. Үнемі жаспыз деп жүретін, жиырма 
жыл жазып, әлі күнге мардымды шығарма бере алмай жүрген 
«мәңгі жас» ақындарды жақсы білеміз. Мен олар туралы қам- 
қорлық жасаған жерім жок қой деймін, ол жай, Мәлік, саған 
МӘЛІМ ҒОЙ. 

Ең ақырында мақала «қатты», «сойылып» жазылған ба? 
Деген мәселеге тоқталайық. Меніңше, мақала қайта жұм- 
сақтау, бір жағы ашы әзіл ретінде жеңіл жазылған. Егер сіз- 
дердің үш жылдан бері майданнан жазған хаттарыңыздағы 
талаптардың және Қазақстан Орталық Партия комитетінің 
қазақ жазушыларының алдына қойып отырған міндеттердің, 
әсіресе, Отан соғысы кезінің қатал заңының тұрғысынан 
қарағанда мақаласын саяси қорытынды жағынан әлі жеткі- 
Ліксіз жазылған деп білемін. 

-- Қазақ жазушылары Отан соғысы кезінде түк жазбады, 


25 76 


қазақ батырларының әлем таңғалғандай жауынгерлігі қазак 
әдебиетінде суреттелмей отыр. Отан үшін «қанын, жанын 
берген ерлер атаусыз қалып барады» /Бауыржан/, бар жаз- 
ғандары «Намыс гвардиясы», «Гвардия алға» болса, олар 
құнсыз, қазақ жазушылары соғыс өмірін білмейді, майданға 
барып қайтқан Ғабиден, Әбділдә, Сәбит әлі күнге ешнәрсе 
жазбай отыр. Қазақ жазушылары соғыс кезіндегі отаншылдық 
міндетін ұғынып кеткен жоқ деген ауыр сын-талапты ал- 
дымен сіз екеуіңіз талай рет айтып, жазған едіңіздер ғой. 
Бұл майдандағы батырлық өте орынды, батыл сыны, батыл 
талабы екеніне кім таласады. Соғыс туралы не жазылды де- 
генғе, қазір не деп жауап берерімізді біле алмай отырмыз. 
Мен мақаламда осы мәселенн көтеріп едім, сіз екеуіңіз бұл 
туралы неге үндемей қалдыңыздар. Оның орнына жоғары 
үш шығарма соғыс кезіндегі сол үш жазушының «батырлық, 
ерлік істері» деп, бұл жерде бұрын айтқан талаптарыңызды 
қайтып алғансыздар. Шынына келгенде, бұл үш шығарма- 
ның үшеуі де соғыстан бұрын жазылған ғой, соғысқа де- 
йінгі «ерлік іс», оны сен, Мәлік, жақсы білесің. Осы жайлы 
неғып білмедіңдер. Отан соғысының ұлы ерлігі жайында 
шығарма жазылмағанын неге қатты ұрып сынамадың деп 
маған ұрыспағандарыңа мен қатты қынжыламын. «Қазақ 
әдебиеті өмірден кейін қалып отыр. Ұлы Отан соғысы 
сияқты дәуіріміздің бейнесі, тарихы, ұлы уақиғалары әдебиет 
айнасына түспей қалып барады. Қазақ батырларының бұрын- 
соңды тарихта болмаған жауынгерлік тұлғалары әлі күнге 
суреттелмей отыр... уәде көп, орындалуы жоқ... жазушы- 
лардың шығармашылық қайрат-жігерінің, ой-сезімінің көбі 
майдансыз, мағынасыз, бір-бірімен бақастасу әрекетіне 
жұмсалып жатыр» деген сынды, талапты терістей аласыздар 
ма? 

-- Қорқақты, тапсырманы, уәде, сертті орындамаған 
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жауынгерді майданда біз атып тастаймыз. Ал, сендердің 
көбің /жазушылар/ соғыс кезінің жалқауы, қорқағы, уәдені 
орындамаушы айыптыларсыңдар. Сендерге ең ауыр жазаны 
қолданса да обал емес, осы күнгі соғыс өмірінде қанды, 
жанды қиын қазақ батырларының ерлігін жазбағаны үшін, 
ертеңгі тарихта қауым сендерді лағынет оқып, қарғыс 
столбысына асып қояды» деген сөзіңіз есіңізде шығар, 
Бауке. Сіздің осы талабыңызды нысана қылып алсақ, менің 
сыным әлі нашар жатыр, жеткіліксіз деп ойлаймын. Мен 
сыйлап, сыпайылап қана айтып өттім. Мен сіздерден жа- 
уынгердің айтатын қатал сыны жетпейді деген қатал сын 
күтіп едім. Оның орнына сіздерден «ой-бауырымдап» құ- 
шақтап жата қалып жылаған, күйректілік сөзді естіп қатты 
қынжылдым. Сіздерге бір салыстыруды айтайын. Май- 
дандағы үлкен бір ұрыс абыройсыз, жеңіліспен бітсе, оған 
қолбасшы басымен жауап береді, таяқ томенгі солдаттарға 
көп тимейді, алдымен генерал, полковниктер таяқ жейді. 
Солай болса, әдебиет те -- майдан, сол майданның қолбас- 
шы ғенералдары /Мәлік, сенің анықтамаң бойынша/ жо- 
ғарғы үш жазушы екен, таяқ алдымен соларға көбірек тиетіні 
сөзсіз ғой. «Түйенің үлкені көпірде таяқ жейді» дсген қазақ 
мақалы және бар. Отан соғысы басталғаннан бергі әде- 
биетіміз өзінің отаншылдық міндетін өтей алмай отырса, 
партия мен өкіметтің тапсырган тапсырыстары орындал- 
маса, оған алдымен әдебиеттің генералдары жауап береді, 
алдымен генералға қатты ұрсады. Менің мақалам сол ұр- 
судың алды, бәлкім, мұнан да қатты сыналар. Осы дәлел, 
ақиқатқа таласпайсыздар ғой деймін. 

Сіз екеуіңіз де еліміздің ұлы игілікті, ерлік істеріне бас 
болатын ақылды, білімді, сонымен бірге, ақындық нәзік сезімі 
бар зор құрмет етіп сыйлайтын жолдастарымсыздар. 
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Құрметті Бауыржан жолдас! 


Амандық-саулығыңызға, ізгі іс-даңқты ерлігіңізге тілек- 
тес, қошеметкей бір жолдасыңыздың сәлемін қабыл алыңыз. 
Мен сізбен жүздесіп, көрісіп, танысқан жан емеспін, бірак 
соғыстан бері маған қаны бір бауыр, жаны бір дене сияқты 
жақын болып кеткендейсіз. Сізді мұндағы дос-жаран, ел- 
жұртыңыз түгел құрмет етіп жақсы көреді. Майдандағы жа- 
уынгер жолдастарыңыздың аузындағы, хатындағы сң жақсы 
сөздердің біреуі сізге арналады. Қазақтың батырлық көрсетіп 
жүрген жігіттері майданда аз емес, намыскер, қайратты, ожет 
елдің баласы осындай сұрапыл соғыста сыннан сүрінбей, зор 
абырой-атақ алып кетті ғой. Бұған қуанып, сүйсінбейтініміз 
бар ма? Ерлік көрсеткен ер-азаматтарымыздың ішінен ерекше 
бөлініп, өзіміздің жақын қамқор досымыз, бауырымыз сияқты 
болып тұратын сіз, Мәлік сияқты жолдастарымызға айрықша 
сын, айрықша баға керек. 

Мен Мәлікпен бала жастан бермен қарай доспын. Сол дос- 
тық осы соғыс кезінде де үзілген жоқ. Нағыз қиын күндері- 
мізде достығымыз берік болды. Екеуіміздің достығымызға 
айнымас дәнекер болатын мынадай қасиетіміз бар еді: Мәлік 
ақ көңіл, адал, ақжарқын, ішіне бүгіп сыр сактамайды, омір- 
ге, адамдарға мәймөңкелемей, тура баға бере біледі. 

Мен болсам, барлық сырым тілімнің ұшында тұратын, 
әділдікті айтуға келгенде бағынуды, жалтақтауды білмейтін, 
біреудің сорақы мінін көрсем, мейлінше қатал сыншы, ту- 
ған елдің мінінен көрі сән-салтанатын, жақсы касиетін бұ- 
рын, артық көретін жанның бірі сияқтымын. Екеуіміздің дос- 
тығымыздың байланысы осылар еді. Біреулер достықты бір- 
ге ішкен арақтан, табақ-табақ еттен, құдандалықтан тауып 
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жүреді. Меніңше, бұл достықтардың баяны жоқ, ет, арақ, құ- 
далық біткен күні достықтың да өмірі бітеді. Менің мүндай 
«достарым» көп-ақ. 

Енді достықтың бір жолы -- атағы, даңқы жайылып, жұрт 
мақтаған адамға төңіректеп үйірілу жолымен келіп туады. 
Мұның ішінде шын достықтар да болар, сонымен бірге жағы- 
ну жолымен келіп жетілгендері де бар. Сіздердің майдандағы 
«өлім» мен «өмір» таласының үстіндегі достықтарың аса қым- 
батты баянды достық екенін жақсы білем. 

Достасудың тағы бір қасиетті жолы -- адамгершілік, ар- 
намыс, өмірге көзқарас жөнінен бір-бірімен ұғысу арқылы 
болады. Мен сізге осы жолдастық хатты сол соңғы тұрғыдан 
алып, жазып отырмын. 

Сіздің майдандағы ұрыс үстіндегі ерлігіңіз, командирлік 
басшылық істеріңіз, әрине, көп жолдастарыңызды сүйсінді- 
реді. Бірақ ондай қасиет көп командир, көп жауынгердің бо- 
йындағы ортақ қасиетке айналып барады, олай болса, басқа- 
ларда болмайтын, қайталамайтын өзіндік, даралық қасиет 
қайсы? Білген жолдастардың жазған хаттарының бәрі де бір 
жайды анықтап отырады. Ол қатал қайрат иесі адамдары 
сияқты. Мен сондай адамдарды әр уақыт өткен тарихымыз- 
дан ғана тауып отыратын едім. Қатал қайрат иесі деп тек өжет, 
мықты батырлар емес, ақылы, айласы қайратына сүйеу болып 
отыратын, қиын-қыстау күндерде қырғын соғыс үстінде ел- 
жұртын, әскерін тас қамау, тар асулардан абыржымай алып 
шыққан қолбасы, мемлекет қайраткерлеріп айтамын. Мұндай 
қасиеттерге қазақта Абылай мен Кенесары ие болды. Мен 
қазақтың тарихын мұншалық қазбалап тексеріп жүргенімде, 
неше түрлі ұлы адамдардың ішінен осы екеуін жеке даралап 
қарап, бағалап жүрдім. Қолыңыздағы қазақ тарихы деген кі- 
таптың Кенесары деген бөлігін негізінде мен жаздым да, ал 
Абылай туралы бөлім Мұхтардың редакциясымен жазылды. 
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Осы екеуінен басқа атақты батырлардың қай-қайсысы бол- 
сын қайрат, жігер иесі болғанымен, бүкіл елді соңына түгел 
ертіп әкететін қатал қайратқа ие бола алмайды. Кенесарыдан 
кейін қазақ халқы патшаның отарына айналды да, өгей бала 
сияқты жалтақ, қорқақ, өзі билеп, бастап кете алмайтын жас- 
қаншақ халде болып келді. Үнемі біреудің аузына қараумен 
болды ғой. Октябрь революциясы ондай жалтақ болудың 
қандайынан болсын азат етсе де, көп уақытка дейін бойына 
сіңін қалған жалтақтан, жағымпаздықтан көп адамдарымыз 
арыла алмады, жақсы адал жолдастар көп болғанымен, қатал 
қайратымен жарқ етіп әлеумет майданында көрініп, бүкіл 
қазақ еліне танылатындай болмады. Бізде қазір осы заман- 
ның соғыс өнеріне жетік жауынгерлер жеткілікті, ғылымның, 
көркем өнердің, шаруашылықтың барлық саласында жетіліп 
жатқан адамдарымыз да аз емес, бірақ мемлекеттің саясатына 
қуат, жігер беріп отыратын қатал қайратты қолбасыларымыз 
жоқ. Кешегі 40 жылдай Сарыарқаға төніп келген жауларды 
беттетпей, қазақты ел қылған атақты хан Абылайдай ардагер, 
он жыл бойы ұлы Ресей империясымен жеңілмей соғысқан 
батыр колбасы Кенесарыдай ұлы адамдарымызды бүгінгі 
біздің тарихымыз күтіп отыр. Мен хатымды сол өткен ұлы 
адамдарымыздың көзін дәл таппағанмен, бейнесін, соларға 
ұқсас жарқын сәулесін көрем-ау деп жазып отырмын. 

Рас, бізге қатал қайрат иесі адам керек. Неге? Біздің хал- 
қымыздың ерлік, адалдық, намыскерлік қасиетімен қатар 
алтыбақан алауыздық, бірін-бірі күндеушілік, өскенін күн- 
деп, өшкенін жерлеу сиякты теріс сипаты да бар ғой. Өткен 
ғасырдағы біздің игі жақсыларымыздың бір ауыздан қақсап 
кеткен бір сөзі-ау: «қазақ жұрты, алауыздығыңды жой, бірлік 
қыл, біріңе-бірің сүйеу, қошеметкей бол!» деген еді. Бірақ 
жайлы айтылған созді жақсы көретін жұртымыз ұқпады. Осы- 
ған күйініп, қандайлық ауыр сынды Абайдың айтқаны есі- 
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мізде. Мұндай жағдайда елді біріктіріп әкететін мықты, қа- 
тал қайрат Иесі адамдар ғана тура жол тауып кетті. Қазақ- 
тың айбынды ер-азаматы қанды қырғын үстінде мінез-құл- 
қын тамаша түрде өзгертій, елі-жұрты, елінің бірлігі, елдігі, 
келешегі туралы талай жақсы, игі ой-қасиеттерді бойына 
сіңіріп жатқандығы сөзсіз. Бірақ, соларға қатал қайрат иесі 
адамның басшылығы керек. Қазақтан да Суворов, Кутузов, 
Жуков сияқты қолбасы-лар шыққан, енді де шығуға тиісті. 
Қатал қайрат иесі адам елі-жұртын басқалардан артықша 
жан-тәнімен сүйетін нағыз патриот болады. Қазақты анда- 
санда ауызға бір алып, Аманкелдіні қосып айта салатын бірлі- 
жарым сөзден елі-жұртын жақсы көрғендік тумайды. Мен 
сіздің қазақ әдебиеті туралы хатыңызбен жақсы таныспын, 
онан соң Оңдасынов жолдасқа жазған қазақтың ескі әдет-салты 
туралы хатыңыздың нендей мәнмен жазылғанын сырттай 
естіп, ұқтым. Мұнда -- елінің келешегі, бүгінгі игілігі үшін 
шын жаны ашыған адамның айтылған сөзі. Қуанып, сүйсінін 
қабыл алмасқа шара бар ма, мұндай батыл, әділ, тура сөздерді? 
Бұл жалтақ емес, жағымпаздықты білмейтін қайрат иесі 
адамның сөзі ғой. Сіздің бұл пікіріңізді талай айтып, тыңдап 
та естірте алмай жүретін болсақ, сіздердің тарапыңыздан 
толық мақұлданып, мәселенің өзі барлық жағынан егжей- 
тегжейіне дейін талданып айтылуы ұлы игі істерімізге қан- 
дай зор қуат береді. Әдебиет, қазақ тарихының талас мәсе- 
лелері жайындағы сіздің және Мәліктің хаттарының қан- 
шалықты практикалық мәні болғандығы, әсіресе, қазақ та- 
рихы жазылған кезде айқын көрінді. Майданда жүріп, сіздер 
бізге өлшеусіз орасан жәрдем көрсетіп отырсыздар. Мен 
өткен жылы қазақ тарихын жазу жөніндегі қиындықтар, 
бөгеттер жайында Мәлікке мұңымды айтып хат жаздым. 
Артынан Мәліктен тиісті орындарға толық хат келді. Даулы 
мәселелер толық менің пайдама шешілді. Мәлікке хат жа- 
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зарда кейбір тарих-шы Кенесарыны, Абылайды, Әз Тәукені 
-- халықты қанағыш, феодал, қанішер деп көрсетіп жазған 
еді, хаттан кейін пікір өзгеріп, өзіміздің қасиетті ата-бабамыз 
туралы әділ, шындық сөзді айта алатын дәрежеғе жеттік. 
Сондай даулы мәселелері-міз бізде әлі де көп. 

Оңдасынов жолдастың приемында осы өткен қыста екі- 
үш рет болғанымызда, ол кісі қазақтың ескі әдет-ғұрыпының, 
салттарының жақсы қасиеттерін қалпына келтіру, жаңарту 
жөнінде жақсы пікірлерді айтып отырды, оның негізі сізден 
айтылып жеткенін мен кейін білдім. 

Мен өзім қазақтың өткен сән-салтанатын, жақсы әдет- 
ғұрпы, ерлік қасиеті, ұлттық салты жөніндегі пікірлер ай- 
тылса, ішкен асымды жерге қойып, дамыл көрмей соған 
беріліп кететін адамның бірімін. Мұның жай мақтаншақтық 
емес, сол мінезім үшін әр мезгіл өзімнің жағымпаз жолдас- 
тарымнан қатты мінді сөздер де естіп жүремін. Мәлік жақсы 
біледі. 1939-40 жылдардағы Кенесарының басын аршып алу 
жөніндегі біздің жанталасқан айтыстарымыз болды. 1939 
жылы «Қазақстан большевигі» журналының 8-санында Яку- 
нин деғеннің Кенесары туралы мақаласы басылды. Онда Ке- 
несарыны ұры, қанішер, қазақ тарихындағы барып тұрған 
оңбаған адам деп жазды. Мұны қазақтың кейбір басты жа- 
зушылары да мақұлдады. Міне, осы тарихқа лас, кір жұқты- 
рушылармен қатты айтысты ұйымдастыруды қолға алып, 
филиалда, орталық комитетте бірнеше рет баяндама жасадым, 
мұны Мәлік, Мұхтар, Әбділда, Әділғереев, Сәрсен Аманжо- 
лов, тағы басқа жолдастар мақұлдап, ақыры жеңіп шыкты. 
Міне, сол айтыстың кезінде екі-үш ай бойы ұйқы-күлкі 
көрмей, арып-тозып, архивтің арасында отырып, барлық нер- 
віні тоздырып жүрген кездер болды. Сол не үшін еді? Ата-ба- 
баның жақсы қасиетіне кір жұқтырмау үшін ғой. Мансаптың, 
өңештің, мақтанның құлы болсаң, жүз жыл бұрын өліп қал- 
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ған Кенесарыда не жұмысымыз болар еді. Сұлтанмахмұттың, 
Қарашөвтың, Шернияздың бастарын аршып алу жолында- 
ғы айтыс-тартыстың шегі жоқ, оның көбінің шет-жағасын 
Құрманбек жақсы біледі. Қысқасы, біздің мәдениет, тарих 
майданымыз да күрес-тартыссыз емес. Осындай тартыс үс- 
тінде сіздердің айткан әділ, тура, батыл сөздеріңіз игілікті 
ісімізге мейлінше жан бітіреді. Қамқорлық, әділдік сөз айтқан 
жолдастарымызды қалай дұрыс демессің. 

Әркім де Совет Отанын сүйеді. Еркіндік алған қазақ хал- 
қы да Совет Отаны үшін барлық жанын аямайды. Сонымен 
қатар, өзінің туған ұлтын, халқын да сүйеді. Қазақтың тілі- 
нен, әдет-салтынан жиіркеніп, өзінің орысша оқып, біліп кет- 
кеніне мың мәртебе шүкіршілік айтып, қуанып «жетіліп» 
кеткен қазақтың жігіттері аз емес. Олар -- қазақтың ана тілі 
неге керек, орыс болса да жарайды ғой, мақтан қыларлық 
не бар бізде, бұрын түгелінен қараңғы, айуан сияқты болып 
едік, сол айуандықты күлкі етіп несіне айта бересіңдер, осы 
надан қазақты көрмесем екен дейтін сабаздар бізде де аз емес, 
міне, мұндайларға ақыл айтудың қажеті жоқ, қатал қайратты 
адамның әмірі, үкімі ғана қажет. Мұндай топастарды қатал 
қайрат иесі адамдарымыз лезде үйретін беруге тиіс. 

Қазақты жақсы көрген адам оның өткен күні мен бүғінгі 
күнін түгел айырып, жақсы білуіне тиісті, екеуінен де жақсы- 
ны, сүйсінерлік қасиетті де табады, сынайтын, жек көретін 
мінді де табады. Қазақты жақсы көру үшін алдымен оның ерте 
күннен мемлекет, мәдениетті ел, жауынгерлік салты мықты 
халық болған тарихын, мәдениетін жақсы білу керек. Өзінің 
ата-бабасының тарихын білмеген адам еш уақытта өзінің 
халқын толық жақсы көре алмайды. Міне, тарихта әлі бұрын- 
соңғы жақсы қасиеті толық, дұрыс айтылып жетілген жоқ. 
100-ден бес проценті ғана айтылып отыр. Мысалы, Кенесары- 
ның қолбасылық әрекеті туралы мен тура бір кітап етіп жаз- 


С.. 84 


дым. Осы күнге дейін қазақ өз алдына мемлекет болып па? 
Сабын түзеген әскері болып па? Революцияға дейін хат 
таныған ба? Баспасөзі болып па екен деген күдікті сұраулар 
қалмай келетін. Жалпылама «Октябрьге дейін мешел, түгел 
сауатсыз, надан, даласы құлазыған меңіреу, құм арасында ай- 
уан сияқты аш-жалаңаш көшіп жүрген» деген сөзді айтып өте 
шығатынбыз. Сүйткен ел ХУІІ ғасырда Қасымның тұсында бір 
жарым миллион әскер құрап, Еділден Зайсанға, Ертістен Тянь- 
Шаньға дейінгі жерлерге қазіргі көркімізге толық ие болып, 
сыртқы жауларды жеңіп, дүниежүзінде әйгілі ірі мемлекет- 
тің бірі болды. Міне, тарихта сондай шындықтың бәрі болма- 
ғанмен, тұңғыш рет бірталайы айтылып отыр. Енді «қазақ 
надан, қазақ айуан» деген мырзалар не дер екен. Қазақтың 
тарихын бастан-аяқ әрбір адам біле беруі қажет емес, бірақ әр- 
бір қазаққа мәлім ұлттың өткендегі жақсы салт, мінездері көп 
қой -- ат шабыс, айт, той, аңшылық, серілік, салдық, балуан- 
дық, мергендік, ақындық, шешендік, зеректік, меймандостық 
сияқты бүкіл адам баласына ортақ мұра боларлық касиеттері- 
міз көп қой. Біздің замандастарымыз соларды жақсы көруден 
несіне ұялады, неге қаймығады. 

Жолдас Бауыржан, менің әңгімем, бәлкім, тым өзімшіл, 
қазақшылдау болып кетуі де ықтимал. Сіздердің ой-қиялыңыз 
осындай ел, тарих туралы емес, немістерді жеңіп шығуға 
арналған ғой. Бәрін айта беріп көңілдеріңді бөле бермейін. 
Жауды жеңіп шығатындарыңа сенеміз. Біздің елдін ерлігі 
дүниеге танылып отыр. Жаудың қабырғасы қаусады. Енді 
өлтіретін, құртатын ғана күн қалды ғой. Қазақ жауынгерле- 
рінің қазіргі даңқ атағы өрлей беруіне тілектеспін. 

Мен әдебиетші болсам да, әдебиет туралы аз ойлап 
отырмын. Оны жазушылар сізге толық жазатын шығар деп 
ойлаймын. Жалғыз-ақ сөз -- әдебиетімізде шын мәніндегі 
шындықты суреттеу аз, бірыңғай мақтан, қошемет, айғай 
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создер ғана басым. Қазақ әдебиеті әзірше осы соғыс баста- 
Лар кезіндегі дәрежесінен ілгерілей алған жоқ. Қатты сын- 
дар, қатты міндерді айту үшін оған да ұзақ тоқталу керек. 
Сол көңіл қалған қатты Мін, қатты сынның бірі -- мынау 
мақала. Бұл менің бұрыннан жазып келе жатқан көп ма- 
қаламның бірі сияқты. Бұл жалғыз Мұсатайға смес, бірта- 
лай ақын-жазушыларға тиісті. Майдандағы қазақтың ер- 
жүрек жастарына түгел сәлем! Сендерге қарап үміт етіп 
сөйлей береміз. Біз артта қалған қатын-қалаш, ауру-сырқау- 
лармыз ғой. Ертеңгі елдің ырысы да, иесі де өздерің. 
Аман-сау қайтып келулеріңді сағынып, аңсап күтіп отырмыз. 

Әдебиет жөніндегі қатал сының, зор талаптарың /әсіресе, 
Мәлік екеуіңнің/ бірде-бір айна қатесі жоқ орынды. Орын- 
дамайық, шабандық істейік, жақсы жазбайық деген ниет 
бірде-бірімізде жоқ. Бірақ орындалуына келгенде толып 
жатқан себептер бар ғой. Оны айтпай-ақ оздерің де түсінетін 
боларсыңдар. Қазақтың бұрынғы әдебиет мұраларының басы- 
луының өзін алайық: 10-15 жылдан бері қазақ ауыз, жазба 
әдебиетінің ең жақсы үлгілері жиналып, ғылыми жағынан 
сұрыпталып, баспаға дайындалып жатыр. Осы күнге дейін 
халық жұртшылыққа жеті батыр /Қобыланды, Қамбар, Ер 
Тарғын, Алпамыс, Ер Сайын, Шора, Едіге/ екі ғашық жыры 
/Қыз Жібек, Қозы Көрпеті/ ғана таныс, басқасы жөнді таныс 
емес. Қазірде КССР Ғылым академиясының Қазақ филиалы 
жинап, тәртінтеп баспаға дайындаған батырлар жырының 
2--3-томдары Қазақстан Мемлекет баспасында жатыр /екін- 
ші томын Сағындықов соғыстан бұрын қарап, баспаға жібер- 
ген болатын/. Барлық батырлар жыры /Бұған Орақ-Мамай, 
Қарасай-Қази, Қаракерей Қабанбай, Ер Жәнібек, Ер Есім, 
Абылай, Кенесары жырларынан бастап Көроғлы, Рүстем- 
Дастан, Салсал, Зарқұм, Кербаланың шөлі, Дариға қыз, Мә- 
лікаждар сияқты араб өміріне байланысты дастандар да кіре- 
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ді/ 10 томнан асады. Әрбір том кемі 30 баспа табақтан бола- 
ды. Онан соңғы халық әдебиетінің мол бір саласы -- қазақ- 
тың ертегілері -- оның қалың бір томын осыдан 4 жыл бұрын 
баспаға бердік. Небәрі 6--7 том болады. Махаббат дастанда- 
ры деген саланың өзі кемі 5 том болады /бұған жоғарыдағы 
екі жырдан басқа -- Бозжігіт, Ләйлі-Мәжнүн, Жүсіп-Зылиха, 
Сейфул-Мәлік, Күлше қыз, Мақпал қыз, Есім сері, Қалқаман- 
Мамыр, Мұңды Мәриям, Мәлике-Хасен, Орқа-Күлше, Зияда, 
тағы басқалар кіреді, қазақтың билер-шешендер сөзі 2--3 
том, ақындардың айтысы 5--6 том болады. /Бірінші томы 1940 
жылы баспадан терілін, әлі күнге жарыққа шықпай қойды/. 
Онан басқа Атымтай Жомарт, Шәкір-Шахрат, Мұңлық-Зар- 
лық, Шахмуран, Алтын балық, Төрт дәруіш, Қырық уәзір, 
Тотының тоқсан тарауы, Мың бір түн сияқты шығыс селде- 
ріне ортақ, бірақ қазақ тіліне әлдеқашан аударылып, бұрын 
кітап болып таралған шығармаларды басып шығаратын бол- 
сақ, олардың өзі 20--30 том болады. Мұнан басқа мақал-мә- 
тел, әзіл күлдіргі соз, өтірік өлең, жоқтау, толғау, тақпактар, той 
бастар, ойын-сауық жырлары тағы тағылар да толып жатыр. 
Бұлар -- ауыз әдебиет нұсқалары ғой. Ал жеке ақындар- 
дың шығармаларын алатын болсақ, Абай, Махамбеттен 
басқа былайғы белгілі ұлы ақындардың шығармалары /Совет 
әдебиетіне дейінгісі ғана/ кемі 70--80 том боларлық. Басқасын 
былай қойып, бір ғана Шәді төре Жәңгереевтің шығармала- 
рының өзі 15--20 том боларлық. Мәшһүр Жүсіптің шығар- 
малары кемі 10 том болады. Еғер баспа орны бөгетсіз қа- 
былдап алатын болып, жеткілікті қағаз берілсс, дүниежүзі 
әдебиетіне асыл қазына болатын әдебиет үлгілерін жарыққа 
шығарып, бүкіл әлемге танытар едік. Біз Ғылым академия- 
сының филиалы болып қазақ әдебиетінің көп томдық үлгі- 
лерін үздіксіз бастырып тарату жоспарын жасап, соған кі- 
рісіп отырмыз. Қазірдің өзінде Қазақстан Мемлекет баспа- 
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сында 10 том материалымыз басуды күтіп жатыр. Бірқатар 
томын /Абайдың екі томын, батырлар жырының |І томы, 
1916 жыл туралы жырдың бірінші томы, Жамбылдың бірінші 
томы, Нармамбет өлеңі, Шашубай ақын сияқты/ басып 
шығардық та. Бірақ әлі аз. Қағаз, баспа орнының мүмкіншілігі 
жоқ. Көп томдықты бөгетсіз шығара бастасақ, филиалдың 
тіл, әдебиет, тарих институты үкіметтен бір тиын алмастан 
осы томдардың ақшасымен-ақ жұмыс істер еді. Оның үстіне 
үкіметке жылына әлденеше жүз мың пайда келтірер едік. Бұл 
үлкен жоспарды орындауға қалайда жанды салып кірісеміз. 
Мәлік бір хатында: «филиалдың шкабындағы қалың том- 
дарды жарыққа шығармайды»,-- депті. Ол дұрыс-ақ. Бірақ, 
сол дұрыс жоспар ойлағанымыздай іске аса қоймайды. Бі- 
рінші кезекте көзі -- отырған ақын-жазушылардың жақсы- 
жаманды нәрселері басылуға керек, екінші кезек -- Абай 
сияқты даусыз кейбір классиктердің шығармасы, үшінші 
кезек -- орысшадан аударма басылады, төртінші кезек -- 
мынау айтылған зор жоспарға тиеді. Сіздің көптен жақсы 
әдебиет үлгілері неге басылмайды деген талабыңызға бері- 
летін түсінік жауап осы сияқты. 

Айта берсек тарихымыз, мәдениетіміз, адамгершілік, қу- 
лық мінезіміз, әдебиетіміз жөнінде айтылатын, талқыла- 
натын, толғанатын пікірлер, мәселелер көп-ақ қой. Қайсы 
бірін айтып тауысайын. Өткен жылы Мәлікке осындай жай- 
ларды толық, айқын кеңірек жазғанымда, беделді, мәдениетті 
дейтін кейбір жолдастарымыз майдандағы жігіттердің көңі- 
лін алаң қылып, «ананы-мынаны» айтып, мазалап неге хат 
жазасың деп ұрсып еді -- сонан кейін Мәлікке ресми құт- 
тықтау түріндегі сөздермен ғана жазатын болдым. Ол мені 
хатқа, сөзге сараңсып кеттің деп ұрса бастады. Оның айтқа- 
ны да орынды, мен де кінәлі емеспін бұған. Сонан кейінгі 
кеңірек ойланып жазған хатым осы шығар. Артық ағат 
сөздеріме батыл сыншы болу правосы сіздікі. 

. 
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Тағы да қолыңызды алып қош айтамын. 

Хат жазган замандас жолдасың, қошеметкей інің Есма- 
ғанбет Смайлов. 

Әдірісім: (үй) г. Алма-Ата, Калинина Хе 63, кв 38 

(кеңес) Кирова 89, КФАН 

Ертең ерте Мұхтар, тағы бір-екі жолдасы бар бәріміз 
Аягөз, Абайға командировкаға жүргелі отырмыз. Осы хатты 
кеше демалыс күні жазып, бүгін машинаға әзер басып үл- 
герді. Құрманбекті біраз жерден іздеп, ізін сіздің үйден та- 
уып, осы хатты жеңгейге қалдырып отырмын. Күнделік 
өмірдің күлкілері де көп еді. Құрманбекке бүгін кешке айта- 
мын ба деп едім. Көре алмайтын болдым. Барлық достарға 
тағы да сәлем. 

Есмағанбет. 

Законсервировали до того, что современные казахи не 
знают, кто такие были казахи. Б. М. 


89 ТОЗ 


16.10.1948 ж. 


Ғаке! 


Басым ауырып, мазасыз отырмын. 

Жол-жөнекей бас көтеруге шамам келмей, ауырып келдім. 
Бұнда да екі-үш күнге дейін тырп етпей жатып, кешелі бері 
ғана бас көтерін, Аллаға шүкір еткендей болып отырмын. 
Өзімнің бас мәселем туралы әзірінше хабарсызбын. Ертең 
жоқ, бүрсігүндері білермін деген ойдамын. 

Бүгін Лысенкода болдым. Екі сағаттай сойлесіп, сол кісі- 
ден келіп отырған бойым осы. Мен кіріп барғанда, Трофим 
Денисович көңілі босап, жылап амандасты. Екеуміз бес ми- 
нуттай тым-тырыс, үн қатпай отырдық. Кейіннен білгеш- 
мізше бір-бірімізге көңіл айтқандай бір сандырақтар айтыл- 
ды. 

Мен ол кісіге бастан-аяқ көрген-білгенімді (Кәрімнің 
ақырғы күндері) айтып бердім. Тыңдап отырып, бір-скі рет 
көзіне жас алып, қамықты. Кәрім туралы, оның болашағында 
қандай үміттері бар екенін, жақсы-жақындық түрде айтты. 
Қабырғасы қайысып, қайғыланатын себептерін маған тү- 
сіндірді. Көбі жолдастық, адамгершілік, достық ретінде. 
Қоғам, ғылым жағын алға ала отырып айтқан жоқ, бірақ та 
олар да өз орнында айтылып отырды. Об обшцественной 
потере, о потери в науке говорить не стану. Мы с вами потеря- 
ли друга... -- деп сөйледі. 

Алматы өкіметі Лысенкоға қаулыларының біреуін жібе- 
ріпті. Ол кісі екінші болып, оған қол қойып, одақтық министр- 
лер кеңссіне тапсыруы керек екен. Онда: Кәрімнің үйіне 25 
мың берілсін, балаларына 300-ден ержеткенше қаражат бе- 
ріліп тұрсын. Тұрған пәтерлері өздерінде қалсын деген екен. 
Лысенко оны дұрыс деп тапты. Бірақ та айына 1800 (Милиңа 
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Васильевнаға 600) аздау болар деғен оймен қол қоймай отыр- 
мын деді. 

-- Жақын арада Климент Ефремовичпен өзім әдейі ба- 
рып сөйлескім келеді. Мүмкін айына 2500--3000 естуге ол 
кісі жәрдем етер деген ойым бар,-- деді Трофим Денисович. 

Кәрімнің үй іші Алматыдан кетпесе, себебі онда Кәрім- 
нің елі, қабірі, туысқан-туған, дос-жолдастары бар. Кәрім- 
нің балалары қазақ болып өскені дұрыс болар еді (өзінің 
сөзі осылай). Басқа жерде оларды кім біледі? Ол балалардың 
маңдайынан кім сипайды? (Бұл да Трофим Денисовичтің 
өз сөзі). Оларды кім Кәрімнің балалары деп таниды деген 
пікірлерді айта отырып:- Әрине, М. В. келемін деп қоймаса, 
мен оларды орналастырамын. Пәтер тауып беруге барлық 
күшімді саламын. Егер де қаладан табылмаса, осында Горка- 
да базам бар. Сондағы дачамды босатып беремін,-- деді. Бі- 
рақ та балаларды туған жерінен, елінен айыру келісімсіз болар 
деп ойлаймын деген пікірін айтты. М. В. қазақ елінің барлық 
өлім туралы салт-санасын орындауы өте қажет деп отырып, 
менен салт-сана жайын сұрады... 

Әңгіменің аяғында мен ол кісінің алдына мынандай мә- 
селелерді қойдым: 

1) Алматы ауылшаруашылық институтында Кәрімнің 
атынан екі-үш стипендия қойылсын. Бұны Трофим Денисо- 
вич дұрыс деп тапты. Ворошиловқа жазған хатыма ендір 
деп, көзімше хатшысына бұйырды. 

2) Кәрімнің Кәдіров басқаратын базасына (совхоз) Кәрім- 
нің аты берілсін. Сол шаруаның кәрі-жасы Кәрімді жақсы 
білетін, жақсы көретін дедім. Оған Трофим Денисович былай 
деді: 

-- Дұрыс, сол шаруаның адамдары менің атыма хат жаз- 
сын. «Біздің шаруашылық Кәрім намында болуын тілейміз» 
деп. Оны мен қолдаймын, істетемін деп, секратарын шақы- 
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рып алып, Жолтай Кәдіровке менің атымнан хат жазып ерте- 
мен жіберіңіз, осындай пікір бар деп бұйырды. 

3) Кәрімге және басқаларға қандай ескерме болуы керек 
деген мәселелерді көтердім. Оған Лысенко былай деді: 

-- Мен ескермелерге ешқандай қарсылығым жоқ. Олар- 
дың болғанын тілеймін. Бірақ та ол жағынан тағы басқа 
шаралар -- марқұмның аты өшпеу жағынан істелетін ой-пі- 
кірлеріңізді тністі адамдардың құлағына салып отырарсыз, 
менің қолымнан келгені осы -- білгенімді, сөйлескенімді, ай- 
тылған пікірлерімді сізге хабар ретінде жазып отырмын. 
Мына бір жаман қалам қағазды тырнап, берекемді қашырып 
бітті. Басым ауырып, аузымнан сөзім түсіп, отырып жаздым, 
мүмкін, шалағай, түсініксіз болды. Әйтеуір пікір арнасы бар 
ғой, оларды сіз түсініп оқырсыз. 

Ахметке, Омарға, Айша апайға, Құсни жеңгейге, балаларға 
менен сәлем. 

Бауыржан. 

Кәрімнің еңбектері туралы Лысенконың айтуы бойынша 
егер де соларды жинап, реттеп, бас-көз болатын адам табыл- 
са, басып шыгарар едік дейді. 

“Өте шаршадым, қызмет басып кетті. Істейін дегенімнің 
көбін істей алмай жүрмін. Кәрім туралы маған жәрдемде- 
сетін адам болса, менің аяр еш нәрсем жоқ”,-- дейді Трофим 
Денисович. 

Кәрімнің осындағы бажасы Зинченко дейтін келгелі бері 
күнде телефонмен сөйлеседі. Сөзінің жалпы желісі: “Темірді 
қызған кезде соқ дегендейін, Кәрім өлімінің жарасы жаңа 
кезінде барлық алатынымызды алып алсақ қайтеді? Кәрім- 
нің үйін тез арада Мәскеуге орналастырып алсақ қайтеді...” 
Менің жақауратып айтқаныма түсінбеген соң, оған мен: 

-- Сіздерден басқа да Кәрімнің үй-жайының, аруағының 
қамын ойлап жүрген адамдар азга ұқсамайды. Үкімет, 
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Лысенко, тағы басқа Кәрімнің достары. Мына әдепсіздік- 
теріңді бұдан былай ауыздықтаңдар,-- дедім. Милица 
Васильевнаны айналдырып бұзыңқырап жүргендер осылар 
болса керек. Оларды Трофим Денисович та жаратыңқыра- 
май қалыпты. 

Менің байқауымша, М. В. бұнда да таяр ешнәрсе жоқ, 
Кәрімнің қырқы толғанша барлық қаражат мәселелері ше- 
шілін, тиісті ақша қағаздары қолына тиеді. Қырқын беріп 
болған соң, М. В. өз басы кішкентайларымен төркініне келіп, 
Лысенкоға жолығып, бір жерге барып, бір-екі ай дем алып, 
емделіп осындағы мәселелерін шешіп қайтуына болады. 
Алматыдан ертең-бүрсігүн аттануын қоя тұрса, дұрыс болар 
еді. Бұл пікірді Трофим Денисович та дұрыс көрді. Келгенде 
путевка жағын өзім қарастырамын деді. 


жжж 


Жаңа ғана Милица Васильевнаменен сойлестім. Сәрсенбі 
күні Алматыдан Мәскеуғе шықпақшы екен. Жолықсам, өзім 
көзбе-көз сөйлесермін. Лысенко да өз ақылын айтар. 

М.В. бір нәрсеге тулаған түрі бар. Анық-қанығын біл- 
меймін. 

- Иә, сіздікі дұрыстан басқа ешнәрсе айтқаным жоқ. 


жжж 


Ілияс Алматыда мені адамгершілік ретінде ескерген еді, 
оған мен жолыға алмай кеттім. Егер де жолығысып, сөз кезегі 
келе қойса, оған менің «ғапу етіңізімді» айтыңыз. Мүмкін 
жақын арада оған өзім де хат жазармын. 
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Жаңа ғана Кәрімнің бажасы менен кетті. Бейшаралар мүл- 
де майда жүзетін адамдар екен. Тұла бойы меншіктілік, қалт- 
құлт еткен біреу. Бұндай туыстарының ақылы М. В. ойына-ой, 
ақылына-ақыл қосып оңдырмас. 

Амал жоқ, олар туыстары ғой, бұдан былай да сөз бен би- 
лік соларда болар. Сіз бен біз қоғам жағынан марқұмның аты 
өшпеуіне қолдан келгенді аямаспыз. Айтудан басқа қолдан 
келетін не бар? 

Хатым ұзақ, айып болмасын. Сәлем жолдаушы Бауыржан. 

3.10.1949 ж. 
Мәскеу. 


Ардақты Ғаке! 


Кавказдың әулие суында жиырма екі күн болдым. Бақ- 
шаның ішінде көлкілдеген кең етек халат киген, соғымға бай- 
лаған ту биедей талтақ сауырлы өріп жүрген әйелдер. Бәрі 
де сол әулиеге сыйынғалы келген. Қайсысының бала тілеп, 
қайсысының денсаулық тілеп, қайсысының бай тілеп жүргенін 
біліп болмайды. Байқауымша, әулие жарықтық барлығын да 
қарсы қабыл алып, мұраттарына жеткізе қайтарып тұратын 
көрінеді. Арықтаса семіруді тілеп, семірсе арықтауын тілеп, 
әйтеуір бабы табылмай жүргеннің бәрін сол әулие судың 
жағасынан кездестіруге болады. 

Мен уақытымның көбін жазуға жұмсадым. Екі тілде 
(орысша, қазақша) баяғы Бородиноны жаздым. Оларды 
Мәскеуде аяқтап, орысшасын мәшинкеге бастырып, реттеп, 
жаңа ғана бітіріп отырмын. Қолымда үш-ақ дана -- біреуін 
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Ілияс екеуіңізге жолдап, біреуін Сәбитке, біреуін өзіме қал- 
дырдым. Оқып көріп, әділ пікіріңізді айтарсыз. Қазақшасы, 
аманшылық болса, қол тигенде көшіріліп, бір кезде Алматыға 
жетер. 

Біздің танысқанымызға алты жыл болды. Мен алты жыл- 
дан бері аянбастан сіздерге маяк болуға тырыстым... Енді ға- 
на қалам ұстап отырмын. Сіз маған сыншы болыңыз. Сыны- 
ңызды сүйеп айтып, жетектеңіз. Аяп жетекте деп отырғаным 
жоқ, абайлап жетекте деп отырмын. Қол жайып берер бата- 
ңыз болса, беріңіз. 

Сіздің қайынбикеңізге екі-үш рет телефон соқтым. Ол 
кісіге жолыға алмай жүріп барамын. Баласын Қызылжардан 
өзім іздеп тауып алармын. 

Бұндағылардың көбі демалыста екен. Ешкімге өз мәселем 
туралы жолығып сөйлесе алмадым. Кейінгі үш-төрт күн (өт- 
кен айдың отызы мен бұл айдың үш жаңасы) марқұм Кәрімді 
еске түсіріп, көңілімді бірнеше рет босатты. Алматыда жыл- 
дығын істеп, еске алған боларсыздар. Екі-үш рет ұмтылып, не 
айтарымды білместен Кәрімнің жесіріне телеграмма да бере 
алмадым. «Жатқан жерің торқа болсын-ды» шын жүректен 
айтып отырмын. Сабаздың иманы жолдас болғай... 

«Қазақ батырының» бір данасын таптырып алдым, әлі 
оқығаным жоқ. Орысшасы жуандап шыққан екен. Ұлғайтыл- 
ған көрінеді. Жол-жөнекей оқып шығармын. 

Адрес: Қызылжар қаласы. 5-ші почта болімі. Хат сұраған 
Бауыржан Момышұлына тапсыра сал (до востребования). 
Жеңгей мен балаларға көп сәлем. Бауыржан. 
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11.11.1949 ж. 


Бауыржан! 


Мерекені өткізіп, ойдағы-қырдағы азаматтардың бәріне 
де денсаулық тілеп, бірсыпыра үйдің бөтелкесін босатып, 
енді кәдуілгі күнделігімізге оралдық. Алматының күні жы 
лы да емес, суық та емес, құрғақ та емес, лайсаң да емес. 
Тұмауратқан бір бұлыңғыр күйде. Мерекеміздің сырт көрі- 
нісі де соған лайық, сұрғылтырақ болып өтті. 

Енді күнделігіміз жағына келсек, Итерқұл-Тектібайшы- 
лап деген секілді, әркім өзінше мыйтыңдап жүріп жатқан 
өзіңе таныс жайлар бар. Абайын құшақтап Мұхтар, балалық 
шағын мүжіп Сәбит, анда-санда бір дыбыс беріп Әбділдә 
жатыр. Театрларымызда әзірге елеулі нәрселер -- Әлжаппар- 
дың «Достық пен махаббаты», «Бір семьясы». Өзгелерден 
үйірге қосылған ешнәрсе жоқ. 

Өзім әлі «Қазақ солдатының» қазақшасын бітіре алмай 
жүрмін. Сонау күні Москвада «Амангелді» деген пьеса жа- 
зып қайтып ем. Келгелі әр жерде соны оқып, «өте жақсы» 
деген дәрежеге жеткізген сияқтымын. Енді бір жиырма күн 
«Солдатты» тәртіпке келтіріп, баспаға беремін де, Қарағанды- 
ға жүріп кетемін. «Қарағанды» деген роман жазбақшымын. 

Сенің хатыңа жауап бере алмай жатқаным -- қолжазбаң- 
ның тағы да айқындалуын күттім. Сенің өз өтінішің бойынша 
Омаров жолдас әңгімеңді маған тапсырып еді. Мен үш түрлі 
сын айттым: 

І. Қазақ мәтелдерін орысша айтқанда кей жері қоным- 
сыздау тұр екен. 

2. Кейде командирдің, иә болмаса қысылшаң жағдайдың 
психологиялық жағына көбірек үңіліп кеткен жағың бар екен. 

3. Оқиға желісі үзік түрде анда-мұнда жарияланған жайы 
бар еді. 
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Омаров мұның бастапқы екеуін қабылдады да, үшінші 
пікіріме құлақ асқан жоқ. Ол «Снегинге орысша жағынан 
өзің редакция жасап, Альманахқа бас» деп соған тапсырды. 
Сонымен әңгіменің ендігі тағдыры Метрейдің қолында. 
Метрей әлі таныса қойған жоқ. Аппараттағылардың «қыра- 
ғылық» көрсетіп, мұндай материалды әуелі жоғарғы штабқа 
қабылдатып алған жөн деп қонырсытып жүргендерінің 
барлығын бүгін кешке қарай естідім. Ол жігіттерге: «Бұл--бір 
дивизияның немесе бір жорықтың тарихы емес, бұл -- көр- 
кем әдебиеттің материалы» дегенді айтып ем, шала көнгендей 
болып қалды. Тегі бұл жағын Метрейдің құлағына да салып 
қойғаның жөн болар, мен де ескертермін. 

Өз жайым туралы Омаровтан әр кезде бір-ақ Пікір ести- 
мін. Бір жұмысты қолына беріп қойсақ, қарайлауымыз бол- 
мас еді, сенімді түрде-ақ отырар едік деп өз қара басының 
саған ырзалығы мен достығын айтады. Ол Петровқа сөйлес- 
пек болып сді, Жұмекең:-- Оны қоя тұр, Москваға барғанда 
өзім ретін келтірермін,-- депті. Бұл алып-қашты сөз емес, 
тиянақты пікір. Сондықтан саған әзір шыдам тілеймін. 

Енді қолжазбаңа қайта бір оралғым келеді. Мұның аяғын 
күтетін жұрт көп сияқты, сондықтан тез аяқтап, тұтас баспа- 
ға тапсыруың керек, бұл -- бір. Екінші, кітабың фактический 
материалға құрылып, соғыстың тарихына айналса, онда оны 
басу-баспаудың тағдыры соғыстық басқармалардың колында 
болатын сияқты, оны ескеруің керек. Меніңше, факті дәлдігі, 
кітаптың соғыстық цензурадан өтуі сенің де, басқалардың да 
тілегі емес қой деймін. Бұл жақтағы заң-закондарыңды өзің 
білесің. Бірақ киіз кітапшылардың төбе шашы үрпиіп, бөгеу 
жасамайтын түрге көшіргеніңді мақұл көрсмін. Дәл көркем 
әдебиет заңына бағынбағаныңмен, соғыстық қағидаларың- 
ның тәптіштеуіне жанастырмайтын түр берсең деймін. Бұл 
жөнінде ескертетінім - осылар. 
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Үй-іші тегіс аман, бәрі де сәлем айтады. Москвада неге 
бір-ге суретке түспедіңдер. «Бауыржанның бір суреті де жоқ 
біздің үйде» деп мені кнчалап қояды. Тәңір жарылқасын. 
Қасқайып түскен бір суретің болса, беріп жіберші. Көзін 
шатынатып іліп қояйын. 

Көріскенше сау бол. 

Сәлеммен, Ғабит. 

Панфилова 107, кв. 106. 
11.11.1949 ж. 

Алма-Ата. 

Әлгі баланың адресі былай екен: 
Красноярск 5 

Пол. почта 40810 
Тимербулатов Ильгиз. 
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8.12.1949 ж. 
Құрметті Ғабит! 


Үш күн болды, аяздың көкпеңбек буы ауылымызды тұн- 
шықтыра басып тұр. Қызыл казармалар ағара бозарып, кою 
тұманның ішінде көгере мұнарланып көрінеді. Әлемнің та- 
науы қусырылып, ентігіп иығынан дем алып тұрғандай. 

Үлкейгеніме айдан асып барады. Қағаздарға қол қойып, 
қоқаңдап отырмын. Қызметтен, шаруалардан, тағы басқа 
ай-қай-ұйқайдан қол босар емес. Сықырлап келін қалған Сі- 
бірдің қысы аязды шеңгелін бойлата сұғып, қатты жұмыра 
қысып, аптадан бері сазайымызды сыртымызға шығарып 
жатыр. «Ауылдың» отын-су әлегі барлық уақытты жал- 
мауыздай жұтып, мойын бұрдырар емес. Оңтүстіктен келген 
жаңа өспірім жас жігіттер «құралайдың нөсері» астындағы 
арық құнандай дірілдеп, қалшылдап, мына аяздың қысы- 
мына шыдар емес. Жабу үстіне жабу жапқандай, оларды 
тонға орап, әлпештеудің соңындамыз. Кейіннен дағдыла- 
нып, шынығып кетер деғен үміттеміз. 

Сізден хат алғаннан кейін адьютантымды жіберіп, Білғыз- 
ды таптырып алдым. Онымен өткен айдың он жетінші жаңа- 
сында жолығып, жиырма бесі күні ол жігітке жиырма жеті 
күнге демалыс бердік. Қуана-қуана алды-артына қарамай 
Мәскеуге тартты ол жігіт. 

Мерекенің алдында Вс. Вишневскийден хат алдым. Ме- 
нің әңгімемді оқып, отзыв жазыпты. Әңгіме оған өте ұнапты. 
Кейбір жерлерін өте мақтап жіберген сөздері мол-ақ. Хаты- 


ның аяғында «Новый мирге» бергін деп ұсыныс жасаған 
екен. 


Екінші хат сіздікі... 

Апта бұрын Метрейден хат алдым. Ол үш нәрсе жазып- 
ты. Оның тілінде былай: «Жадно, с хорошим чувством рев- 
ности прочитал.. Сейчас она перед моим мысленным 
взором троится. 
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Первое - стремительный ясный язык. 


Второе -- непростительная замедленность в показе со- 
бытий. 
Третье -- единоборство рассказчика-очевидца боев с 


холодным теоретиком военного искусства» дейді ол. Оған 
мен толық жауап жазып жібердім. Әңгіменің кемістіктері ол 
айтқандағыдай емес, Метрейдің «бұрыс» дегенін Вишнев- 
ский «дұрыс» дейді. Жазу менің қолымнан аттанып кетті. 
Әркім -- өз пікіріне қожа. 

Сіздің «Солдатыңызды» оқып шықтым. Жалпы желісі өте 
дұрыс. Маған ұнады. Интим жағынан, әскери жағынан ис- 
кусственный жағдайлары бар ма деген ой оқып отырғанда 
келіп отырды. Екі-үш ауыз жеңіл сөзбенен қиыстырып жібер- 
сеңіз, қыналап, өзінен-өзі түзеліп жатыр. Аударушы кейбір 
жерлерін байытқан, кейбір жерлерін кеміткен. Оларды екі 
тіл білген адам оқып отырып сезін отырады. Қазақша әдемі 
жерлерін интуитивно сезні отырдым. Қысқасы, мына түрінде 
де «солдатты» сіздің творческий табысыңыз деп танып отыр- 
мын. Біздің ел бастаған жігіттердің жоғарғы сыйлыққа 
ұсынуына да болар еді. Өздері білер. 

Метрейдің кітабын көргенім де жоқ, оқығаным да жоқ. 
Ол хатында өз кітабы жөнінде көбірек жазған екен. Оған мен 
кітабы жөнінде еш нәрсе айта алмадым. 

Елдің хабарын мен орталық газеттер арқылы ғана біле- 
мін. Басқа жақтан арналардың барлығы бөгеліп, саласын өз- 
герткенге ұқсайды. Біздің заң бойынша барлық дүкіменттер- 
де омырауымызға таналарымызды таңып түскен сурет болуы 
керек. Жақында сол қажет болып түскен суреттің біреуін 
жіберіп отырмын. Кейіннен оңды (әжім-пәжімдері айқын) 
біреуін жіберермін. 

Жеңгей мен балаларға сәлем. 
Еңбегіңіздің жемісті болуына тілектес 
Бауыржан. 
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6.01.1950 ж. 
Ардақты Ғаке! 


Жаңа жыл бақытты жыл болсын. 31 күні азанда Үркіттен 
қайтып келдім. Онда екі-үш күн мәслихат құрып, біраз кіжің- 
кіжіңмен уақыт өткіздім. Әскери кеңестегі айтыста мен 
моральный жағынан бірнеше ұтыстарға (вынгрыштарға) ие 
болғандай түрім бар. «Жаман қырғыз» деудің орнына үлке- 
німіздің біреуі, опытный, образованный и весьма тактичный 
офицер деп мені қоштап, сөзін қорытты. 

«Саған қайдан әдептілік пайда болды» деп мырс күліп 
оқуыңыз мүмкін, бірақ та мен шектен шыққан әдепсіз емес- 
пін, оз арамызда оқта-санда еркелегенім болмаса. 

Өткен айдың жиырма төртінші жаңасында отыз тоғызбен 
қоштасып, қырықпен қол алыса жолығысып едім. Сондағы 
түскен бірнеше жаман суреттерді осы хатпен қоса жолдап 
отырмын. Арнап еш нәрсе сырттарына жазғаным жоқ, себебі 
майда күңгірт түсірілгендіктен. Үркіттен қайтқан сапарда 
суық тиіп, жаңа жылды грипп пен ангина үшеуміз қарсы ал- 
дық. «Әлі қонақтарым» аттанбастан, үйден шыға алмай жө- 
теліп, аһылап, уһілеп отырмын. Биыл бас көтергелі алған 
қағазым осы хат. 

Метрейден бүгін хат алдым. Хатындағы қуанышты хабар 
Абай мен Жамбыл сыйлығына еге болғаныңызбсн, алдағы 
ақсақалдың атындағы сыйлыққа ұсынғандардың арасын- 
дағыңыз қайырлы болсын, тілектеспін. 

Метрейдің хатының желісінде (баяғы қолжазба жөнінде) 
менің теориялық ережелерімнің біреуі спорный, біреуі 
субьективный, біреуі бездоказательный болып шығады да 
отырады. Оған мен мақұлдайын десем, оның Мәскеудегі өрісі 
Метрейге қарағанда кеңдеу. Ағасы реальный, обьективный, 
анатомически точный деп бағалайды. Әрине, Метрей огра- 
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ниченный кісі болғандықтан, обьективный көзқарас онда 
болмауы да мүмкін деген пікір маған келіп отыр. 

«В реальной действительности война серьезно отличается 
от того представления, какое складывается о ней у многих. 
Даже некоторые участники боев не всегда представляют се- 
бе всю совокупность вопросов, связанных с развитием боя- 
войны. Насышенность необычайно бурными и суровыми 
событиями, изобилие стихийных явлений выбивают многих 
из колеи равновесия, и они часто ложное принимают за 
истину. Игра на слабых человеческих нервах, на сочувствии 
неискушенных людей, лицемерное хладнокровие (или страст- 
ная горячность), беспорядочное вранье, приукрашенная 
ложь, литературная деляческая стилизация естественного 
(военно-реального) хода развития боя и психологических 
моментов в бою, безусловно, являются результатом ограни- 
ченности, невежества, трусости авторов-участников вой- 
ны. Ибо правда о войне стоит выше всякой деляческой сти- 
лизации и мелкого самолюбия... 

Тот, кто скрывает правду о своей слабости, не может ска- 
зать правду о сильных сторонах. Надо не жалеть себя, тогда 
только возможно увидеть других через себя. 

Никто не имеет морального права написать о трусости 
других, если он не выкладывает на стол свою собствен- 
ную трусость, когда-либо проявленную им в бою. Не смей 
писать о слабости других, если скрываешь свою собствен- 
ную слабость. Я так говорю, потому что, к сожалению, многие 
делают так. Это несовместимо с элементарной солдатской 
этикой»,-- дедім мен Иркутте істеген баяндамамда. 

«Я должен оговориться и предупредить товариццей, что 
мы, записываюішие фронтовики, переживаем младенческий 
возраст на литературном поприше. Мы во многих вопросах 
теории литературы и практики писательского искусства еше 
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по-детски наивны, так же как наши гражданские редакторы 
наивны в теории войны-боя и весьма непедагогичны с 
нашими тетрадями и нашей солдатской искренностью» де- 
генімде, зал күлді. 

Осындай стилменен 30-40 минут сөйледім. Менің Пі- 
кірім осылай. 

В «Истории одной ночи» есть философия, то есть фило- 
софское обобішение понятия «командовать» И «выполнять 
волю командира» (уметь осознанно подчиняться). Придирки 
Дмитрия чисто формальны и не осознаны им самим. 

«Ғалымнан надан артпас ұққанменен...» демекші, ол бі- 
раз саяздық істеп отыр. Оның маған теория жағынан сын ай- 
тар жөні жоқ еді, бірақ балалық істеп айтыпты. 

Тұғыры мынау -- 1. Философия веши. 

Басқалар тапқан нәрсе --2. Поэзия веши. 

Метрейдің ғана тапқан нәрсесі -- 3. Техника или прием ав- 
тора. 

Әр нәрседен осы үш нәрсені іздеу керек. Метрей түсін- 
бегендіктен алдыңғы екеуіне балта шауып отыр. Алдыңғы 
біріншіні алып тастаса, қалған екеуінің маған да, басқаларға 
да керегі аз болар деймін. 

Менің қазақша қолжазбамда мынадай бір схема бар: 

1. Вызов старшего -- Не дер екен? Нендей тілек қояр екен? 
Қай құздан асып, қай қиядан өт дер екен. 

2. Получение задачи -- Күтпеген нәрселер мол-ақ. Қарсы 
тіл қатуға болмайды. Бұйрық, жарлық, өктемдік. 

3. Думы внутри -- Қалай істеймін? Кімге тапсырамын? 
Кімге сенемін? Күшім, дәрменім қалай? 

4. Рекогносцировка -- Оймен күшті таразыға салу, бәсе- 
келеу, өткел алдында қобалжу. 

5. Решение -- Тәуекелге бел байлап, бір тоқтамға келу, жар- 
лық ету, бұйыру. 
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Волнения и переживания командира 


6. Ход боя -- Бұйрық қолдан кетіп, елғе жетті, қырғын 
басталды. Қалай болар екен? Бәрі бірдей ойдағыдай болмай- 
ды. Басқарысып, меңгеру керек. 

7. Результаты -- Шын ба? Алдамшы ма? Себебі қайда? 
Қатем не? 

8. Удержу ли?-- Алданып тұрғаным жок па? Қай жағым- 
нан соғады? Қарсыласар күшім қалды ма? Кім өліп, кім тірі 
қалады? Сенген тірегім кім? 


Боязнь командира, страх командования 


Менің жазуымдағылары осындай ойлар еді. Жазушылық 
жағынан мен саяз шығармын, теория, философия жағынан 
саяз емеспін (Метрейғе қарағанда). 

Ол ауылдағы ағайын арасындағы «көже өкпе» жауынгер- 
Лер арасында да болады. Майданда көзі қызара көре алмай- 
тын қызғаншақ шіріктер мен етектен қаба тартып қалатын 
иттер де аз болмайды. Ондайларға генералдың жаны қас 
еді... 

Соғыс, майдан -- ер бағы мен атақтың кені. Әрине, сор- 
дың сортаңы да майданда. Әркімнің қара басына жетпей 
жатқан еш нәрсе жоқ. 

Ғабитке. 

Қолжазбаның бір беті мынау (сурет). Шен-шекпенсіз ко- 
мандирдің түрі. 

Бауыржан. 

Мен ойнап жазғаным жоқ, ойлап жаздым. Метрей маған 
би болуға жарамайды. Мен алдымен сізге тапсырғанмын. 
Метрей сендерге ет болғанымен, маған балық. Оны әулие 
тұтып, бастарыңа көтере беріңдер, бірақ менсіз. 

Қазақстанда мені баспай-ақ қойыңдар. Басы жоқ, аяқ 
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қолы бар Бауыржан етіп мені жариялаудың керегі аз болар 
деймін. 

«Многие теоретические положения Бауыржана Момыш- 
улы мне представляются спорными и субьективными,- 
дейтін Дмитрий кейіннен барып: -- Приказ -- форма жиз- 
ни, -- деп тағы соғады. -- Невозможными мне кажутся 
мысли и действия советского командира, рассказанные 
Бауыржаном Момыш-улы на 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32и 33 
страницах рукописи», -- депті. «Предпринимаемое мною 
возражение относится к вышеприведенным теоретическим 
высказываниям автора», -- депті. Суть произведения в этом, 
анев том, что говорит Дмитрий. 

Қазақшасында былай деймін: «приказ -- бұйрық коман- 
дирдің ішін өртеп, сай-сүйегін сырқыратып, ішек-бауырын 
езіп, жігерін құм ете шыққан лебі. Ол жай сөз емес -- қай- 
ралған қайғылы қатты айтылған сөз. Оның сөзі -- құрбан- 
дық, әні -- мұң. Ол өмір мен өлімді бәсекелестіретін сөз. 
Соғыс -- той емес, командирдің алдындағы солдаттар -- қой 
емес. Командир ойланады, толғанады, қобалжып қажиды, 
қамығып қиналады. Ой түбіпе жете глмай шаршайды, ша- 
лығады, ариды. Оған бір тоқтамға келу -- бір жасаудан оңай 
емес. Ол күйзеліп, қажиды. Ой толқынының шалқуы - асау 
теңіздің шалқуынан оңай емес -- бір толқын бір толқынды 
қуа жөнелгенде, шапшып, өрлей көтеріліп, көбіктене дол- 
данып барып, екінші толқынға соққанда, таспен ұрғандай 
өзіңді Лік-лік төмен тастап жібереді. Зымыратып зынданның 
түбіне бір-ақ түсіреді! Тағы-тағы басқалар. Оларды Метрей 
сауатсыздық дейді. (12) 

Қысқасы, сізден тілек: Менің сауатсыздығымды түзеуге 
ағалық ет. Басқалардың сауатсыздығы менікін бүлдірмеуге 
билік етіп, себеп болсын. Метреймен шүйіркелесіп отырып, 
оны да, мені де түзегін. 
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Жеңғеме, балаларға сәлем! 

Илиястың денсаулығы қалай? Хат жаза қойсаңыз, хабар- 
лаңыз. Ол -- меніңше, еліміздің ардақты жігіттерінің бірі. 
Оған менен сәлем айтарсыз. Бауыржан. 


20.04.1955 ж. 
Калинин. 


Қадірлі Ғабит! 


Здравия желаю! Мен жақында ғана үйге келіп отырмын. 
Біраз ауырып жаттым. Кітабыңызды өте кешігіп алдым. Оқып 
шықтым. 

Мен сыртта жүрген қазақпын. Арамыздың алыстығының 
салдарынан көп жылдардан бері мен ел тұрмысынан ха- 
барсызбын. Оқта-санда алыстан бұлдыраған сағымдай ел ха- 
барларының шет жағасын ұзынқұлақтан ғана есітемін. Сол 
ұзынқұлақтың бір жаңғырығы «Оянған өлке» еді. Жіберіпсіз 
-- алдым, оқып шыққан соң, осы хатты жазып отырмын. 
Мен «Оянған өлкенің» ең кенже оқушысы болармын. Менен 
бұрын оқыған жігіттер кезінде пікірлерін айтқан да болар. 
Олардан менің хабарым аз. Сондықтан өзінізғе бұрыннан 
мәлім пікірлерді қайталасам, оған асыға ренжімеңіз. Сізге 
мәлім -- маған мәлім емес қой. Ал, енді кітабыңызды оқып 
шықаннан кейінгі ойларымды қысқарта айтуға тырысайын. 
Олар мыналар: 

Тіл, мазмұн, көркемсурет -- үшеуін ғана. Орысшалаған- 
да - язык, содержание и художественное оформление. Мен 
аттарын ғана айтып отырмын. Әрқайсысын ережелеп талқы- 
лай зерделесек: 

Тіл - язык. 

Әр халыктың ана тілі бар. Әрқайсысы өзіне лайықты қа- 
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сиеттері де, өзіне жарастықты байлықтары да, көркем шебер- 
ліктері де бар. Өзінше мол. Тіл де түлейді. Тіл де жаңарады, 
өседі. Оны сіз жақсы білесіз. Біз қазақпыз. Біздің ана тіЛІМІЗ 
-- қазақ тілі. Біздің қазақты тек мал бағып өскен пастушеское 
племя деп айтуға наданнан басқа ешкімнің аузы бармайды. Біз 
малдан бұрын -- малмен бірге сөз баққан қазақпыз. Ой мен 
сөз, мазмұнды пікірлер біздің халықтың алдыңғы байлығы 
болып келген. Ал мал болса -- екінші байлығы. Қазақты мал 
қазақ еткен жоқ -- малды қазақ мал етті. Біз -- қазақ халқы- 
мыз. Қазақтың мал байлығы әркімнің көзіне түсті. Әлі де сол 
жағын көп ескереді... 

Қазақтың ой, мазмұн, пікір байлығын төрден жылжыта- 
жылжыта есікке алып барып отырғызған дәуірге біз өзіміз 
куәміз. Оған өзіміз кінәліміз! Тілді, әрине, халық құрады. Ұлы 
Глинканың айтуынша, жазушы тек аранжирует терең тпкірді, 
мазмұнды, ойды құлаққа қонымды, ойға ұғымды етіп жеткізу 
жазушының тілге шеберлігіне байланысты екені даусыз. 
Кітабыңыздың тіл жағы --тегіс түсінікті, өңі -- кестелі, ұғым- 
ды. Қазақ тілінің байлығын орынды шебер пайдаланып, өр- 
лете, өсіре қопарғансыз. Мен кітапты оқығанда, белді, 
арқасы жайлы, көпшікті ермен ерттелген жорғаға мінгендей, 
асықпастан жайбарақат теңселіп отырып, «Өлкеден» ас- 
қанымды бір-ақ сездім. Шаршағаным жоқ. Ұзақ жол жүріп, 
шаршағаным жоқ... 

Бірақ та жорғам бірнеше рет кібіртіктеп айныды. Бір-екі 
рет сүрінді де. Неге десем, жорғаның аяғына ұзын сөйлем 
шөппен орайсыз, орыс сөйлемдерді қазақша өсірген «курай- 
лар» оқта-санда кездесіп шідерлеген екен. Соларды ота- 
саңыз қайтеді, Ғабеке. Жалпы айтқанда, тілің жақсы, оған 
қазақ түсінеді. Қазақтан шыққан министрлер мен милиционер- 
лер түсінбейді. 

Е, бақытсыз жазушы, мен сені аяймын. 
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Мазмұн -- содержание 


Мазмұнға мен үш түсінікті бас қостырамын: саяси, 
тарихи, көркем әдеби жақтары. Кітаптың мазмұны -- терең, 
өрісі -- кең, ойлары -- салалы. Саяси жағы дұрыс, тарихи 
жағы білгірлікті, көркемдік жағы салалы шындық пен терең 
тамырлана жайқала өскен еменге ұқсайды. 

Жаңа өмірдің қазақ даласына қалай келіп, қалай кірісіп, 
қалай сіңіскенін кітаптан анық түсінуге болады. Ескі дала 
мен жаңа даланың астар, сыры, заңды «өмірбаянын» кітап 
еркін жеткізе біледі. Кітаптағы Игілік пен Жұман, Ушаков 
пен Рязанов сияқты біріне-бірі қарсы қойылған образдардан 
оқушы тарихтың түкпірінде жатқан көп нәрселерді көріп, 
көп шындықтарға сенеді. Бұлар арқылы біз мал байлығы, 
сауда, ақшалардың кенге келіп тірелгенін көреміз. Әрине, 
әркім өз жолымен, өз құлқымен келіп-кетіп отырады. Мүмкін, 
біздің кейбір жігіттер Жұман мен Рязановты сұрқия етіп 
көрсеткеніңізге сүйеніп, Игілік пен Ушаковты сырт жағынан 
«кішіпейіл» еткеніңізге күйініп, біраз шатақ та шығарар. 
Меніңше, олар дұрыс, орынды, күшті жазылған образдар. 
Солардың солай болуы өте заңды. Себебі жас капитализм 
қалтасы саяз кезінде жұмыскерлерді «қарағым, шырағым- 
мен» алдап отырып істетіп, кейіннен қалтасын толтырып, 
әбден күштеніп, миллионмен мықтыланып алғаннан соң 
ғана ашуы мен қаталдығын сыртына именбей шығарады. 
Меніңше, сіз дұрыс жазғансыз. 

Байжан, Бұланбай, Зобов, Андрейлер, т.б жақсы-жаман об- 
раздар да өз орындарында орынды, заңды жазылғандықтан, 
орыс-қазақ халқының арасындағы қатынастарды толығынан 
беріп, еркін шыншылдықпен әшкере етеді. 

Бірақ та, меніңше, ұлт сезімі мен тап сезімдерін асығыс- 
тау, қойындата құшақтастырып жіберіп алыпсыз деген ой- 
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дамын. Кейбір жерлерінде саяси құралдан (политучебник) 
деп, даяр бірнеше ережелер асығыс ендіріліп тұрғанын 
сезгендей бол-дым. 

Мен әйелдеріңіздің біреуіне де әлі түсіне алмай отырмын. 
Мүмкін, кейіннен әйелдердің образдары толықтанар. Бірақ 
та әзірінше көзге түсіп, көңіл тартарлық біреуіне де кездесе 
алмай отырмын. Күнзила мен Назыкештерініз сол кездегі 
«косметический кабинеттен» алынған айғыз-айғыз ойсыз сұ- 
лулардан. Игіліктің аузына салған «қазақтың әйелдерге көз- 
қарасы» деген ережеден, әрине, қазақ әйелдерінің образдары 
шықпайды. «Қазақта әйел теңдігі жоқ еді» дегенге, «ол кезде 
қай халықта әйел теңдігі мол еді?»-- деген сұрақ заңды. 
Меніңше, кітаптың бір олқы жері -- әйелдер образдары 
туралы. 
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Кітаптың көркем тілмен жазылып, шеберлікпен құрыл- 
ғандығы көбімізді сүйсіндіре қуантады. Көз тартып, көңілге 
қонымды көркем суреттерге кездесіп отырамыз. Философ- 
ские рассуждениелер мен психологиялық моменттер орын- 
ды берілген. Олар ыңғай ойда қалып отырады. Өткір мыс- 
қылдар (сатира) кейде езу жидырып, кейде еріксіз қарқ- 
қарқ күлдіріп те отырады. Олардың ең үлкен қасиеті -- олар 
арзан, жеңіл мысқылдар емес. Қазақ халқының сол кездегі 
тұрмысынан, салт-санасынан тамырлана дәмделіп жатқан 
пікірлер. 


“ех 


Ақырғы айтарым -- кітабыңызды жалғыз Сіздің ғана 
емес, біздің де үлкен табысымыз деп айтуға аузым барады. 
Ат жалында, түйе қомында жүріп жазылған емес, көп өй- 
дың терең ойланып, толғанудан өтіп, ерінбей істелген үлкен 
еңбектің нәтижесі. 
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Жауапты асу алда жатқандай көрінеді. Менің айтарым: 
асықпаңыз. 
Балалар мен жеңгейге менен сәлем айтарсыз. Бауыржан. 


УВАЖАЕМАЯ МИЛИЦА ВАСИЛЬЕВНА! 


16-го числа я был на приеме у Трофима Денисовича. Мы 
говорили с ним часа полтора-два. Я изложил ему все свои 
личные впечатления о последних неделях, проведенных с 
Каримом. 

Трофим Денисович выслушал меня внимательно. Он был 
чрезвычайно расстроен и глубоко переживал гибель Карима. 
Из беседы с ним я выяснил, что им уже получено постановле- 
ние Совета Министров Казахстана, подписаннос Ундасыно- 
вым, и что Ундасынов прислал ему теплое, личное письмо о 
трагическом событии с просьбой поддержать их ходатайство 
об обеспечении Вашей семьи. 

Трофим Денисович сказал мне, что он задержал эту бумагу 
из соображения, что ожидается личный прием у Климента 
Ефремовича, перед которым он собирается поставить вопрос 
об увеличении пенсионных сумм, и выразил надежду, что 
просьба его будет уважена. 

Он считал желательным более поздний Ваш приезд, бли- 
же ко второй половине ноября, так как к этому времени, он 
предполагает, и будут решены все пенсионные вопросы, да и 
он сам обдумает проблему Вашего квартирного устройства, 
если Вы будете настаивать на переезде в Москву. Правда, он 
подчеркнул, что для Москвы это вопрос нелегкий, и он не 
уверен -- удовлетворят ли московские жилуправления хо- 
датайство о представлении Вам хотя бы двух комнат, «что 
Вы сейчас живете в хорошей квартире, и переход на тесную 
жилплошадь может отрицательно отразиться на детях». 
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Он также высказал соображение, что Вы и дети в Алма- 
Ате останетесь в лучшем положении, что для друзей Карима 
его дети навсегда останутея «детьми Карима», что память о 
нем там не умрет, а здесь «вы будете одними из многих». 

К моему удивлению, Трофим Денисович сказал, что «дети 
Карима должны расти казахами, и желательно, чтобы Для 
них Казахстан был родной почвой, их родиной... Но Вы - 
женшина, и теперь живете только ради детей, а там находится 
могила Карима. Если бы не состояние здоровья Милицы 
Васильевны, то он настоял бы на том, чтобы дети росли 
ближе к отцу». 

Я подчеркнул, что Ваше здоровье и при жизни Карима 
заставляло покойного думать об отьезде из Алма-Аты. 

«Тогда, на крайний случай», он может предложить Вам 
«жить на его даче в Горках», но добавил, что это не Москва и 
не Алма-Ата. 

Он спросил меня, какие сушествуют народные обряды и 
традиции, как чтят у нас память по покойному? Я ему расска- 
зал то, о чем я докладывал и Вам. Он одобрительно отнесся 
к нашей традиции уважения памяти умерших и выразил по- 
желание, чтобы сороковой день и годовшина были достойно 
отмечены в кругу друзей. 

Я был растроган его отцовскими переживаниями И от- 
ношением к Кариму. 

Так как Трофим Денисович не задел тему увековечивания 
памяти Карима (он был расстроен и даже прослезился), я 
поставил перед ним следуютшцие вопросы: 

Об учреждении двух-трех стипендий имени Мынбаева в 
Алма-Атинском сельскохозяйственном институте... На что он 
тут же вызвал секретаря и дал распоряжение включить этот 
вопрос в письмо на имя т. Ворошилова. 

Далее я указал на необходимость присвоения имени Ка- 
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рима той улице в Алма-Ате, где находится филиал ВАСХНИЛ 
(Всесоюзная академия сельскохозяйственных наук им. 
В. И. Ленина), и присвоения его имени также совхозу, где Ди- 
ректором Кадыров. Трофим Денисович спросил точный ад- 
рес и наименование этого совхоза, на что я, к сожалению, не 
смог ответить, но дал адрес КНИЖ (Казахский научно-ис- 
следовательский институт животноводства). Тогда он снова 
дал распоряжение секретарю написать письмо Кадыронву, что- 
бы совхоз получил имя Карима, чтобы тот, как его ближай- 
ший друг, сделал все, что в его силах, и даже более. Зная 
Габита, прошу Вас быть уверенной в этом. 

Конечно, Вы будете иметь встречу с Трофимом Денисови- 
чем, именно поэтому я столь подробно остановился на разго- 
воре с ним, чтобы Вы могли все учесть и соответственно 
говорить с ним, стараясь не слишком дублировать вопросы, 
затронутые мною. 

Я не знаю, встречусь ли с Вами или нет, поэтому прошу 
принять наилучшие пожелания в удачном решении Вашей 
судьбы и судьбы детей Карима, другом которого я буду всегда 
себя считать. 

Р.5. Пусть Вас не смушает, что письмо я отпечатал на 
машинке -- это я делал лично, чтобы не затруднять Вас 
чтением моего, незнакомого Вам, почерка. 


23.10.1946 г. 


Депутату Верховного Совета СССР генерал-полковнику 
товаришу Чистякову И. М. 


УВАЖАЕМЫЙ ИВАН МИХАЙЛОВИЧ! 


Я обрашаюсь к Вам с этим личным письмом, потому что 
Вас считаю своим учителем, под командованием которого, 
в основном, я проходил всю свою военную службу: на 
Дальнем Востоке, в 105 СД (стрелковая дивизия), которой 
вы командовали, я прошел службу от младшего лейтенанта 
до старшего лейтенанта; в 8-й гвардейской дивизии И Во 
2-м гвардейском корпусе под Вашим командованисм в годы 
войны -- от капитана до полковника, и, наконец, В 6-Й 
гвардейской армии, снова под Вашим командованием, я был 
командиром 9-й гвардейской дивизии. 

Вся моя военная, служебная деятельность Вам известна от 
начала до конца. 

Повторяю, я к Вам обрашаюсь как к старшему товаришу, 
своему командиру, воспитанником которого я считаю себя, 
обрашаюсь за советом в связи с сложившимися на данное 
время обстоятельствами, которые вкратце излагаю ниже 
со всей искренностью и адресую только Вам. 

Из всех слушателей Военной академии, выпушенных в 
феврале этого года, я являюсь единственным, не получив- 
шим до сегодняшнего дня назначения. 

В течение девяти месяцев мне предлагались разные долж- 
ностИ: 

-- Заместитель начальника штаба механизированной ар- 
миИ, на что я не мог согласиться, находя эту должность Для се- 
бя слишком большой; 

-- Заместитель командира корпуса, на что я дал согла- 


сие, но почему-то через месяц мне обьявили, что это отпа- 
даст; 
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-- Должность председателя ДОСААФ (Добровольное о0- 
шество содействия армии, авиации и флоту) в Казахстане, на 
что я дал согласие (хотя эта должность в смысле приобрете- 
ния командного опыта меня и не прельцала), считая, что на 
этой работе я смогу принести пользу не меньшую, чем дру- 
гие. 

С І октября я зачислен в распоряжение УК (Управление 
кадров) сухопутных войск ВС (Вооружсенные Силы), и мне 
предложено идти заместителем командира бригады. 

Такая нисходяшая вниз лестница предложений, а также 
мое положение последнего незачисленного на должность из 
нескольких сот моих товаришей по учебе, многие из коих 
имели стаж и опыт меньший, чем я, учились намного хуже меня 
(я был в числе первых двадцати в ВА), но давно уже получи- 
ли назначение комдивами (командир дивизии) и комбригами 
(командир бригады),- все это заставило меня задуматься о 
причинах такого ко мне отношения. 

На днях в УК сухопутных войск один из работников дал 
мне понять, что «другос дело, если бы имелись националь- 
ныс формирования, тогда бы вы, товариш полковник, могли 
получить дивизию или бригаду...». Это заявление вскрыло 
подлинные причины отношения ко мне, оно глубоко оскорбило 
меня как советского офицера. 

Правда, я ответил, что всю свою службу провел не в на- 
циональных формированиях, окончил не национальную ака- 
демию и на фронтах командовал не национальными пол- 
ками и дивизией. 

Я никогда ни с чем подобным не сталкивался и не пони- 
маю, почему моя национальная принадлежность становится 
проблемой. Меня это крайне обидело потому, что я всегда 
чувствовал себя сначала советским гражданином, а потом 
казахом. 

Все это заставляет меня серьезно подумать о моем буду- 
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шем: ведь любое назначение решит мою судьбу не на корот- 
кий срок. 

В отношении моей военной биографии последние, пред- 
ложенные УКСВ (Управление кадров сухопутных войск), 
должности лишь заставят меня шагнуть на два-три шага назад. 
Я это подчеркиваю не с точки зрения карьеры и карьеризма 
(Вам известно, как мало я этим интересуюсь), а с точки зре- 
ния целесообразного использования меня. 

Вы также знаете, товариш генерал-полковник, что круг 
моих интересов не ограничивался только военной службой: 
я всегда был связан с научной и литературной обшествен- 
ностью Казахстана. Вызывалось это тем, что и на сегодня ря- 
ды казахской интеллигенции -- и особенно военной -- далеко 
недостаточны, и я считал и считаю своим долгом в меру 
своих сил и способностей принимать участие в обшествен- 
ной жизни моей родины, от которой я оторван уже 12 лет. 

Будучи в отпуске в сентябре, я по предложению секретаря 
ЦК КП (6) Казахстана (Центральный Комитет Компартии 
(большевиков) товариша Омарова имел встречу с генералом 
армии товаришем Петровым; его пожелание о моей работе 
в ТУРКВО (Туркестанский военный округ) командиром ди- 
визии или отдельной бригады меня вполне устраивало, по- 
тому что давало возможность иметь хотя бы относительную 
связь с моей родиной и обшественностью, и одновременно я 
не дисквалифицировался бы как военный. 

Поскольку достойное решение моего назначения не пред- 
видится, я обрашаюсь к Вам с просьбой: не сможете ли Вы 
помочь мне уйти в запас, для того чтобы я мог максимально 
целесообразно использовать свои возможности в областях 
науки и литературы. 

Гвардии полковник Бауыржан Момыш-улы 
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15.03.1950 г. 


Товариш генерал-полковник, уважаемый 
Иван Михайлович! 


Спасибо Вам за письмо и теплые слова. От меня большой 
привет Елене Кононовне и детям Вашим. 

Теперь несколько слов о себе. 

Как Вам известно, ГУК в 1948 году совершило надо мной 
произвол. Этот жесткий удар по моему самолюбию ничем 
не был оправдан, за исключением личной неприязни ко мне 
со стороны генерала Бирюкова. 

В 1950 году меня перевели в Калинин на должность стар- 
шего преподавателя академии, занимаюсь здесь я оператив- 
ным искусством: пишу и читаю лекции, разрабатываю и 
провожу занятия по армейским и фронтовым задачам. На- 
чальство мос -- люди грамотные и опытные (один из них 
бывший командуюший войсками округа, другой -- бывший 
начальник штаба округа), пока неудовольствия с их стороны 
к моей работе не замечалось. 

Я полковничаю 13 лет и за все эти годы по служебной 
лестнице не поднялся ни на одну ступень не потому, что я 
(по своим способностям, знаниям, опыту и другим качествам) 
хуже других, а лишь потому, что чиновники из ГУКа на меня 
смотрели и смотрят как на пасынка. Эта горькая правда за 
семь последних лет угнетает, унижает, оскорбляет меня. Я не 
заслуживаю столь длительного несправедливого отношения. 
Вы меня знаете -- дело не в карьере, а в справедливом и дос- 
тойном отношении ко мне как к советскому офицеру. 

Я желал бы командовать дивизией, чтобы в будушем 
принимать участие в бою опытным командиром. Претендо- 
вать на должность комдива я имею право во всех отношениях; 
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коль не дают мне дивизию -- я бы согласился на должность 
военкома Казахской Республики, чтобы поближе принимать 
активное участие в жизни моего родного казахского народа, 
ежели и в этом будет мне отказано, то в ближайшие месяцы 
вынужден буду просить об увольнении меня в запас. 

Я хорошо понимаю, что все эти вопросы не в Вашей ком- 
петенции, поэтому прошу Вас, Иван Михайлович, не прини- 
мать их ни за жалобы, ни за просьбы. Я пишу Вам как своему 
учителю лишь о том, как меня затирали и в конце концов 
затерли. Прошу лишь одного -- Вашего совета. Посоветуй- 
те, пожалуйста, как мне поступить, чтобы достичь одну из тех 
целей, о которых изложил выше. И в зависимости от Вашего 
совета предприму соответствуюшие шаги в ближайшее 
время. 

Желаю Вам доброго здоровья И всяческих успехов. 
Бауыржан. 


2.09.1057, 
Добрый день, товариш Бауыржан Момыш-улы! 


Только что получил твое письмо от четвертого февраля, 
за что большое спасибо. Рад, что ты здоров и служишь в 
моем родном городе, хотя тебе эта Калининская мест- 
ность надоела во время войны. По сушеству прошу со- 
обшить, кем ты в данное время служишь (должность) и 
куда просишь перевести. Живу по-старому. Ребята боль- 
шие, Елена Кононовна чувствует себя хорошо. 

Ну а я как солдат добр и здоров как всегда. Прошу от- 
ветить. 

г. Тбилиси. Штаб ЗАКВО (Закавказский военный округ). 

Жму руку, желаю успехов и здоровья. Привет от Елены 
Кононовны. Чистяков. 
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ДОРОГОЙ ИЛЬЯС ОМАРОВИЧ! 


В нашу последнюю встречу я говорил Вам о ряде 
моих благих творческих намерений. За время отпуска я напи- 
сал небольшой рассказ об одном эпизоде войны. Посылаю его 
Вам на Ваш дружеский суд. 

Не удивляйтесь, он написан по-русски. Вернее, Я его 
писал и по-казахски, и на русском языке, но, к сожалению, не 
могу пока прислать Вам казахский вариант, ибо здесь нет ни 
одной приличной машинистки, которая могла бы растифро- 
вать мою запись на арабском и грамотно напечатать По- 
казахски. Итак, я вынужден увезти свою рукопись с собой в 
Сибирь, откуда надеюсь ее в ближайшее же время переслать 
в Алма-Ату. 

На двух языках я сейчас пишу принципиально, ибо тема 
войны принадлежит всем нашим народам. Зная два языка, я 
не считаю нужным и удобным пользоваться услугами пере- 
водчика. Правда, каждому из вариантов я придаю свою 
специфику, особую национальную окраску, так что они не яв- 
ляются буквальными переводами, а скорее близнецами. 

Я понимаю, что Вы сейчас заняты, но все-таки осмелива- 
юсь побеспокоить Вас просьбой просмотреть эту рукопись и, 
пропустив ее через товаришескую критику Габита, решить 
судьбу ее напечатания в казахском альманахе. 

Должен доложить Вам, что сюжет -- подлинная быль, и 
персонажи невымышленные: это литературно-обработанный 
документ войны. 

Как и вся наша действительность, описанные мною собы- 
тия лишь подтверждают, на примере одного из тысяч, сказан- 
ные на банкете в честь победы слова вождя о простом совет- 
ском человеке... 
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Если Вы сочтете возможным, и Жумакен захочет потра- 
тить на меня время, не откажите в любезности передать и ему 
на прочтение. 

Служебное колесо вертится, и, увы, я снова отбываю в 
Красноярск. 

К сожалению, я не застал здесь ни одного Из моих ген- 
штабских товаришцей и уезжаю, не сделав ни единого шага в 
отношении изменения моей судьбы. 

Предполагаю оставить письмо на имя маршала Василев- 
ского. 

Если у Вас за это время состоялась какая-либо беседа обо 
мне, буду признателен, если Вы меня хотя бы кратко проин- 
формируете. 

Қадыр тұтып сәлем жолдаушы Бауыржан Момышұлы. 
Адресім: г. Красноярск, 
5-е п/о, до востребования 
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12.11.1949 ж. 
Алматы. 


Ардақты Бауыржан! 


Саламат боларсыз. Хатыңызға кешірек жауап беріп отыр- 
мын, оған айып етпессіз. Оның себебі -- сіздің жіберген 
әңгімеңізді оқып шыққаным сол болды. Әңгімеңіз өзіме 
ұнады, ептеген редакция керек сияқты. Басылатын болсын 
депальманахқа бергіздім. Москвадағы әңгіме бойынша мен 
Петровпен сөйлескенім жоқ. Ол жақтан телефонмен ол кі- 
сіні таба алмадым, ал мұнда келгесін Жұмекең ол мәселені 
телефон арқылы шешпей-ақ қояйық, өзім бір Москваға бар- 
ғанда әдемілеп сөйлесейін деді. Меніңше де сол маңызды- 
рақ болар-ау деймін. 

Мұндағы хал аса теріс емес. Жыл қорытындысы жаман 
болатын емес. Мәдениет мәселесін қолға алғалы жатырмыз. 
Өмірді жалпы шолғанда тоғышарлау жаткан нәрсе сол сиякты, 
әсіресе, ауыл тұрмысында. «Жұмыс көп, уақыт жоқ» деп 
кердиюдің орны жоқ-ау деймін. Себебі істеймін деген кісіге 
қызмет табыла береді ғой, бірақ маған бір ала бөтен салмақ 
салып тұрған нәрсе -- сырқат. Бұл құрғыр әбден желісін тар- 
тып, жайланып алғанға ұқсайды, дәл шалқадан түсірмегені- 
мен, сүріндіруін тоқтатпай тұр. Басқа бәлендей айтарлық 
жаңалық жоқ. Жалпы ел жағдайына қанық шығарсыз деп 
танимын. Саламат болуыңызға тілектеспін. Коммунистік сә- 
леммен, Ильяс. 
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10.02.1955 г. 
Москва. 


Дорогой Бауыржан! 


Прочитал переданную мне часть твоего обһемистого ав- 
тобиографического труда, причем проглотил ес с захваты- 
ваюшим интересом в несколько приемов. 

Разумеется, ко всему тому, что выходит из-под твоего 
пера, приходится отнестись весьма требовательно, ибо к 
этому обязывает твоес имя. Всякое небауыржановское я был 
обязан подвергнуть критике, хотя оно написано рукою са- 
мого Бауыржана. Ведь иногда бывают случаи, когда человек 
сам себе не принадлежит, иначе говоря, он не может уста- 
новить мерку своим творениям. Популярному человеку 
нельзя творить хуже, чем о нем укрепилась молва. 

Когда я от тебя принял рукопись, был убежден ее цен- 
ности, и, к счастью, оказалось, что не был обманут в та- 
ком предчувствии. Я знал, что ты любишь свой народ, сле- 
довательно, знаешь его во всех отношениях. Но, откровенно 
говоря, Я не подозревал, что знаешь его так, как описал 
его в повести. Одно дело знать, а другое дело со знанием 
подавать. У тебя сочетаются оба эти критерия. Так что без 
всякого преувеличения твоя автобиографическая повесть 
представляет собой и этнографическую, и художественную 
ценность. Правда, временами мне кажется, что ты слишком 
много знаешь о народе, также слишком много его любишь, 
что иногда и серое розовеет, В этой связи мне вспоминаестся 
одно замечание Белинского о Пушкине, по словам которого 
Пушкин был слишком русским человеком, чтобы правильно 
судить обо всем русском. Это, как мне показалось, отчасти, 
повторяю, только отчасти, относится к тебе. Но об этом 


несколько попозже. 
, 


Хы 


Итак, твоя повесть в той ее части, в какой мне предста- 
вилось ознакомиться, весьма ценна и, безусловно, вызовет 
большой интерес читателей. Так что можно только пожелать, 
чтобы на таком же уровне продолжал долбить этот красивый 
орешек жизни. Повесть эта ценна тем, что воскрешает под- 
линную картину жизни народа за небольшой отрезок вре- 
мени, иначе говоря -- это «накипь» натуральной жизни, тде 
сызмальства кипел казахский мальчуган, чтобы впослед- 
ствии, при известных исторических обстоятельствах, стать 
Бауыржаном. Весьма интересны характеры людей, которых 
ты старался выделить курсивом. 

К сожалению, ограниченность времени не дала возмож- 
ности подробно разбирать их. Поэтому прошу Извинить, сс- 
Ли твоих милых людей награжу штампованными краткими 
фразами, не вложив в них искрснних чувств «занятого слу- 
шателя». 

Очень хороша твоя бабушка. Она действительно умный и 
деловой патриарх семьи. Она по-своему сурова, то есть По- 
хорошему и в соответствии с нормами человечности. Хоро- 
шо описан отец. В нем много ума, доброты и достоинства. 
Весьма свособразен Аккулы. Этот степной удалец выделяет- 
ся своей соколиной хваткой. Он -- народный самородок. 
Полагаю, что от его педантичности кое-что перепало и тебе. 
Очень хорошие женшины, особенно Зейпе и Зейнеп. Они кру- 
ты для своего времени. Такие характеры, такое оберегание 
своего достоинства вызывают искреннее уважение и восхи- 
шение. Тем более, что они не собирательныс литературные 
образы, а конкретные люди. Хорошо выведены самодур- 
феодал Серкебай и мыстан Айдын. На своих местах хороши 
все люди, ибо каждый из них наделен характером, действи- 
ем, печатью своей личности. 
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Помимо всего этого меня поразили две веши: во-первых, 
тончайшее знание казахских обычаев, которые описаны с 
глубоким знанием и прямо-таки научной педантичностью. 
Во-вторых, великолепный, образный, литературный язык. 
Вряд ли кто так мастерски, причем на русском языке, может 
передать быт и обычаи народа. 

Несколько замечаний. 

Кстати, перед этим хочу ниспослать несколько слов ПО 
твоему адресу. Во-первых, твое место в нашей истории пред- 
определено тем, что ты - наш национальный герой. Весьма 
вероятно, что найдутся охотники оспорить это утверждение, 
но есть две судьи, которые, в конце концов, присудят тебе 
это звание. Я имею в виду историю и народ. Я сам признаю 
и преклоняюсь перед единственным богом, имя которому - 
народ. Этот бог уж никем не созданый и никем не выдуман- 
ный, поэтому он непогрешим в своей оценке. 

Если это так, то ко всему, что написано тобой, будет ог- 
ромный интерес в народе и будет оказано должное внима- 
ние ко всем твоим рассуждениям. Ты говоришь о народе и от 
лица народа. 

Во-вторых, ты не просто герой, а мысляший человек. 
Следовательно, ты не можешь быть простым летописцем, 
а должен определять свое отношение к вешам, событиям Вв 
жизни народа. Ты волен делать авторские отступления, чтобы 
некоторые черты твоего аула выходили из «захолустья» юга 
на арену обіцей казахской жизни, сохранив, конечно, свою 
специфику. Ты не можешь не высказать своего отношения к 
отдельным институтам казахских обычаев, которых с таким 
знанием описываешь. 

По правде говоря, нелегко тебе делать замечания, но все 
таки попробую. 
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І. Мне не нравится твой пессимизм в начале повести. 
На второй странице ты пишешь: «Формальный конец вой- 
ны, признаться, сбил нас с толку, вселил некоторую пус- 
тоту, нагнал целую отару скуки. Отсутствие умственной 
заинересованности, порой во всем, как тяжелая гиря, тянет 
нас ко дну безразличия к себе и другим. Жадность познания 
уступила отсутствию аппетита. Мы дремлем медвежьим 
сном, не выходя из землянки...» 

Спрашивается, о ком идет речь? Если речь идет о народе, 
то он из кожи лез вон, чтобы быстро опомниться от кошма- 
ров войны и восстановить свое разрушенное обшежитие и 
свою разложенную жизнь. Все видят, что так оно и слу- 
чилось, то есть у нас сделано то, что можно было сделать за 
короткий срок. 

Если речь идет о военных людях, то действительно бы- 
ло основание для относительной скуки, если учесть их 
профессиональное призвание. Но, как сам признаешь, насту- 
пил формальный конец войны. Если мы «дремлем медвежьим 
сном», что с нами стало бы, когда кругом жаждут нашу 
дремоту? 

Если речь идет о субьективных переживаниях, следует ли 
их обобшать? Мне лично кажется, что это не совсем умест- 
ное предпослание к твоему солидному труду. 

2. На третьей странице ты приводишь стихотворение 
Дулатова и даешь оценку его поэме. Не вдаваясь В его со- 
держание, хочу высказать свое мнение об авторе. Ведь ясно, 
что беда этого поколения казахских интеллигентов в том, 
что они родились не ко времени, и, главное, они действовали 
вопреки ходу истории и оказались заваленными в руинах 
старого при революционной встряске. Мне кажется, что не 
стоит их извлекать оттуда, тем более твоим пером. Я не из тех 
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ультраполитиков, которым не суждено разбираться в сугцнос- 
ти явлений, и которые орудуют псевдополитическим штам- 
пом, как тупые цензоры. Но все же считаю, что подобные 
Дулатову люди со всей их силой и слабостями отошли в 
безвозвратное прошлое вместе с породившей их эпохой. Ис- 
торическое развитие перешагнуло их. Если сама история 
была так беспошадна с ними, какое мы имеем право посту- 
пать иначе. 

3. На 37 странице пишешь: «Налоги были до того не- 
значительные, что отец часто сам расплачивался за весь аул, 
освобождая бедняков от налога». Так ли это? Для кого налоги 
незначительны? Если отец расплачивался за бедняков, то для 
них налоги все же были обременительны. 

4. На 111 странице несколько идеализируешь аульную 
жизнь, одевая всех слишком роскошно. 

5. На страницах 22, 92, 216, 236 натурально передаешь 
недоброжелательное отношение и различные клички казахов 
к другим национальностям. Мне кажется, что нет нужды 
сейчас их смаковать, если даже это имело место. Тем более, 
ты ставишь не только познавательные, но и воспитательные 
цели. 

В связи с этим тебе надо было несколько развить то место 
в повести, где рассказывается об экономическом сотрудничес- 
тве казахов с русскими крестьянами. Дело в том, что в сторо- 
не от политической жизни тогдашней России и очень часто 
независимо от своей воли, различия вероисповедания и обы- 
чаев устанавливались экономические, трудовые отношения 
между русскими переселенцами и местными жителями - 
казахами. Толкало их на это обоюдовыгодные экономичес- 
кие интересы. В результате этих отношений зародился и 
укрепился у нас своего рода институт тамырства, который 
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имел неоценимое значение в установлении дружественных 
связей между трудовыми людьми. В наших местах эти от- 
ношения выглядели примерно так: казахи помогали русским 
пасти скот, особенно в летний период (нагул), а русские 
помогали в хлебопашестве. Причем характерно, что сходи- 
лись и в тамырстве неслучайно, а с соблюдением классового 
расслоения как в ауле, так и в деревне. Кулак сходился с 
баем, середняк с орташа, бедняк с кедеем. 

К большому сожалснию, наши историки очень часто ле- 
тают в облаках, демагогически повторяют всем известные 
истины и никак не хотят спуститься в низину трудового 
процесса, где кипит настояшая жизнь. В данном случае я 
рекомендовал бы тебе несколько расширить это место в 
повести, сделать небольшой экскурс в подобные отношения 
в других местах методом авторского отступления и обобше- 
ния. Это тем более важно, что в повести МАЛОВАТО по- 
казаны трудовой процесс и классовые отношения. 

Есть кое-какие мелкие замечания, которые передам уст- 
но при возврацении рукописи. С приветом и лучшими По- 
жсланиями, Ильяс. 
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6.03.1955 ж. 
Қадірлі Бауыржан! 


Мына хатты қолыңа берем ғой деп жүретін едім, ауруха- 
наға түсіп қалғасын, тез келе алмас деп жіберіп отырмын. 
Сонымен қосып жақында түскен бір суретімді жібердім. 
Кейін екеуміз сөйлескеннен бері болған айтарлықтай жаңа- 
лық жоқ. Қазақтың «ел аман» деген сөзіне көп ұғым кіріп 
жатады ғой, солай, қандай елден де амандықтан баска еш 
нәрсе естіп алғаным жоқ. Биылғы жылы қазақтың тарихи 
елерлік бір қарт өнерпаз тәтеміз, бір ақын Ініміз сонген 
жұлдыздай келмеске жол шекті. Дина шешемнің қарттығы 
қазаны қанша жеңілдеткенмен, оның тарихи қымбатты- 
лығын есептегенде, мәдениет сарайының бір зор керекті 
көрікті тасы омырылып түсіп, орны үңірейіп қалғандай 
болып көрінеді. Динаның өлгенін естіген күні блокнот- 
тарыма бірауыз бірдеме түрте салған екем, соны осы жерге 
келтіре салайын. 


Апам ең бір ғасырды арқалаған, 

Адам ең бойдан өнер тарқамаған. 
Тарихтың өлмес, өшпес меруерт тасын 
Шашу қып шашқан жұртқа анталаған. 


Қасымның өлімі. Әрине, ауыр қаза. Барлық ақындық күші 
бойында кетті. Бір жақсы жері, көзі тірісінде көп ескеріл- 
месе де, өлгеннен кейін жоқтау көп болыпты. Кейде өз 
иттігімізді кейін де болса сезінғенімізге «Құдай-а тоба» деу- 
ге болады. Өзің айтқандай, қойдың абыройын ешкі жеп 
жүретін халық-пыз ғой. 

Қасымның Мәди болып шығарған «Қара кесек» әнімен 
айтылатын бірауыз өлеңі есіме түсті. Ол мынау еді: 


Атыңнан айналайын Қарқаралы, 
Сенен бұлт менен қайғы тарқамады. 
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Сайынңнан сайғақ құрлы сая таппай, 
Мен бір жан қуғын көрген арқадағы. 

Тамаша емес пе? 

Ал басқа бәлендей жаңалық жоқ. Мұны да зор өмірден 
басқа тақырып табылмай, я болмаса қазақтығым ұстап кетіп 
жазып отырғаным жоқ, жалпы әңгімелер бәрімізге таныс 
болғандықтан, ел әңгімесі таңсық болады ғой деп жазып 
жатқаным. 

Ауырып жатқан кісіге қазаны жазу есептен дұрыс та емес 
шығар, бірақ сен «суеверный» емессің ғой. Әйтеуір өзім қай 
сәтте де өмір әңгімесінің ашы-тұшысын ынтамен қабыл- 
даймын. 

Әзірге сау бол. Тез жазылып шық! Жақында мен де жатып 
шығатын шығармын, себебі науқасым Городничийдің әйелі 
мен қызы құсап жыбырлай бастады. 

Сәлеммен, Ильяс. 
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20.09.1955 ж. 
Қадірлі Бауыржан! 


Келгеннен бері хат жаза алмадым, айыпқа бұйырмас- 
сың. Хат жазбауымның бір себебі -- қызмет жағдайым бсл- 
гісіздеу болып, жақында ғана шешілді. Осы күні Қызылжар 
қаласындамын. Солтүстік Қазақстан облыстық комитетінің 
үгіт-насихат жөніндегі хатшысы болып сайланбақшымын. 
Жақында пленум болмақ. Біраз уақыт Алматыда демалдым. 
Өзің білетін жігіттердің бәрі бір қалыпта аман. Біраздары 
бұрынғыдай ашық бір-біріне жармасуды қойып, жай ғана 
арбасып жұмыс істеп жатқан көрінеді. 

Республиканың астанасындағы бір қайшылық дыбыс 
(диссонанс) алдағы алабы зор тілектің дүбірі мен қазақтың 
алқымы тар, аңдысқан алауыздықтан шығатын пыш-пыш 
өсегінің шуылы қосылды. 

Зор тілекке үміт-жігер қосып, жаудың түрін алақанмен 
сиқырлап жүрген қазақтар аз ба деп қалдым. 

Республикадағы жалпы жұмыстың беті құштарлық нәр- 
селер. Жасалғаны да, жасалмағаны да мол. Сол қызу жұмыстар 
осы мен келғен облысты да шарпиды екен, соның түбіріне 
жарасақ болғаны. Карьера деғен зат әркімнің ойында жүреді 
ғой, бірақ маған соның аздау дозасы тиғендіктен бе, әйтеуір 
осы берген қызметін осалсынбай қабылдадам. Денсаулық жа- 
раса, недәуір еңбек етпекшімін. 

Мәдениет майданында айтарлықтай жаңалық жоқ. Сәбит 
целина жайында бір роман жазыпты, басқалары әзір тым- 
тырыс. Сәбиттің романының газетке басқан үзінділерін ғана 
оқыдық, тегіс оқымай пікір айту қиын ғой. 

Қаныш үлкен еңбек үстінде екен, бірақ денсаулығы бәсең- 
деу корінеді. Қазірде Жезқазған жағында жүр. 
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Республиканың басшыларымен көп сөйлесуге мүмкінші- 
Лік болған жоқ, тек қана болашақ жұмысқа ризашылықтан 
басқа еш нәрсе сұраған жоқ. 

Ал, өз халың қалай? Демалыста қайда болдың, денсаулық 
қалай? Хабар білдірерсің. 

Сәлеммен, Ильяс. 
Менің адресім: Сев. Казахстанская обл. 
г. Петропавловск, обком партии. 


16.10.1955 ж. 
Қадірлі Бауыржан! 


Ел аралап жүремін деп, хатыңды кешірек алдым. Оған 
жалпы қазекеңе тән жалқаулықты қоссақ, жауаптың ке- 
шеуілдеуіне толық жауап табылмай ма? 

Хатыңа, әсіресе, жіберген суретіңе көп рақмет. Сыртына 
жазған өлеңдеріңде көп болдырарлықтай, батыл тіке адым, 
жолындағы қатал күштермен күресудің қызғылықтығын 
елестетіп, ерлікке шақырғандай елестер бар. 

«Дыхание правды -- сурово, но чисто»,-- дейді Ромэн 
Роллан. Осы дұрыс қой деймін. 

Микеланджело туралы Роллан былай дейді: «Великие ду- 
ши подобны горным вершинам. На них обрушиваютсяЯ вих- 
ри, их обволакивают тучи, но дышится там легче и приволь- 
нее. Светлый и прозрачный воздух очицает сердце от всякой 
скверны, а когда рассеиваются тучи, с высоты открываются 
безграничные дали, и видишь все человечество». 

Әрине, ұлылық деген әркімнің басына ұялай бермейді 
ғой, дегенмен таудың мұзына өрлемей, Сібірдің бораны мен 
аязынан қызғылықты сыр іздеу әркімнің қолынан келе де 
бермейді. Соны еске алып, әдейі қырауға арпағандай әдепті 
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қара мұрты бар, қазақтың жылы тұмағын киіп, қарлы бо- 
ранға қарсы аттанған қырандай тесіле қарай отырған қара 
жігітті көргенде, осы бір қазақ тегін болмас деген ой өзінен- 
өзі туады. Өмір деген қиын зат қой, кейде асып-тасып, кейде 
суалыңқырай жататын өзен сияқты. Бірақ сол өзеннің ар- 
насын тудыратын небір бұлақтың көзі, небір таудың мұзы 
бітеліп, не таусылып қалмау керек. Осы тұрғыдан қарағанда 
«былтырғы қалың қолжазбаға 200-дей бет қосылды» дегеніңе 
үлкен қуанып қалдым. Арнаға қосылған судың айнадай 
тазалығына күмән келтіргем жоқ. Мені алсаң, ондай қорым 
жоқ адаммын. Артыма қарасам, иреңдеп жатқан жалғызаяқ 
өмір жолы, алдыма қарасам, әрі кетсе бір жотаны қуалай 
тартылған сол жолдың жалғасын көрем. Бұл -- өткендегі, 
жаңа келешектегі миллиондаған көп сызықтың біреуі. Ұлпа 
қарда жүгірген тышқандардың айқыш-ұйқыш ізіндей бұл 
шимайшық қармен бірге еріп кетпекші. Алдағы тілекке 
тірек боларлық бір зат, ми далада да адаспайтыныма сене- 
мін. Қайда барып тоқтасам да, жөнім дұрыс болар-ау деймін. 
Ал енді өмір философиясынан бері келсек: қызмет жаман 
емес. Жаңа жерге бір нұқсан үйреніп те қалдық. Айтарлық- 
тай жаңалық та жоқ. Денсаулық шамалы. 
Әзірше қош-сау бол. 
Сәлеммен, Ильяс. 


, 
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19.10.1955 жыл 
Қадірлі Ілияс! 


Хатыңды алдым, рахмет, Құдайға шүкір, аманшылық, 
денсаулық мақтанарлық емес, көңілім көтеріңкі деп те айта 
алмаймын. Кейінгі жаңалық мынадай, өткен сенбі күні мені 
үлкен бастығымыз қабылдап отырып былай, деді: 

-- Сізді талапты, сауатты командир деп танимыз, бірақ та, 
кейінгі кезде бастығыңызбен араларыңыз өте ұнамсыз кө- 
рінеді. Екі қошқардың басы бір қазанға сыймайды деген- 
дейін сіздің бұл жерден қозғалуыңызды ұнатып отырмыз. 
Мәскеуде сізғе лайықты қызмет жағын қарастырып жатқан- 
ға ұқсайды. 

-- Рахмет сөзіңізге, маған қызметтің керегі шамалы. Менің 
тілегім әскерден босанғым келеді дедім оған мен. Босат- 
қын деп рапорт тапсырдым, енді соның нәтижесін күтіп 
жүрмін. Босатар деген үміттемін. Егерде босатса жоспарым 
мынадай: 

-- Алдымен әскери архивте үш-төрт ай болып, бірнеше 
материалды шолып қарап шыққым келеді. Кейіннен елғе 
барармын. Біраз демалғаннан кейін жазуға отырмақпын. Бес- 
алты жылдың ішінде барлық материалдарды реттеп жаза 
алсам мен үшін ол үлкен табыс болар еді. Білмеймін Қаныш 
ақсақал сүйемелдей ме жоқ па? Қаныштан басқадан жәрдем 
күтер жайым болмас. Менің еңбектерім -- тумаған сиырдың 
сүтіндей нәрсе ғой. Олардың болашағын Қаныш пен сен 
ғана түсінерсіңдер. Демек, ол жағынан бір-екі ауыз сөзді 
Қаныштың құлағына салып қойсаң, дұрыс болар еді. 

“История одной ночиыңды” Москвадағы бір жинаққа ен- 
діріпті деген хабар бар. Осындағы журналға екі әңгімем ба- 
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сылғалы жатыр. Өзің оқыған қолжазбаның бірінші бөлімін 
баспаға дайындауға кірістім. Істеп отырғанда сенің айтқан 
кеңестеріңді алдымен ескеріп отырамын. Егерде үлгере 
алсам оны 56-жылғы планға ендірмекпін. Осындағы әде- 
биетшілер басып жарыққа шығарамыз деген уәделері бар. 
Қайталап оқып отырғанымда өзімнің орыс тіліне шорқақ- 
тығымды әр сөйлемнен көріп, шаршап, сүрініп жүрмін. 
Егерде бір дос адам редактор болса, біраз жеңілдік болар 
еді, бірақта ол жоқ. Жақында Әбділдаға жолығып едім ол 
сенің жаңа орның жөнінде көп жігіттердің таң қалатынын 
айтты. Басқа еш қазақпен тілдескенім жоқ. Сенің “Оянған 
өлке” туралы жазғаныңды оқып шықтым. Коп мәселелерді 
терең көтерген екенсің. Егер бұдан былайда сол сияқты 
мақалалар кезінде жазылып отырса -- ол біздің жазушыла- 
рымыз бен сыншыларымызға үлкен қолғабыс болар еді. Үй 


ішіңе менен сәлем айтарсың. Аман-есен жолығалық, сау 
болғын. Бауыржан. 
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жуа 


25.03.1956 жыл 


Құрметті Ілияс! 


Қысқа хабарлар мынадай: 

Құдайға шүкір, қазірінше аманшылық. 

Жаңа жылға қарсы мен әскерден босанғанмын. Приказ- 
дың сөз құрамы мынадай: -- .../менің атақтарымды тізбе- 
лейді/ уволить по ст. Н пункт Н -- по болезни, с правом но- 
шения одежды военной формы, получения денежнего со- 
держания 2800 руб. ежемесячно и прочих льгот по закону 
от Н. Содан кейін академияның коллективі құрметпен бағалы 
сыйлық тапсырып, жақсы сөздер айтып, мәжіліс құрып қош- 
тасты. Мен оларды қонаққа шақырып ажырастым. Барлығы- 
мыз риза болып қол берістік. 

Январь, февраль айларында істеген қызметім баяғы өзің 
оқыған жазбамды қайтадан қарап шығып, сенің, тағы бас- 
қалардың замечанияларын ескеріп отырып қайта жаздым -- 
баспаға дайындадым. Кейбір жерлерін қысқарттым, кейбір 
жерін қайта жаздым, кейбір жеріпе қосымша жаздым, қысқасы 
убрал все красные платки раздраженного быка и прикрыл 
открытые фланги. Екі положительный бір отрицательный 
рецензиялармен ол еңбек наборға кетті. Аумағы шамамен 
10-12 баспа табағындай болуы керек. Кітаптың атын “Наша 
семья” деп атадық /часть первая/; 

-- Менің жоспарым бойынша соның екіншісін бітіріп, 
орталық архивта біраз істеп, осы жылдың аяғында елге бару 
еді, бірақ ол жоспарымды туысқандарым бүлдіріп отыр. Қа- 
ныш жолыққанда өте суық сөйлесіп, ұсынған қағазыма 
/екромное ходатайство о допуске меня в архив/ “я с удоволь- 
ствием подпишу, если оно возьмет свое действие” деген 
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өзді қайта-қайта айтып жалтақтай берді: Қадірлі ағам 
“әбит Муканович Муканов менің үстімнен бірнеше ма- 
гериалдар жыйнап, үлкен жерлерге жазып мені “құрту” 
әрекетінде жүргеніне жарты жылдан асып бара жатқанға 
ұқсайды. Сәкеңнің маған өшігетін жөні жоқ сияқты еді, бірақ 
га өзі қарап жүрмейтін адам еді ғой. Мұхтар мен Ғабиттен 
іш нәрсе шығара алмағаннан кейін енді мені біраз ермек 
“ткісі келген болуы керек. Тексеріп жатқан сенің приемни- 
тің дейді. 

Мен үріккен танадай сыртта қашып жүрместен, барлық 
кжақсылық-жаманшылықты елге барып көрейін деген прин- 
циппен барлық қызметтерімді-творчествомды тоқтатып, ке- 
тесі аптада Алматыға аттанбақпын. 

Шынымды айтсам -- орынсыз жерде етегімнен алып, 
қызметтеріме кедергі болғандарына өте ренжіп отырмын. 
Амал қанша -- барайын, көзбе-көз отырып тілдесейін. 

Демек, мен опальный казах болмақпын. 

Сен де мен де коммунистпіз -- сондықтан ашық жазып 
утырмын. 

Үй-ішіне сәлем айтарсың. 

Бауыржан Первый 
Калинин қаласы 


26.06.1956 жыл 


Ардақты Ілияс! 


Аманшылық. Денсаулық өте мақтанарлықтай емес. Келгелі 
бермен мен “шылық-мылықтан” мүлдем шаршадым. Содан 
дені сау қазақ мүлдем азайған көрінеді. Орысша айтқанда -- 
Яя устал от лицемерных улыбок и взаимной вежливости 
среди дорогих моему сердцу моих сородичей. Байқауымша, 
бірнеше жақсы деп жүрген адамдарымыз да ЖАМАННАН 
аулақ болып, бастарын осы уақытқа дейін “шылық-мылық- 
тан” аршып ала-алмағанға ұқсайды. Трағедия... 

Мен бәрінен аулақ тұрғым келеді. Ежелден үлкендер 
дауласып, кішілер жауласу дейтін ауру біздің бойымыздан 
арылмай келе жатқан ауру көрінеді. Сол ауру маған жұқпа- 
ғаны дұрыс болар еді, бірақ та ПРОФИЛАКТИКА жағы 
жалғыз адамға қиын көрінеді, ал ОСТРОКИЗМ деген фор- 
ма до того наивный нәрсе екеніне көзім жеткендей болып 
отырмын. Сеніп ақылдасатын жолдастарды мен тани алмауым 
керек -- көптен бері сыртта жүріп жабайы болғанның біреуі 
болуым керек. Ол- ақиқат. 

Ал енді менің рахатым ЕҢБЕКТЕНГЕНДЕ екенін білесің 
ғой. Еңбек істеуге жағдай, жанжолдас, ақылгөй жанашыр 
туыстар керек емеспе. Соларды мен келгелі бері таба алмай 
отырмын. Мүмкін мен көп адасқандардың біреуі болармын 
-- шынында солайда шығар, көпті айыптап қайтейін, кінәлі 
менмін ол -- ақиқат. 

Отчет береінн. “История одной ночи” массовый тиражбен 
жақында шыққалы жатыр; “Наша семья” Ресейден алған 
хабарларға қарағанда август-сентябрьден қалмай шығады 
дейді. Тираж 30 000. Оның екіншісін тез тапсыр деп қысып 
жазған хатын кеше алдым. “Облик воина” /обьем 10 п.. 
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деген сборникті 57 жылдың жоспарына ендірдік. “Некоторые 
проблемы в военно-художественной литературе” деген қазақ 
тілінде 1,5-2 п.л. статьяны журналға тапсырдым. Жігіттер 
дұрыс көріп сентябрь санында басамыз деген уәдесін біл- 
дірді. Балалардың тілегі бойынша “Бәріміздің есімізде” дсе- 
генді көп қиналып отырып жазып едім -- неге десең -- қа- 
зақша ұмытып кеткен скенмін. Оны оқыған боларсың. 
Редакция қалам соқпапты, бірақ та аяғындағыны 1,5 обзац 
менікі емес, солардікі. Құрекеңнің айтуы бойынша шұбар 
шал барлық сөзінен танып отказаться етіпті. Мен ол жөнінен 
бір сөз айтып, бір парақ қағаз жазғаным жоқ -- ӨЗ КӨТІН ӨЗІ 
ашқан кісінің құйрығына үңіле қарап жынды болғым кел- 
мейді, сонымды осындағылардың көбі жақтырмайды екен. 
Жақында военкомат шақырып алып, Москва “сізді қайда 
жүр, неғып жүр, қызметі, үй-жай, күйлі-қуаты қандай, соны 
тексеріп доложите” деп телеграмма берді дегенді айтты. 
Ертең баламды алып ауылға жүрмек болып отырмын -- 1-1,5 
ай болып қайтпақпын. Қысқаша отчет осылар. 

Исмайылов осыдан кейін қарасын көрсеткен жоқ. Ал 
Закарин көп ағалық ақылын айтты. Мұхтар менен үркіп 
жүр. 

Амандығыңды білдіріп ерінбесең хат салғын. Менен үй 
ішіне көп сәлем. 

“Бәріміздің есіміздегінің” ішіндегіні проблемный вопрос- 
қа ОТКЛИК жаздырсаң дұрыс болар еді. 

Саулығыңа тілектес Б. Момышұлы. 

Үлкендерге жолыққаным жоқ. Өз шаруамды істеп от 
басында қатын-қалаш арасында жүрмін. 
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27.04.1966 жыл 
Ілияс! 


Бөлекең (Исабеков) жолыққанда 

-- Кіріп шығармын,-- деп шұғыл бұрылып кетті. Кіріп 
шыққан жоқ. 

Байқауымша предположение не шалдың өзі маған өкпелі 
әйтпесе оған мен туралы бір бастық “Сен неге сол полков- 
никке қайта-қайта қамқоршы бола бересің!” деуі керек (Это 
было вероятно). 

Демек, мына запискіні сенің рассылнойың Бейсебаев- 
тың помошнигіне алып тапсырсын. Бөлекеңе тағы да сөз 
естіртуден аулақ болайын. 


Б. Момышұлы. 
Алма-Ата 


20.07.1966 жыл 
Мой дорогой Ильяс! 


Докладываю: 

1. Два рассказа-повести в русском варианте завершены. 
Оларды мен осындағы Валерия Герасимоваға оқыттым. Она 
считает их завершенными повестями. Некоторыми замеча- 
ниями этой эрудированной дамы я не согласился. Ев заме- 
чания чисто теоретического порядка о каких-то устано- 
вившихся законах беллетристики, а нео самой жизни. 

2.“Трагедию полковника” /условное название 300 стр. моих 
рукописей/ оқып, түзетіп, өшіріп, қосып шықтым. Оқу, тү- 
зету, өшіру, қосу дегендер орысша айтқанда -- настояший 
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адский труд екен. Бұдан былай оған оралу керек болар 
деп ойлаймын: ...теоретикпен художник-практик арасында 
қып-қызыл төбелес. Видимо, нужно время, чтобы они оба 
успокоились... Во всяком случае екеуінің ойы да егерде мен 
үлгере алмастан кетсем -- неплохие архивные материалы. 

3. Бұрын жарияланған қазақ тіліндегі шығармаларымды 
оқып, түзеп, қысқартып, қосуға кірістім. Оңайға түсе қоймас, 
но істеймін. Мысалы менің қазақша однотомнигімде 4069 
грамматические қателер бар екен, стилистика жағынана әлі 
есептегенім жоқ. 

4. “Полковник Вахалов /есіңде ме, айтып едім ғой о 
Фрунзевской военной тиколе/ мне кажется отлежался и я смогу 
сделать с него неплохую вешь. 

Бұлар қызмет жағынан саған ОТЧЕТ. 


“Мен врачтардан сен туралы сұрадым. Олардың айтуы- 
на қарағанда, сенің еш нәрсең жоқ көрінеді.” 

Врачтар -- ғалым ғой, бірақ та ауырып жүрген менмін 
ғой. Ғалымдармен аурулардың арасы жермен коктей деп 
Ұлықпан-Хакім айтқан екен. Ты не врач, но опытный боль- 
ной. Мен де солаймын. Поражения периферийных нервов 
спинного мозга, атрафированив межкостных мышц про- 
должаются, правда относительно медленно, но весьма 
настойчиво. 

Я должен избегать как можно ПОСТОЯННЫХ РАЗ- 
ДРАЖИТЕЛЕЙ: жену, табак, коньяк, друзей, врагов Ии Т. П. 
Я должен отдаться своим воспоминаниям как живой сви- 
детель весьма печального, но благородного, мужествен- 
ного прошлого моего поколения, ибо я реально оцениваю 
короткий срок остатка моего физического сушествования. 
Я не боюсь своей кончины, а боюсь физической и интел- 
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лектуальной беспомошности, поэтому мне надобно спешить, 
но не насмешить... 

Менің денсаулығым НЕОБРАТИМЫЙ нәрсе екеніне мен 
түсінемін, но надобно принять все меры, чтобы преостоно- 
вить проңесс отрафирования не для жены, а для работы, для 
творчества. 

Түрікмендерде “АРЧМАН” дейтін курорт бар екен. Курорт 
для невралгических больных. 

Врачым маған соны рекомендовать етіп отыр. Мен авгус- 
тың 15-де бұдан шығып, Москвада 5 күндей болып, Алма- 
Атаға 25-де қайтсам, онда 10 күндей болсам /Шаруаларым 
бар ғой/ содан кейін “Арчманға” барсам деген ойдамын. 

Оған путевка мәселесін ПОЛИМБЕТОВпен барған да 
сөйлесермін. 


ЖЖ 


Мен сентябрьское совешанияға қатынаспаймын, бірақ 
та айтарым мыналар -- деп көтеремін Востоковқа. Ол өзі 
түсінетін кісі. Маған оның бастықтарына кіруге болады, 
бірақ та үлкендерді қалай қарсы алып, қалай “мақұлдап” 
шығарып салатындарын сен менен жақсы білесің ғой... 

Менің қолымнан еп кетіп, почеркім өзгергенін көріп 
отырсың ғой -- я сам не узнаю кемтарлықтың аты -- кем- 
тарлық екен. 

Я очень надеюсь, что Казахстан скажет свое достойное 
слово в дни ХХІ-летия победы под Москвой 50-летия РККА 
и РККВМОР. 

Келінге, балаларға сәлем! 

Б. Момышұлы. 
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30.07.1966 г. 


Дорогой мой Ильяс Омарович! 


Наша последнаяя встреча была весьма неудачной из всех 
наших встреч. Ты был раздражен, все замы один за другим 
приходили без пропуска совали свои замовские носы В наши 
разговоры.. Я непривыкший распахнуть свою душу при 
высокопоставленных замах вежливо отвечал -- нет вы не 
мешаете нам, может быть, мне уйти на несколько минут? 

-- Нет! Оставайся -- властно кричал ты на меня. Особен- 
но последний идиот в лягушачем костюме, самодовольный, 
лысеюший дурак, год рождения СОБАКИ, очень глубоко 
сел в кресло напротив тебя, говоря своими глазами “Если ты 
зам, я тоже зам”. Ты при нем на меня кричал. Ей! Сен маған 
ұрсып отырсың ғой,-- деп бросил я реплику стоя. Вызывая 
свою помошницу, ты при нем раздраженно выразился: 
“Отправьте его на какой-нибудь машине”. (Вместо того чтоб 
сказать: “Подайте товаришу полковнику машину. Он едет 
к товаришу Кунаеву”.) Чиновник был очень доволен твоим 
приемом и проводом “твоего бедного родственника”... Ма- 
шину мне не подали -- я пошел пешком. 

Кунаев принял меня хорошо: 

-- Менің отставкаға шыққаныма он жыл болыпты. Содан 
бері есігіңізді бірінші рет ашып отырмын. 

--- Оныңыз рас! 

-- Сіздің алдыңызға келгендер бір нәрсе сұрап келеді, 
әйтпесе біреудің үстінен арыз айтып келеді. 

-- Ха, Ха, Ха! Оныңыз да рас! 

-- У меня нет ни то, ни другов! Мені сіздің алдыңызға 


обшественный АРУАҚ айдап келді. Маған қанша уақыт 
бересіз? 
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-- Сколько вам угодно. 

-- Нет! Вы заняты партийными и государственными 
делами. Я не могу злоупотреблять вашим вниманием. Мне 
достаточно десяти минут. 

-- Пожалуйста! 

Я ему доложил кратко... Атамбаев перебил наш разговор 
СО СВОИМ ЗВОНКОМ... 

Кунаев одобрил мои предложения-пожелания. Высказал 
несколько сдержанных комплиментов... 

--- Сделайте нам для президиума справку... 

-- Нет. Я не буду делать никаких справок... Есть у нас 
один умный, понимаюший казах -- Ильяс Омаров... Пору- 
чите ему! 

-- Разве он в курсе дела? Разве он знает? 

--- Во всяком случае бог его одарил активно разобраться 
во многих вопросах... 

-- Ха, Ха, Ха. Отличная характиристика. 

--- Я так думаю. 

-- Я тоже... Но,... 

-- Если он поиццет, найдутся и консультанты И пПомош- 
ники... Для составления справки. 

Я отказался от предложения Кунаева возглавить делега- 
цию в Таллин -- не хочу выходить из рабочей колеи... 

Я тебя разыскивал два дня и уехал. 

Я в Малеевке. Начал работать. Я был прав. Все газеты 
отметили 25-летие ВОВ. Мои тезисы... Мои чувства... 

Был я у генерала Востокова. Он сообшил мне: МГК, МОК, 
КПСС, Главпур намерены широко отмечать 25-летие победы 
под Москвой. “Доля Казахстана ОСОБО” подчеркнул он. 
Просил принять участие в предстоятцем совешцании по этому 
вопросу. Я дал свой адрес. Не знаю пока что сказать, не знаю 
что просить... Я ведь ни кем не уполномочен! Время есть 
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подскажи... сам тоже подумаю. Через Аманшина об этом устно 
сообшил А. Шарипову, попросил установки. 

Я не член партбюро первичной организации, я не депу- 
тат сельсовета -- у меня нет официальных мандатов!!! От 
имени кого я должен говорить и предлагать???.. Я пригла- 
шен на это совешание персонально! Кого я представ- 
ляю)?!... Никого. 


Екі көзді болу өте қуаныш, 

Екі жүзді болу өте қорқынышты -- аяныш. 
Шошқа қорсылдай берсін, 

Борсық борсылдай берсін. 


Ит үре берсін, 

Қозы маңырасын. 
Лақ жамырасын, 
Айғыр кісінесін. 
Бұқа еміренсін, 

Бура бұққаттансын. 
Інген именсін, 

Бота боздасын, 
Бұның бәрі - ӨМІР! 


Адам! Доңыз болып жасама -- жұлдыз болып жангын!!! 


Самый несчастный человек на свете тот, кто не имеет 
недостатков. КЕМСІЗДІК -- кемдік. 


Славо богу, что у меня много, дажс слишком много 
НЕДОСТАТКОВ. 

Прости. Я просто вольно поделился своими сумбурными 
размышлениями. 

Большой привет келин и детям вашим. Если сочтешь 
возможным, то по тслефону поинтересуйся положением 
моей тяжелобольной супруги. 
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11,12,1055 ж. 
Қадірлі Бауыржан 


Хатыңды кеше алдым. Меніңше, келешекке жасаған пла- 
ның дұрыс қой деймін, бірақ архивтен бұрын 2--3 ай дем 
алып, денсаулықты жөндеп алғаның дұрыс емес пе? Хотя 
организм не так уж и изношен, накипь всевозможных нерв- 
ных переживаний надо размыть длительным отдыхом и, 
если нужно, лечением. 

Тарих көзімен қарағанда, сенің қызмет істегеніңнен іс- 
темсгенің пайдалырақ. В этом смысле ограниченно годный 
Бауыржан может быть полезнее любого неограниченно год- 
ного. Барар жерді қайғырудың қажеті болмас, қайда барсаң 
да репіш емес, қуаныш қарсы алады ғой. Бұл жөнінде менің 
берер ақылым не Бурабайдан (сұлу Көкшенің бауырынан), 
не Түлкібастың қойнынан бір лыпа тұрғызып алып, жазуға 
кіріссең деймін. Сен творчествоның адамысың, сол себепті 
Алматы тұруға қолайсыз болар. Хатыңда С.А. тастауға қи- 
маймын депсің. Менің ойымша сен С.А-дан былай да қол 
үзбейсің ғой (по крайней мере, судя по твоему плану). Тағы да 
айтарым, ең алдымен, ойлайтын нәрсең денсаулық болу керек. 
«Бірінші байлық -- денсаулық» деп ата-бабаң неге айтты 
дейсің. Екінші байлық жөнінде де ойлансаң деймін (в про- 
чем, это твое дело). Емделу планың бұзылмаса, бізге келіп 
қонақ болып кет. Қуанышпен қарсы аламыз. 

Өзім жақында Алматыға барып, бала-шағамды алып қай- 
там. Бірер күн бұрын Ғабитпен сөйлестім. Айтарлықтай 
еш нәрсе жоқ. Бір ренішті нәрсе -- Е.Г.Брусиловскийдің 50 
жасқа толуын ескерусіз қалдырыпты. Елдігімізге үлкен ұят 
нәрсе. Алматыға бара сол туралы сөйлескім келеді. 

Қазақ мәдениет тарихында Затаевич пен Брусиловский- 
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Дің аты окшау тұру керек еді. Бұл көп «әттеген-ай»-дың бірі 
ғой деймін. Басқа айтарлықтай жаңалық жоқ. Денсаулықтың 
нашарлығын саған ғана айтуға болады. Басқаларға «тәуір» 
деп қана сынап жауап берем. Оның себебін бір кездескенде 
айтармын. Ғабит жақында партияға жаңадан кірмекші. 
Ол дұрыс қой деймін. Себебі, қалай десе де, ол партиядан 
ұзақтамаған адам, басқаларына қарағанда тонның ішкі 
бауындай десек, қате болмас. Қанышпен кездесіп, сенің 
планың жөнінде сөйлесермін. 
Әзірше қош-сау бол! 
Құрметпен, Ильяс. Р.С. Вереммарттың мына бір 
өлеңдері қалай жақсы. Оқып көрші. 
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2.11.1957 ж. 


Қадірлі Бауыржан 


Сенің хатыңды алғаныма біраз уақыт өткенімен, жауапты 
жаңа ғана беріп отырмын. Оған кешірерсің. Кейде жалқау- 
лықты «қол тимеді» деген жалаң сөзбен сырғаната салу -- 
ата-бабамыздан келе жатқан мұра ғой. Мен де соны сылтау- 
ратқым келеді. Бірақ менің сылтауымда шындық молырақ. 
Басшыларымыздың біразы ауырып, біразы демалысқа кетіп, 
облыстың ең үлкен адамы мен болып қалдым. Сол себеп- 
ті өзі де саулығы шалалау бас күндегі даң-дұң мен онан 
жаман берекесізденуде. Осы хатты көп мәжілістердің бірін- 
де жазып отырмын. 

Жаз Алматыда болғанымда сені кездестіре алмадым, бі- 
рақ ондағы жігіттер амандығыңды, еңбек үстінде екендігіңді 
айтты. Кейінгі шыққан еңбегіңнің кайырлы болғанына куа- 
ныш білдіремін, бірақ осы кітап Қазақстан саудасында 
жоқ, тезірек біздің баспадан шығуын ағаларыңның бірінен 
біз де сұрармыз. Жаңа бұл кітаптың қазақта тсз шығуын 
қамтамасыз ету керек. Мен бұл еңбектің зор касиеті барын 
ертеректерде айтқан едім, қазір де берілген рецензия не- 
гізінде дұрыс деп білемін. 

Хатыңа қарағанда, аз уақыттың ішінде көп жұмыс істеп 
қойған көрінесің. Оныңа тек қана сүйсінуге болады. 

Бүйте берсең, қаламың найзаның даңқынан оза ма деген 
жақсы үмітіміз бар. Қазіргі еңбектеріңнің өзі қаламыңды 
менсініңкіремей жүрген кейбір ағалардың ой-пікірін өзгер- 
тер-ау деймін. Қаламыңның дамылсыз жорғалай беруіне 
тілектеспін. Және оның тек қана жорғалайтындығына мен 
кәміл сенемін. 

Кейінгі жағдайларға байланысты, сенің ертеректе айтқан 
. 
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бірер пікіріңді еске түсірдім. Әскери өмірді болжауың да 
дұрыс болып шықты. Өз жағдайым бұрынғыша. Денсаулық 
шамалы, бірақ берілмей еңбек істеудемін. Орыстар айткан- 
дай, приходится работать на износ, сырқаудан құтылуды 
күтсек, түк істей алатын емеспіз. Бірақ біздің еңбек күн- 
делікті күйбең, артына көп із қалдырмайтын уақыт алдау 
сияқты. Кең ойлап, нәтижелі еңбек беру түгіл, анда-санда 
жылт еткен ойларыңды бірі мен бірін жалғастыруға да мүм- 
кіншілік жоқ. Ал, енді жазуды тоқтатсам, сары уайымға кетіп 
бара жатқан сияқтымын. Уайым адамды қанаттандырмайды 
ғой. 
Ұлы мейрам құтты болсын! Жаркенге, шалға, үй ішіне 
көп сәлем. 
Сағынышты сәлеммен, Ильяс. 
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22.08.1958 ж. 


Қадірлі Бауыржан! 


Хабарласпағалы көп уақыт болды. Бара қалсам, жүз көрі- 
серміз деген үміт бар еді, бірақ барудың сәті түспеді. Бізге 
жақында Зейнолла, Әбдіжәмилдер келіп еді, солардан сенің 
аяғыңа ептеген зақым келгенін естідім. Мұндай сәтсіздікке 
қалай ұшырап жүрсің? Өткенге өкінудің қажеттігі болмас, 
ақыры қайырлы болса болғаны да. Кейінгі пленумда сенің 
еңбектерің зор баға алғанына қуаныштымын. Декадаға құр- 
қол бармайтындығыңды аңғарған сияқтымын. Сол болжау 
орынды болғай да. 

Өз жәйім бәлендей мақтарлық емес, ескі дерт мүжуін 
тоқтатпайды, ауырлаңқырап жүрмін. Сенің еңбектеріңді 
қайтадан қарап шығып, бірдеме жазам ба деп бас жағын 
түртіп қойғалы едәуір уақыт болып еді, бірақ күнделікті 
шыр көбелек пен денсаулық екі жақтан көлденеңдей маза 
бермейді. Деғенмен бірдеңе дермін-ау деймін. Түнеугі 
өзіңнен кеткеннен кейін Ғабит пен Нұрымбекке сенің 
жәйіңді толығырақ баяндай, өз пікірін де айтқан болатын- 
мын, қалғаны бастықтардың өз еркіндегі нәрсе ғой. 

Әзірше сау боларсың. 
Сәлеммен, Ильяс. 
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20.01.1959 2. 


Дорогой Бауыржан! 


От души поздравляю с наградой. Очень рад, что твое твор- 
чество получило высокую оценку в дни декады. Такое боль- 
шое моральное вознаграждение не может оставаться без- 
ответным. Я уже не говорю о твоем долге перед поколе- 
ниями. Уверен, что твой творческий конек в мыльной пене, 
иначе говоря, работаешь во всю мошь. 

Так надо! Бой с временем можно выиграть только рабо- 
той. Здесь, если только попадешь, труднее выходить из окру- 
жения, чем в годы войны. Мне понравилось твое настроение 
в последней встрече и особенно, слово «должник», которое 
ты не однажды подчеркивал. Я только прошу, чтобы ты 
не был так чуток на всевозможные наговоры и прочие ме- 
лочи. Они страшно нервируют и без пользы транжирят силы, 
а силы у нас должны быть на строгом учете. Даже наши 
отдельные слабости нам надо подчинять своей силе. Только 
так человек может проталкивать себя вперед по тернистой 
дороге труда. 

За твоим творчеством народ теперь следит не только 
ради любопытства, связанного с твоим именем воина, но и 
за полюбившимся им писателем, автором интересных худо- 
жественных произведений, имеюших свой вес и свос место 
в истории. Я полагаю, что ты это понимаешь лучше меня. 
Я только еше раз хочу подчеркнуть, насколько повышается 
значение слова «Ддолжник». 

Мои дни идут как-то серо, невзрачно, но я богат, хотя 
иногда и напускным, но оптимизмом. 

На излечение не рассчитываю. Хочу только несколько об- 
легчить свои болячки. Лечат хорошо, спать стал лучше. Все 
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остальное по-прежнему. Читаю много, но не пишу. Одним 
словом, не тружусь. А время проклятое идет, и сальдо пока в 
пользу времени. По крайней мере, продержат еше месяц. 


Привет Жаркену, Аксакалу и его семье. 
С приветом Ильяс. 


5.07.1966 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Ты, как всегда, в своем амплуа. Обида твоя напрасна. Ты 
для меня слишком близкий человек. Дипломатничать с тобой 
и впредь не намерен. Официальные измены для тебя я ус- 
траивать не буду. Наши отношения должны слагаться одним 
словом -- «запросто». Ты стал чересчур мнительным. Это 
отнимает много нервов, безпричинно уязвляя самолюбие. 

Кстати, тот самолюбивый «дурак», как ты назвал при- 
сутствовавшето при нашем разговоре, после твоего ухода 
назвал тебя самым популярным героем нашего народа. 
Следовательно, он не дурак, а человек. 

Тебе не надо разбрасываться ярлыками по адресу людей. 
Ведь из них складывается народ, которому ты служишь, И 
который тебя ценит. Все это - мелочи жизни. Они смертны. 
Ты носишь в своем облике бессмертие. Поэтому я к тебе 
отношусь как к обшенародной собственности (выражаясь 
термином экономиста). 

Я уместно горжусь тобой как гражданин, как твой со- 
временник, но меня тревожит остаток твоего физического 
сушествования. 

Ты имеешь право приумножить славу свою, принадлежа- 
шую не только тебе. На то есть все посылки. Но ты не мо- 
жешь осилить некоторые слабости. Я приказываю тебе 


А/О 150 


преодолеть их (выражаюсь по-военному). Это я делаю от 
имени твоей матери -- народа. Ты поехал работать, и я 
надеюсь, что ты привезешь что-то достойное твоего пера, 
твоего имени. Если не привезешь, Яя буду ругаться пПо- 
настояшему. 

Ты пишешь о разговоре с генералом Востоковым. Хоро- 
ший разговор. На совешании ты должен быть. Какое тебе надо 
представительство? Ты уполномочен народом, ты уполномо- 
чен живыми и мертвыми зашитниками Москвы. Ты уполно- 
мочен совестью гражданина, воина, честно выполнившего 
свой долг перед родиной. 

Я говорил со Снегиным. Он обешал показать мне мате- 
риалы, которые они готовят. Я постараюсь выполнить то, 
что ты на меня возложил. А ведь я тоже могу сказать: кем я 
уполномочен, кого я представляю. 

Я позвонил Камеш. Они долго тревожились, почему ты не 
дал о себе знать. Получили телеграмму, успокоились. Я по- 
звонил в постпредство и сообшил им, что ты устроился. 

Сам я очень перегружен и болею. Но продолжаю работать. 
Привет от моих родичей. 

С уважениел, Ильяс. 
(Докончил Әругой ручкой, 
получилось несколько коряво, извини). 
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22.07.1966 г. 
Дорогой Бауыржан! 


Письмо твое получил. Большое спасибо. Очень рад, что 
ты плодотворно работаешь, и никто тебе не мешдгет. Сам я 
очень перегружен да и немножко побаливаю. О творчестве 
думать некогда. Недавно, в промежутке времени, написал 
личное письмо поэту Кадыру Мырзалиеву. Его творчество 
обнадеживает. «Лениншіл жас» считал уместным напечатать. 
Я не стал возражать. 

У меня был Снегин и принес представление на Балтабека. 
Я вручил его товаришу Кунаеву и имел с ним беседу на 
тему подготовки к празднованию 25-летия разгрома немцев 
под Москвой. Рассказал ему о твоей беседе с генералом 
Востоковым. Я высказал все свое личное мнение Димашу 
Ахмедовичу о том, что надо серьезно отнестись к этой дате. 
Напомнил о нашем месте в этом историческом событий. Я 
очень просил его, чтобы уже сейчас группа ответственных 
людей занялась ПоОдгГотовкой. 

Нам надо получить заслуженную оценку и достойно от- 
метить живых и мертвых героев. Он обешал посоветоваться и 
предпринять кое-какие шаги. 

Я в беседе упомянул имя Токташа, который мог бы при- 
нять участие в подготовке материалов как участник боев и 
как ответственный работник ЦК. 

Здесь каких-либо заметных событий нет. В экономичес- 
ком смысле год складывается неплохим. Хлеб, видимо, бу- 
дет. Это благоприятствует всему. Сейчас только говорил по 
телефону с Камеш. Как будто бы тут благополучно. Тебе не на- 
до торопиться. Надо оставаться там, сколько нужно. Тут казахи 
тебе работать не дадут. А работать тебе надо! Особенно сей- 
час. Этого требуют твои боевые соратники, которым ты дол- 
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жен воздвигнуть памятники. Не только ты, но и я. Как бы 
слышу эхо голосов героев, погребенных под Москвой. Мой 
долг -- долг гражданина: он требует от меня, чтобы я о6- 
ратился к тебе. Я не простой потребитель, а уполномочен 
народом. Ты извини меня за мою назойливость. Ведь и мне 
хочется погордиться людьми, современниками которых по- 
счастливилось быть. Не испытываю сожаления, что мало было 
в мое время хороших людей, достойных внимания истории. 
Дай бог, чтобы следуюшее поколение достойно отнеслось 
к их памяти и приумножило их славу. Ведь так обогашается 
история. С уважением Ильяс. Привет от моих домочадцев. 


Дорогой Бауыржан! 


По-прежнему лежу в больнице. Изрядно надоело лежать 
без дела. Меня не страшит даже плачевный исход, ибо, как 
говорят, «лучше ужасный конец, чем ужасы без конца», а 
больше страшит другое, а именно -- боюсь привыкнуть 
к ленивому образу жизни. Временами кажется, что Яя за- 
метно тупею. Мой «кокшолак» желает скачки, но ноги спу- 
таны недугом. А время-то очень интересное, зовушсе. Нельзя 
не любить такое время, такую эпоху. Ужасно не хочется 
уподобляться мухе, которая, сидя на роге у вола, хвасталась, 
что «и мы пахали». Конечно, в том гигантском крене исто- 
рии налево наш мизерный труд не играл бы никакой роли, 
но если ты считаешь себя человеком этой эпохи -- хочется 
очистить свою совесть перед эпохой как личность. Не знаю, 
сколько еше осталось времени в моем распоряжении, и на 
что я пригоден, но, видимо, к чему-то надо приспособиться. 
Думал, немножко покорпеть над творчеством. Говорят, там 
не жалуют, но все-таки придется туда вторгнуться хотя бы 
непрошенным гостем. 
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Видимо, пришло время как-то пробиваться. Я в эти годы 
очень радовался твоим успехам в творчестве и уверен, что ты 
еше многое дашь. Правда, до меня Доходят вести, что наши 
сородичи подняли какой-то шум вокруг твоей книги. Я не 
знаю, что там нашли серьезного: хотя я книгу твою не читал, 
но читал все то, из чего она состоит. Не только читал, но и 
написал кое-что по поводу твоих новых работ и совершенно 
не думаю отказываться от написанного. 

В своей старой книге я хотел аргументировать две истины. 
Во-первых, признать тебя писателем, то есть признать такой 
неоспоримый факт. Это было важно, ибо обязывало бы тебя 
чувствовать большую ответственность. Во-вторых, я хотел 
опровергнуть утвердившееся за тобой клеймо националиста. 
Я искал в твоих трудах, в твоей деятельности следы этого 
эпитста, сделавшего тебя «кубыжыком» ДЛЯ многих слишком 
подозрительных людей. Я, по крайней мере, не нашел ничего 
этого. Может быть, я ослеп. За это не ручаюсь. 

Я ничуть не сожалею, что казах, но мучительно больно 
переживаю множество пороков своих сородичей, может быть, 
наложенных временем и обстоятельствами, а также обу- 
словленных историческим развитием. Конечно, если исполь- 
зовать правильно, руками казахов можно сделать многое, 
можно их вести на любые ратные дела. Но стоит только их 
направить друг на друга, тогда можно провалить любое дело, 
клевать глаза друг у друга. 

К сожалению, наиболее умные казахи слишком скромны, 
а наиболее глупые слишком нахальны и бессовестны. То, что 
говорят вторые в силу своей нахальности и бессовестности, 
первые же могут опровергнуть в силу своей скромности. 

Вот и ишут в Казахстане то, чего нет -- национализм. 
Если пустить по ветру наших недальновидных сородичей, то 
они, если и не поймут, но создадут национализм. Будь в этом 
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уверен! Этим людям нужен капитализм. Они могут продать 
родного отца. Нет более интернациональной среды, чем у 
нас. Национальный фашизм у нас так не утвердился, как в 
других местах (Прибалтика, Средняя Азия). ввиду слабого 
развития капитализма, слабой приверженности к религии и 
большего обшения с другими народами (русскими, украински- 
ми крестьянами, переселенцами). Нам не везло на руковод- 
ство. Впервые в руководстве у нас член Президиума ЦК 
Б. Беляев. Мы радовались и радуемся этому и тому, что он, 
на наш ВзЗгГЛЯД,-- человек русской натуры, с практическим 
опытом, с нужным кругозором. Так что если и будут не- 
желательные веши, они всецело будут результатом ложной 
информации и делом рук, в первую очередь, наших сородичей, 
близко соприкасаюшихся с фронтом и идеологией. На этом 
шепетильном участке должны сидеть сугубо обьективные 
люди с холодным умом. Недоноскам там не место. Иногда 
сама жизнь преподносит противоречие между человеком и 
должностью. 

Должность большая, а человек маленький, с мелкими 
расчетами и страстишками. Девиз такого человека «как бы 
удержаться», причем то, за что он держится, дорого обходится 
ЛЮДЯМ. 

Правда, у нас есть ограниченность, у некоторых ум работа- 
ет в обратном направлении. Даже наши уважаемые писатели 
привезли своих жен на декаду в нарочито феодальном одея- 
нии. Разве в этом заключается национальный характер? Чепу- 
ха все это. Нам надо в быту делать буквально революцию, 
чтобы не выглядывало оттуда свинство под покровом нацио- 
нальных черт. Надо глубже и шире смотреть на эти вешци: на 
жизнь, на перспективу. Тут нужна Петровская рука. 

К сожалению, нельзя делать болыпие дела маленькими 
руками. Когда широта и долгота мысли ограничены, кругом 
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неуклюже построенные здания, и ум их обитателей питается 
коридорными сплетнями,-- тут, конечно, далеко не уедешь. А 
время и дела требуют людей моторных, отчаянных. 

Ну, хватит горевать об этом! Народ никогда не был бес- 
плодным, отышутся еше деятельные люди. С глубоким ува- 
жением Ильяс. 


Дорогой Бауыржан! 


Как всегда, с большим интересом прочитал твой труд о 
генерале Панфилове. Мне показалось, что он листами не 
отработан, кое-где загроможден оперативными документами. 
Но дело нев этом. 

Так как тебе предстоит еше работа над своим произведе- 
нием, хочу высказать некоторые свои соображения: 

1. О стиле изложения. 

Я очень был рад тому, что ты и Здесь остался верен 
себе -- своеобразному военно-художественному изложению 
событий жизни. Я только хочу, чтобы этот стиль был вы- 
держан от начала до конца. Разумеется, тебе труднее так 
подавать жизнь Панфилова до 1941 года. Но и здесь есть 
одно спасительное средство: тебе надо логически обобшать 
приведенные в работе факты, оспаривать их (раздеть факты), 
а еше лучше было бы допустить некоторый логический вы- 
мысел (боюсь, что ты на это не согласишься). В первом слу- 
чае уместно было бы некоторое теоретизирование фактов. 

Разве нельзя было спорить с комдивом Чалышевым о Па- 
нибратстве Панфилова? 

К сожалению, я не военный и мало понимаю в военном 
деле. Но из всего прочитанного мне представляется, что в 
руководстве войсками были две школы. Школа, на знамени 
которой написано: «Солдат -- пешка»; и вторая школа, на 
знамени которой написано: «Солдат -- человек». Если пер- 
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вая школа была ореолом аристократизма, то вторая была 
олицетворением народности. Эти школы имели давнюю 
историю и находились всегда в борьбе. Не всегда понятие 
«солдат -- человек» было как бы эталоном победы. Этим, в 
первую очередь, отличалась русская полководческая школа. 
Александр Невский, Петр І, Суворов, Кутузов, Нахимов, 
Ушаков, Макаров, Фрунзе -- разве одни эти имена не гово- 
рят об этом. Борьба Суворова с самодельными генералами 
дурака Павла была борьбой народности и аристократизма в 
военном искусстве. 

Мне особенно врезалась в память борьба генерала 
Кондратенко и адмирала Макарова с недалекого ума чинов- 
никами войны в осажденном Порт-Артуре. 

Умение советоваться с людьми, искусное использование 
их мудрости всегда помогали в руководстве. Мне на всю 
жизнь запомнилось одно место из книги «Чапаев», когда 
Фурманов подчеркивает индивидуальную черту в стиле ра- 
боты Фрунзе. Вот оно: «У Фрунзе есть одна отличительная 
черта, которая, прежде всего, ему же самому помогает рас- 
путывать самые, казалось бы, запутанные и сложные дела: он 
созывает товаришеское совешание всех заинтересованных, 
ставит им ребром самые главные вопросы, отбрасывая на 
время второстепенные, сталкивает интересы, вызывает пре- 
ния, направляя их в надлежашее русло. Когда окончена бе- 
седа, самому Фрунзе остается подсчитать только обнаружен- 
ные шансы, прикинуть, скоординировать и сделать неиз- 
бежный вывод. Прием этот, казалось бы, очень прост, но 
удается он не каждому, во всяком случае, сам Фрунзс владел 
имв совершенстве». (Чапаев. М., 1947, С. 218). 

Я далек от мысли скурпулезно прослеживать развитие 
разных школ в военном искусстве, ибо вряд ли что-то пони- 
маю в них. В данном случае меня подталкивает логика вешцей: 
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если ты разделяешь это мнение -- развивай и в своем труде с 
присуей тебе философской глубиной. Из твоего же описа- 
ния: Иван Панфилов -- детише этой болыпой полководче- 
ской школы. Обшение с народом никогда не было панибрат- 
ством; а есть солдаты -- это же народ. Никогда нельзя терять 
Из поля зрения человека. К сожалению, не перевелись еше 
люди, охомутованные в руководяшую тележку, которые 
забы-ли тропу в народ и безуспешно пытаются учить его 
арифметической схоластикой окрика. На это весьма горазды 
наши с тобой собратья. (Ты прости за такое лирическое от- 
ступленис -- просто зло берет). Но я хочу, чтобы ты поболь- 
ше акцентировал внимание на сочетании народности с мас- 
терством в вождении войск. Еше одно замечание: по простоте 
душевной я считал воинский устав каким-то железным 
правилом вроде прокрустово ложе. Оказывается, и здесь есть 
двоякое понятие, а именно -- творческое и механическое. Я 
не поклонник монахов, но всегда преклонялся перед именем 
Петра. Удивителен он тем, что никогда не жил по уставу 
царей, а жил всегда самодеятельно, творчески. Поэтому у 
него всегда находишь что-то, о что спотыкастся течение 
мысли по инерции. 

Как он велик и в понимании воинского устава. «Не дер- 
жаться устава яко слепой стены» -- как здорово и мудро 
сказано. Этот эпиграф может быть темой целого научного 
трактата. Ты и раскрой несколько шире это понятис. Тем 
более, что этим руководствовался Панфилов. 

Два слова об образе Панфилова. Ты правильно трактуешь 
Панфилова как человека. Он обыкновенный, скромный, ду- 
маюший человек. Он не выскочка. Что сделало его таким 
весомым и легендарным в войне? 

Тут я вынужден пуститься еше в одно лирическое от- 
ступление. 
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Я имел несчастье в пожилые тоды сдавать экзамены в 
партийной школе. Ты не представляешь, какая это ответ- 
ственность. Я никогда в жизни так не волновался. 

Не хочется краснеть за незнание, но и память не та. Вот 
держишь в руках экзаменационный билет и как будто ничего 
не знаешь и не помнишь из прочитанного. Но вот несколько 
успокоился и сидишь, готовишь ответ. Вдруг из разных ру- 
чейков памяти начинается воскрешаться прочитанное, уви- 
денное, прожитое, и ты скраиваешь нужный ответ. Сила че- 
ловека в том, чтобы для себя определить меру ответствен- 
ности, тотально мобилизуя свои способности и знания. А 
ведь это только простой экзаменационный билет. Скажем, 
провалился, потом пересдашь. А какая ответственность -- 
война? Здесь уже не пересдашь экзамен, если проиграешь 
войну. На карте -- жизнь целой страны, судьба мировой 
революции. В жизни генерала Панфилова -- это последняя 
война. Вот каков источник самомобилизации генерала, ком- 
муниста, гражданина Панфилова. Понимание этой глубо- 
чайшей ответственности сделало обыкновенного Панфилова 
необыкновенным, легендарным героем. Это ты должен рас- 
крыть. В твоем труде очень много запоминаюшихся афо- 
ризмов, увлекательных картин. Но труд не охвачен, есть 
множество ненужных нагромождений и пробелов, особенно 
в обобшениях. На мой взгляд, твоя работа должна быть гиб- 
ридом (если так можно выразиться) философско-теоре- 
тических обобшений в начале и военно-художественным 
подкреплением этих обобшений во второй части книги. Ты 
можешь сделать это быстро, ибо все это есть в твоем труде. 
Только надо еше раз поразмять мускулатуру в нужных 
местах. Желаю тебе успехов. С уважением Ильяс 

Р. 5. Написал наспех. Поленился переписать, да и вре- 
мени мало. 
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Мой дорогой Ильяс! 


Прости, пожалуйста, за назойливость и нервозность. 
После возврашения из Москвы я заболел так называемым 
азиатским гриппом и ангиною. Температура была высокая. 
Пичкали меня уколами и лекарствами. Оказывается, я не 
одинок. Этим недугом были задеты по-настояшему четыре 
старика, из них двое собираются навестить своих дедов Ии 
бабушек на том свете. Врачи говорят, что эту болезнь сюда 
привезли ташкентцы. Не знаю, насколько это правда. 

Из всех больных быстро поправился я один. Начал рабо- 
тать над своими фрунзевцами Бахаловыми, Коваленко и дру- 
гими. Сегодня впервые сам пошел ужинать в столовую, Ии 
вдруг -А. Бек. 

Оказывается, он здесь больше недели. У него здесь целый 
день были М. Бегалин и заместитель директора «Казахфиль- 
ма». Фамилию он не помнит. Не то Широв, не то Аширов. 

-- Я не читал их сценарий, но дал свое согласие ут- 
вердить. 

-- Они были довольны вашим согласием? 

-- Как же, им ведь без моего разрешения не инсцениро- 
вать мое произведение. 

-- Сколько они вам обешали? 

-- Очень мало. Всего 2 500. 

-- И вы согласились на это? 

-- Да, согласился. 

-- Почему они ко мне не зашли? 

--- Признаться, они говорили о вас нелестно, но и я на- 
говорил им всякую гадость о вас. 

-- Обе стороны, как подлецы, поступили правильно. 

-- Хе-хе! 

--- Вот что, Александр Альфредович, вы совершили этим 
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самым большую ошибку. Вам седьмой десяток. Вам пора 
иметь совесть. Вы не пуп земли. 

Тема обороны Москвы -- эта очень большая и историчес- 
кая тема. «Волоколамское шоссе», «За нами Москва» и другие 
-- это лишь капли в море темы. Вы опять начали злоупотреб- 
лять своим формальным авторским правом и продались за 
2 500 рублей, тем более не читая и не принимая участия в 
написани сценария. Вы были и остались настояшим Под- 
лецом... 

Кейіннен А. Бек жұмсақталып менің пікірімді сұрады. 
Мен айтқаным жоқ. (Чуть погодя А. Бек, улучив момент, 
спросил мое мнение. Я не сказал). 

-- Я приехал работать. Надеюсь, вы тоже работать прие- 
хали. Давайте друг другу не будем мешать,-- деп онымен 
қоштасып келін, саган хат жазып отырмын. (Так попрошав- 
шись с ним, Я сел писать это письмо). 

М. Бегалинді қалай түсінуге болады. Ол екеумізді, Ди- 
машты ақымақтар деп ойлай ма? Сенің айтуың бойынша 
мен екі сценариінің варианттарын оқып шықтым. Кон- 
сультация бердім, замечанияларымды өзіне ғана айттым, худ. 
советтің жиналысына барудан, сенің тіліңді алып бас тарт- 
тым. Рас па? 

Сенен рұқсат болса -- я считаю свои руки свободными. 
17--18 я зайду к Епишеву А. А. и выскажу ему свои (тебе 
известные) замечания. Закончу «Наканунес войны», 15-го 
вернусь в Москву, позвоню. У меня денег только на дорогу, 
даи еше Камаш бомбит своими «Умираю!», «Приезжай!». 

Фильм-то не о Бауыржане Момыш-улы, а на большую тему 
«Казахстан в Великой Отечественной войне»; я очень хотел 
помочь ему, а теперь решил ему очень мешать и провалить. 
Вопрос-то не частный, а исторически-обшественный. Надо 
серьезно работать, а не халтурить. Бауыржан. 


длкбеконнбитекегілтетссысаынтыныныы АБЫ 
ху» 
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Ильяс! 


Атрофированная рука плохо слушается. 

Моя машинка испортилась, поэтому пишу от руки. 

Неделю тому назад я здесь публично набезобразничал. 

Профессор Ласкин с женой и дочерью пригласили меня 
к своему столу, он познакомил с сорокалетним евреем. Мы 
мило бессдовали о казахской литературе. Мне было задано 
много вопросов. Я отвечал: их интересовал Г. Мусрепов. 

-- Он у нас орнаменталист, аппликацианист (от слова ап- 
пликация), ювелир,-- Заявил я. 

-- Неужели? 

-- Так я его понимаю! 

--- Да, но... Молчу. 

-- Простите, полковник,-- вмешался в беседу сорокалет- 
ний еврей Кардин,- я хочу задать Вам три вопроса. 

-- Пожалуйста. 

-- Только с одним условием: ответьте честно. 

-- Обешаю. 

-- Залп «Авроры»-- это ведь историческая ложь? 

-- Простите. Я Вас не понимаю. 

-- Это -- чистейшая ложь. Ведь был всего лишь один 
холостой выстрел? А? 

-- Я начинаю Вас понимать. Продолжайте. 

-- 22 февраля... под Нарвой -- тоже неправда? 

-- Я Вас понимаю, продолжайтс. 

-- 28 героев -- тоже легенда. Так ведь? Я Вам все это 
документально докажу! 

-- Я Вас понял, но нс понял, что Вы от меня хотите? 

-- Я хочу, чтобы Вы подтвердили истинную историю как 
герой, как Полковник... 
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-- Да, если в этом есть нужда, я могу подтвердить. 

-- Только честно! 

-- Именно, только честно. Я утверждаю о сушествованин 
Моисея, Иисуса Христа, Магомета. 

-- Давайте конкретно. Мы знаем... 

-- Монументы воздвигаются народом. Их трогать нельзя. 
Право поэтизировать, легендизировать -- тоже право народа. 
На каком основани Вы отрицаете залп «Авроры»? Что Вы 
этим хотите сказать? На каком основании Вы отрицаете день 
рождения наших Вооруженных сил? На каком основании 
Вы отрицаете массовый героизм советских людей, вершиной 
которого является подвиг 28 героев? Я командовал этим 
полком 17 ноября 1941 года. 

-- Нет! Вы не командовали, командовал полковник Дутов! 

-- Я знаю атамана Дутова, но у нас не было полковника- 
панфиловца Дутова. 

-- Вы просто забыли о нем. 

-- Я помню своих боевых товарицей. 

-- Вы пишете много неправды... 

-- Откуда Вам это известно? Гдс и когда? 

-- Официально, конечно нет... 

-- Ваш Иван Козлов писал. «Волоколамское шоссе» на- 
писано не со слов Момыш-улы, а по словам Момыш-улы». «В 
лоб» или «по лбу», не Я сочинял. 

-- Вы не отводитс нас в сторону. Мы знаем Восток. 

-- «Восток есть Восток, Запад есть Запад...» -- чье это? 

-- Фирдоуси! 

--- Киплинга,-- сказал я. 

-- Да, Киплинга,-- подтвердил Ласкин. 

-- Я огорчен, Кардин, тем, что Вы безродный космопо- 
лит, Вы -- невежда, я Вас презираю, Кардин... 

-- Я Вас давным-давно не уважаю, Момыш-улы. 
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-- Вы -- круглый дурак и подлен, Кардин, для Вас нет 
ничего святого, Кардин. Вы не понимаете, кому нужны Ваши 
«открытия». Вы дипломированный идиот, Кардин... 

-- Вы-- сволочь! Вы -- сталинеці.. 

-- Кардин! Убирайтесь сейчас же!-- крикнул громадный 
Ласкин. Кардин ушел. 

Я В эту ночь не спал, заболел, выехал в Москву. 

Маған бір жерде бір айдан артық болмау керек екен. Мені 
еркелетпеңдер. Мені жалғызсыратпаңдар. Б. Момыш-улы. 

Малеевка. 


Вот один из эпизодов из моей «Последний день войны»: 

-- Немісше (диалоги на немецком языке) 

-- Генерал, наш закон строго запрешает грубое обхожде- 
ние с послами и военнопленными. Я желаю вам и вашим 
солдатам выдержки и терпения. Я надеюсь на ваше достой- 
ное поведение у нас в плену. Я желаю вам всем благопо- 
лучного возврашения к вашим семьям в ближайшие годы. 

-- Благодарю Вас, полковник. Я Вас понял. 

Так я говорил с генералом Шпеерцом и решил свои вос- 
поминания написать (уже написано) на немецком языке. 

-- Сдайте оружие по всем правилам немецкой акку- 
ратности. 

-- Будет исполнено точно, господин полковник. 

И тому подобные диалоги, которые завершаются: 

-- Ясно! Идитек своим! 


жж 


Менің Елена Бауыржановна дейтін цыған қызым маған 
жазған хатында былай дейді: 

«Папа. Мы отдыхаем на берегу Балтийского моря, здесь 
очень тихо. Нет знакомых. Здесь скучно. Вас нет, знакомых 
нет, и скучно - значит, можно отдохнуть». Ха, ха! 
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У меня появились знакомые, мне нескучно. Значит, что? 
Надо немедленно убираться отсюда. 

Пока надобно порекомендовать «Казахфильму» временно 
воздержаться «поддержать» М. Бегалина, потом разберемся 
сами. 

Это, по-моему, весьма серьезный вопрос, и ты смотришь 
на него гораздо глубже, чем М. Бегалин. 

Б. Момыи--улы. 


19.07.1967 г. 
Алма-Ата. 


Дорогой мой Ильяс! 


Я тебе не завидую как министру культуры. Тебя окружают 
заслуженные деятели искусства, которые, по суішеству, не 
понимают, что такое искусство. Тебя окружают заслуженные 
и народные артисты, которые с момента получения этого 
почетного звания теряют всякую гражданскую скромность, 
трудолюбие, халтурят, оскорбляют зрителей хулиганством и 
хамством. Они занимаются больше сплетнею, чем искусст- 
вом. Они себя считают чуть ли не пупом земли, они даже 
не читают газет. Они просто выдрессированные животные. 
Они очень плохо разбираются в тональностях и нюансах 
музыки. Они поют не как соловьи, а как воробьи... 

Они играют на сцене или на экране не умом и ни серд- 
цем, а лишь глазами и ртом, не придавая никакого значения 
смыслу произносимых слов, и орут словами, раскрывая свои 
пасти больше, чем любой осел или ослиха. 

Я тебе не завидую как министру культуры. 

Ты по возрасту и по состоянию здоровья через несколько 
лет не будешь болышпе министром культуры. Жургенов был 
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строг и справедлив, а ты мягок и либерален. Надо правильно 
и справедливо расставить каждого на свое место -- этих 
шаманствуюших, себялюбивых, самолюбивых кавалеров 
и дам; разумеется, эти мои слова -- не огульное отрицание 
заслуженной известности дорогих мне деятелей и актеров 
и актрис. Среди них для моего зрения, слуха немало очень 
талантливых, умных людей. Я их очень и очень люблю как 
основоПположНиИков и носителей культуры моего народа. 

Меня огорчает как зрителя весьма невысокая культура 
некоторых из них. 

Я тебе не завидую как министру культуры. 

Понимание, творческая трактовка понятого, практическое 
осушествление творческой трактовки или на сцене, или на 
экране -- весьма сложная задача. Для этого нужна школа, при- 
том очень культурная школа, а не стандартизация или, выра- 
жаясь языком торгмина, нормализация, или, выражаясь язы- 
ком А.Н.Толстого, гиперболизация, или, выражаясь языком 
художника, писателя, -- до некоторостепенное деформи- 
рование. В моем понимании как зрителя искусство -- это це- 
лый фронт (если не больше) в идеологическом воспитании 
массы. Настояший деятель в искусстве -- это больше, чем 
воин на полях сражения. Искусство это есть бой, бой -- это 
есть искусство... Каковы ваши бойцы? Многих из них Яя лич- 
но не признаю бойцами, а признаю как простых травоядных 
потребителей очень примитивного тылового масштаба. На- 
добно, очень надобно с них делать настояшцих бойцов. Это 
весьма нелегкая задача. Для того, чтобы сделать настоя- 
шего воина, надо выбивать из него каждый день по грамму 
граждан-скую дурь, прививать по миллиграмму воинское 
достоинство... Нелегко быть настояшим командиром, а быть 
командиром -- солдафоном, самодуром не нужно ни ума, 
ни сердца, ни чувства. Настояший командир -- это, прежде 
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всего, хоротлий организатор, психолог, педагот, админис- 
тратор, сценарист, режиссер, художник, постановшик, ди- 
рижер. Он -- один в поле не воин. Ему нужны помошники- 
единомышленники. Подобрать их -- его право. Хоть одна 
ошибка в подборе -- это палка в спицы колес. А помошни- 
ков не подбирают, а назначает вышестоятцее начальство. 

Я не завидую тебе как министру культуры. 

Понятие культуры -- всеобьемлюшее понятие. Оно состо- 
ит из многих притоков, как у Байкала, а в народные массы 
должно вытекать, как Ангара вытекает из Байкала... 

Я тебе не завидую как министру культуры. 

Теперь несколько слов о Мажите Бегалине. А, впрочем, 
зачем повторять то, что я говорил и писал о нем. 

С Әдружеским приветом, Бауыржан Момыш-улы. 
Алма-Ата. 5 утра. 


Дорогой мой болыпой друг, персехал в новую квартиру. 
Сердечно благодарю. Кубинские впечатления завершсны 
и сданы в печать. Работаю над мелкими рассказами. Имел 
серьезный разговор с аксакалом Габитом. Мы друг друга 
поняли. На счету имею ряд недоразумений. Поздравь меня. 
Смешно и грустно. Желаю тебе, родной мой брат, хорошо 
отдохнуть, вернуться домой настояшим, полнокровным, 
красивым джигитом. Очень соскучился по тебе. Бауыржан 
первый. Б. Момыш-улы. 
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21.09.1969 ж. 


Қадірлі Бауыржан! 


Мақалаңды алдым. Қайда басылатынын білмеймін, бірак 
та өте ойлы, мағыналы және өте қажет еңбек. Тіл жағынан 
да, философиялық негіз жағынан да, саяси жағынан да көп- 
теген жазылып жатқан мақалалардан шоқтығы биік тұр. 
Адамзат тағдырын қатты ойлайтын ұлы азаматтың жаны- 
ның үнін сезгендеймін. Шумақталып көріне бастаған соғыс 
бұлттарының қаншалықты қауіпті екенін өткен тарихпен 
дәлелдеп, еңбекші халықтарды бауырмалдыққа шақырыпсың. 
Ондай ұран шақыруға сенің правоң мол. 

Чимкентская область 
Курорт «Сары-агач» 
Главный корпус, комната 49 
Момыш-улы Бауыржану 

г. Алма-Ата, 91 

Ул. Калинина, 96. кв. 16 
Омаров И.О. 


Сонымен қатар еңбекшілер достығын идеология қайшы- 
лығымен жымдастырмай, тап тартысының заңдарын маркс- 
тік-лениндік козқараспен дәлелдеу өте ұйқасымды тұр. 

Қысқасы, өте керекті мақала. 

Өзім болсам, әлі де оңала алмай жатырмын. Әлсізбін, 
бірақ та өмір үшін күрестемін. Әрине, тек қана өмір сүру 
мақсат емес, еңбекке қайтқым келеді (чин емес, еңбек). 

Сәлелімен, Ілияс Омаров. 
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29.12.1969 ж. 


Менің ең кадірлі досым, әйгілі 
батыр Бауыржанға! 


Сенің 60 жасқа келгеніңді байқамай қалдым. Ол аса теріс 
те болмас. Шынын айтсам, сені сол алпысқа қиғым келмейді. 

Мүмкін бойыңмен де келген де шығарсың, бірак ойыңмен 
әлі жассың. Сен бастап өткізген аласапыран өмірден, қиын- 
қыстаудан, тән жарасынан, жан жарасынан осыншама ерлік- 
пен өтіп, бүгін таңда таң қаларлық қайраткерлік ету тек 
сенің ғана қолыңнан келеді. Өмір жолын қорытындылау 
әлі ерте, дегенмен мүшелді жасыңа еңіреген ер болып, ел 
абыройына көрік беріп, батыр атандың, жазушы атандың, 
тарихқа мәңгі өшпестей аяулы атыңды жаздың. Өзінің 
көзі тірісінде мұндай әйгілі болу тарихта кездесе бермейді. 

Сені сол себепті елің болып, халқың болып, онан калды 
бүкіл ойлы адам баласы жақсы көреді, сыйлайды, қадір 
тұтады. 

Мен болсам, сені туған бауырымнан артық санаймын, 
дәріптеймін. Сендей адаммен замандас болғаныма қуаныш 
етемін. 

Әлі де көп жылдар өмір сүріп, тарихтағы мол арқауды әлі 
де кеңіте түсер деген үлкен сенімдемін. Туысқандық, достық 
коңілмен құшақтаймын. 

Сені аса қадір тұтушы досың Ілияс Омаров. 

Алма-Ата 

Улица Фурманова 117, кв.6 
Момыш-улы Бауыржану 
Министерство культуры 
Казахской ССР-- АЛМА-АТА 
И. Омаров 
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17.06.1966 г. 


Да пребудешь в добром здравии и отличном 
настроении, друг мой Бауыржан! 


Получил от тебя прошлым днем маленькое письмо. 
Благодарю. Рад, что ты пришел в норму, успокоился и с ув- 
лечением работаешь. В этом для нас - в наши годы, с нашим 
здоровьем -- счастье и весь смысл жизни. Пиши. Этого 
требует от нас память тех, кто был с нами на фронте и не 
вернулся домой. Это нужно будет тем, кто вступит в жизнь и 
десять, и сто лет спустя после нас. 

Вчера по вечернему радио передавали твой рассказ «Му- 
зей-апа». Теперь я его слушал, так сказать, со стороны и 
разглядел в нем вообше-то не присуший твоему творчеству 
теплый юмор. Весь рассказ мне показался согретым боль- 
шой любовью к жизни, к простым (как это противно звучит!) 
людям. Рассказ очень казахский, национальный и, вместе с 
тем, глубоко интернациональный. И все это написано тонко, 
умно. Словом, отлично! 

В юбилейные дни нашей дивизии я кое-что опубликовал 
в газетах. (В «Казправде» -- отрывки ИЗ новой повести, в 
«Социалистік Қазақстан» -- воспоминания о моих боевых 
друзьях Андрееве и Макатаеве, в «Огнях Алатау»-- заметку 
о6 одиннадцати саперах. Помнишь бой у деревни Строково?). 

Двенадцатого состоялось городское собрание в театре 
имени Ауэзова. Вел собрание первый секретарь горкома. 
Выступали Акай, Ермолаев, подполковник из дивизии, бойцы 
и комсомольцы. 

Перед собранием в фойе театра ко мне подошли гвардей- 
цы и рассказали, что состоялось отчетно-выборное собрание 
совета ветеранов-панфиловцев, конспиративное, келейное, на 
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котором Шеглов и другие с ним поносили черными словами 
тебя, меня, Балташа, Кузнецова и других. Я тоже выступил 
на собрании, сказал, что положено говорить, но между строк 
резко подчеркнул, что кое-кто начинает вносить в нашу пан- 
филовскую дружбу разлад, недоверие друг к другу, то есть 
расшатывает все то, что составляло основу основ нашей 
дивизии на фронте, и что об этом нельзя молчать и нужно 
крупно поговорить 06 этом в соответствуюшем месте и в 
соответствуюшее время. Говорил я и том, что надо, надо, надо 
зажечь в Алма-Ате огонь вечной славы! 

Что же еше? Да, все материалы, касаюшиеся представ- 
ления Балташа к званию героя, я передал Ильясу Омаровичу. 
Правда, не застал его и вручил его джигиту-помошнику со 
строгим наказом передать. Будем надеятся на радостный 
ИсХОД. 

Обнимаю, Дм.Снегин. 

Р. 5. Посылаю вырезку из «Ленсмены». Это -- подступ 
к небольшой повести «Покойный артист». Я как-то делился 
с тобой замыслом, который и хочется осушествить. Дм. 
Снегин. 
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27.04.1967 г. 


Гвардии полковнику, самобытному писателю, 
панфиловцу .Х21, побратиму по окопной судьбе, 
по всей жизни Бауыржану Момыш-улы 


Несравненный друг и брат! 


Получил твою телеграмму, разделяю твою тоску. Но-- 
выше голову. Нам еше много надлежит сделать в жизни -- ДЛЯ 
людей, для родины. 

Поздравляю тебя с Первомаем, с днем печати и радио и, 
конечно, с нашим фронтовым Днем Победы. 

Обязательно побывай в эти дни у Курганова И от имени 
нас, всех панфиловцев, поздравь его с семидесятилетием. 
(Дата 221У). 

Обнимаю, Дм.Снегин. 


7.00.1971 2. 
Дядя Митя! 


Здравствуйте! Много-много лет!!! Я так ждал Вашего 
выступления по телевидению и очень огорчился, узнав, что 
Вы заболели. Берегите себя, пожалуйста. Сам я получил 
Ваше письмо и сразу поступил, как Вы советовали, отпра- 
вив в комиссию по приему нужные документы и книги, все, 
кроме рекомендаций. В моем положении просить кого-либо 
рекомендовать меня в Союз было бы странным. Я все еше в 
гипсе и только в октябре (а 3-го стукнет 30-й юбилей моей 
беспримерной бездеятельности) поеду в больницу еше раз. 
Появилась возможность лежать на боку, и я написал четыре 
рассказа по 10 машинописных листов. И очерк -- 34 листа. 
В «Жалыне» выходит рассказ «Проклятие поэта». Папа не- 
справедливо считает, что я равнодушен к его военной судь- 
бе, житейским бедам и, главное, к творчеству. Дядя Митя, для 
меня болышим ударом была потеря дяди Балтабека. Я рад, 
что успел сказать ему, что я люблю его, что успел опублико- 
вать в «Просторе» слабый рассказ, в котором говорил об 
этом же. Дядя Балташ подарил мне свою книжку с автог- 
рафом, много статей и фотографий. Он же понимал, что я не 
равнодушен. 

Сын больше двух месяцев отдыхал с дедом. Жена говорит, 
что они подружились. И это радует меня. А насколько было 
бы лучше без той страшной женіцины. 

Я написал рассказы о долге таланта, о новом, спорном, что, 
к сожалению, стало модным в поисках разума у животных, 
о праве на счастье самого некрасивого человека, о праве на 
грусть... 

Как только встану на ноги, хочу поездить по районам, 
поговорить с интересными людьми, писать очерки... Мне 
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невмоготу уже видеть четыре стены. Я сумел сбросить, то 
есть сделать второстепенными свои обиды. Варясь в них, 
я уже видел свой нелепый конец. Очень нужны знания. С 
нового года начну заниматься. Книжка моих рассказов уже 
скоро выходит. Радости моей нет предела. Я сейчас только 
ею живу. 

Дядя Митя! Это, оказывается, так здорово, когда в семье 
дружба, мир и, главное, покой. Так чудесно работать. Я даже 
боюсь. Уже год, как никто ни в чем не может упрекнуть меня, 
и это радует, помогает думать о себе как о человеке. Я ведь 
смогу еше встать, дядя Митя? 

Лишь бы отец не мешал! Мне жалко его до слез, но нам 
уже не найти друг друга. Пусть хоть на внука порадуется... 

Необходимые бумаги я попросил отнести в Союз писате- 
лей жену. Тому уже 3,5 месяца. Сведений не имею никаких. Я 
Вам очень надоел своими письмами. Вы человек занятый, а я 
отнимаю у Вас время. Простите. Но Вы же никогда не были 
чужим Для меня. 

Бахытжан Момыш-улы 
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Здравствуйте, товариш полковник 
Бауыржан Момыш-улы! 


Суворовцы третьей и пятой роты ЛСВУ МГБ (Ленин- 
ррадское суворовское военное училише министерства госбез- 
упасности) шлют вам свой горячий суворовский привет и 
чаилучшие пожелания в вашей работе и жизни. 

Просим вас простить за беспокойство, но нам очень хочет- 
:Я познакомиться с вами ближе. 

Дело в том, что мы прочитали книгу «Волоколамское шос- 
зе» и решили провести читательскую конференцию по этой, 
хччень нам понравившейся, книге. Тотчас после этого было 
записано письмо А. Беку, который прислал нам ваш адрес. Все 
хзебята очень обрадовались и вот пишут вам письмо. 

Мы вас просим написать подробнейшее письмо с осве- 
цением в нем своей автобиографии, учебы в училише, на 
іто нам обрашать больше внимания в училицше, чтобы быть 
тохожими на вас; о своих друзьях, подробно о Панфилове: 
характер, портрет, в обіцем, его образ; о Доваторе, о 28 героях- 
танфиловцах; если есть фотография ваша, ваших друзей, 
енерала Панфилова, очень просим -- пришлите нам. 

Пишите все, что сочтете необходимым для нас, будуших 
уфицеров. 

У нас многие не любят черчения, математику знают слабо, 
запомните, как эти знания необходимы на фронте. 

Все мы ждем с нетерпением вашего ответа, с большим, 
зольшим приветом -- суворовцы. 

Секретарь комитета ВЛКСМ В. Черняев, курсанты. 
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ДОРОГИЕ ТОВАРИШЦИ СУВОРОВЦЫ! 


Благодарю вас, ребята, за письмо. Я был в отпуску на ро- 
дине, в Казахстане. В Алма-Ате дней 20-25 мне пришлось 
поработать над новыми книгами, которые я намерен в буду- 
шем издать как продолжение «Волоколамского шоссе». Вер- 
нулся я в Сибирь в конце декабря прошлого года. В числе дру- 
гих писем меня ожидало и ваше письмо. Тут же я получил 
новое назначение -- старшим преподавателем военной ака- 
демии, в г. Калинин. Пришлось быстро собраться и выехать. 
Дорога, новое место службы, новые люди, новая обстановка 
- все это требовало своего, потому так задержался с ответом 
на ваше письмо. Прошу вас, ребята, за это меня не осуждать. 

Теперь отвечаю на ваши вопросы. 

Моя биография не очень сложная: мне было от роду во- 
семь лет, когда свершилась Великая Октябрьская социалис- 
тическая революция. 

До 13 лет я провел свое детство в родном ауле. Отец мой 
был простым скотоводом. 

В 1924 году меня устроили в интернат, где я получил 
основное воспитание и среднее образование. После средней 
школы я работал в районе -- сначала сельским учителем, за- 
тем секретарем и заместителем председателя райисполкома. 

В 1932 году меня призвали на действительную военную 
службу. Службу я проходил сначала рядовым солдатом, а через 
год сдал экзамен экстерном за военное училице и уволился в 
запас. 

В 1936 году меня снова призвали в армию, и до 1940 года 
Я проходил службу на Дальнем Востоке, начиная от коман- 
дира взвода до ПНШ-1 (помошцник начальника штаба) полка. 
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Как вам известно, Великую Отечественную войну я начал 
старшим лейтенантом, командиром батальона. Командовал 
я батальоном около шести месяцев, потом меня назначили 
командиром полка. Полком я командовал 2,5 года. После это- 
го год командовал гвардейской дивизией. После войны меня 
отозвали на учебу. В 1948 году я окончил Военную академию 
Генерального штаба Вооруженных Сил СССР. Дальше вам 
известно, где я работал и работаю. Вот, вам, юные друзья, вся 
моя биография. 

О Панфилове и панфиловцах частично написано в книге 
«Волоколамское шоссе», над продолжением которой мы с 
А. Беком работасм. Надеюсь, что в ближайшем будушем 
книга полностью будет закончена и выйдет в свет. Там под- 
робно будет дополнен образ Панфилова и панфиловпев. Кромс 
нашей работы в прошлом году о Панфилове и панфиловцах 
вышли брошюры Павла Кузнецова под названием «Генерал 
Панфилов» и Александра Кривицкого под названием «Бес- 
смертие», которые могу порекомендовать прочесть. Отвечаю 
на ваши другие вопросы. 

Советский офицер -- офицер самой передовой армии в 
мире -- Советской Армии. Советский офицер должен быть 
человеком образованным, твердой воли и высокой культуры. 
Настояший советский офицер не должен быть узко военным 
человеком, то есть оторванным от обшей культуры, как это 
есть в армиях капиталистических стран. Обіций кругозор 
советского офицера не может ограничиваться только рамка- 
ми чисто военных знаний, он должен разбираться в вопросах 
истории, литературы, в искусстве и во многих других воП- 
росах. 

Только тогда он сможет постичь вершину военной науки 
и искусства. Они доступны только всесторонне развитому Ии 
образованному офицеру. 
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Кутузов знал в совершенстве несколько языков, хорошо 
знал историю, литературу, математику... 

Лермонтов был великим писателем и поэтом и хорошо 
рисовал... 

В советском офицерском корпусе много ученых, писате- 
лей, конструкторов, художников и других. 

Как говорится, «кашу маслом не испортишь», так и зна- 
ниями военное дело не испортишь. Ребята, которые сейчас 
пренебрегают родным языком, математикой и черчением, 
после будут очень жалеть об этом. Короче говоря, основной и 
главный рецепт того, чтобы стать хорошим офицером -- это 
быть дисциплинированным в быту и учебе, как жаждуший 
пить, стремиться к знаниям, выполнять заветы Ильича -- 
учиться, учиться и учиться! 

Для хорошей и отличной учебы партией и правительством 
для вас созданы все условия. 

Итак, еше раз благодарю вас, ребята, за вниманис ко мне. 

С братским приветом 
свардии полковник 
Бауыржан Момыш-улы 
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УВАЖАЕМАЯ ЗОЯ СЕРГЕЕВНА! 


Благодарю Вас за письмо! Большой привет Вашему су- 
іругу! 

Последние десять дней все заседаем и заседаем. Обряд 
триторной вежливости уже дает отростки беспредметных, 
әбтекаемых, либеральных рассуждений в смеси с легко- 
мысленной раздраженностью, грубыми нападками или глу- 
зокомысленным молчанием. Сидим по четыре, по пять часов 
4 решаем детские кроссворды. Все ораторы оговаривают за 
собой право выступить перед широкой аудиторией, а лишь 
дают справку товаришу Нападаюцему. 

Призывы к откровенности отскакивают, как мяч от стены. 
Әдин товариш в кулуарах мне сказал: «У кого в желудке 
переваривается собака, а у кого дохлый Іценок -- невозможно 
понять. (Так казахи говорят вместо «вот где собака зарыта»). 
Основные биологические процессы -- листочки, цветочки и 
ягодки -- еше впереди. 

Я лично за то, чтобы наши товариши пришли к сьезду 
хотя бы без внешних противоречий. Я так пишу (И только 
Вам, Зоя Сергеевна), потому что не вижу на ближайшее 
будушсе никаких обьектов для компромисса, тем более при 
способности моих сородичей к обьективизму, здравой крити- 
ке и самокритике. Не мне Вам говорить, что критика сама по 
себе не приходит, ев нужно организовать в равной степени 
как сверху вниз, так и снизу вверх. Здоровое начало организа- 
ции дает здоровую критику. 

Односторонность -- критика сверху вниз -- порождает 
подхалимство. Нами до сих пор не вскрыты причины, пПо- 
рождаюшис пассивность в критике или нездоровое начало. 
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У нас две крайности -- или хвалить без меры, или терзать 
без вины. 

У нас пока нет относительно весомых критических ста- 
тей. В тех, что есть, преобладает пересказ, а не анализ 
произведения. Они часто беспомошны в своих теоретических 
основах - поэтому не поучительны. Как либерализм, так и 
грубость в критике не являются признаком культуры. 

Мы не разобрались толком в проблеме современности и 
даем путанные определения, не утруждая себя над определе- 
нием понятия «современность», отделываемся клятвами 
и обешаниями «крутого поворота к теме современности Вв 
своем творчестве», а воз остается и поныне там. 

Без осмысленного обобшения всего прошлого (тем более, 
что не все наследие прошлого нами освоено), здравого ана- 
лиза настояшесго (настояшцее -- последствие, продукт прош- 
лого), без их взаимосвязи, взаимозависимости нельзя уста- 
новить прогноз будушего. 

Нормально не то, что нужно устремляться вперед и толь- 
ко вперед, а в равной степени надобно оглядываться назад 
и смотреть по сторонам, чтобы увереннее идти вперед. 
Странно, что некоторые и Великую Отечественную войну 
рассматривают как прошлое. Ведь Великая Отечественная 
война -- жизнь и смерть, страдание и подвиг, пот и кровь 
наших современников. 

Тема современности в литературе не должна измеряться 
мерилом «собственного корреспондента газеты», а мерилом 
истории, болышой профессиональной литературы в идейно- 
художественном созвучии для воспитания и просвецения 
наших современников и потомства нашего, к которым и ад- 
ресуются произведения наших писателей... 

Подробно не помню, но в таком плане я выступил на од- 
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ном из заседаний и получил тумака в иносказательных сло- 
вах «некоторые товариши...». 

Мне очень больно видеть и сознавать, что некоторые 
мои «титулованные» сородичи до сих пор не поднялись над 
«личным», не отделались от патриархальной лени, от ме- 
тодов старомодного руководства изучать писателей и их 
творчество по справкам и по этим же справкам делать 
выводы. 

Наши писатели (90%) -- люди честныс, скромные, не- 
прихотливые. Они -- многие из них,-- не имея элсментар- 
ных условий (как жилье, рабочее место), работают много 
и неплохо. Обряд проработки уже начал предьявлять свои 
права на некоторых авторов. 

Я уверен, что Вы как болыпой человек лучшего мнения 
о казахах, чем казахи о себе. Потому я пишу Вам эти строки 
как равный товариш по неравнодушию к судьбам казахов... 

Отвечаю на Ваши вопросы. 

Алма-Атинскую книжку для «Советского писателя» Вы 
на днях получите. Разговор должен идти только о «Нашей 
семье», ибо я решил более не обьединять ее с военными 
вешами. Продолжение «Нашей семьи» (частично) имсется 
в набросках (обьем более 50--70 машинописных страниц); 
при необходимости я могу до конца мая отшлифовать их 
и закончить новый вариант (переработка и дополнения) 
моим уходом (1924) из родного аула в город (интернат). 
Приблизительно в таком плане можно поговорить с «Совет- 
ским писателем». 

После нашего сьезда и лечения (март-апрель) я намерен 
выехать из Казахстана в Россию на все лето и поработать. 

Простите за длинноты письма. 

Желаю Вам, Зоя Сергеевна, доброго здоровья и творческих 
успехов. Б. Момыш-улы. экз Хо2 адресату. 
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УВАЖАЕМЫЙ СМЕТ КЕНЕСБАЕВИЧ! 


Позавчера, 14 сентября 1956 года, Вы вручили мне нс- 
которые работы об эпосе «Алпамыс». Я внимательно прочел 
их. И после прочтения, по Вашей просьбе, излагаю своу 
обшие впечатления о них, так как не имею возможности лич- 
но встретиться с Вами. 

Во-первых, я должен извиниться за свою неосторожность 
забыв, что это не мой экземпляр, я делал в одной из работ 
свои замечания на полях карандашом, НО, ОПОМНИВШИСЬ ЛИШЕ 
после прочтения всей работы, следуюшие читал уже бе: 
карандаша. 

Теперь очень коротко о своих впечатлениях. 

1. Мне кажется, что работам желательно было бы пред: 
послать обобшаюшую шапку о фольклорном богатстве 
казахского народа, о его месте и роли среди тюркоязычных 
народов. 

2. В прочитанных мною работах стиль весьма нсодно- 
родный и элементарный как по форме, так и по содержанию. 
тогда как всякое изложение и всякий пересказ содержания 
эпоса должны быть в стиле ЭПИЧЕСКОГО ПОВЕСТВО. 
ВАНИЯ в прозе, сохраняя всю сочность и образность языка 
фольклора. 

3. Приводимые в работах отрывки на казахском языке 
часто не полны и не всегда могут служить убедительными 
доказательствами, раскрываюшими философскую основу И 
художественную силу эпоса. 

4, Особенно страдает множеством стилистических непо- 
ладок и неточных выражений первая работа, такими, как, 
например: «героическое сватовство», «добыванис невесты», 
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«добыть невесту», «...добывает невесту с помошью своего 
коня», «героичность образа Байчубара», «не зная страха 
(о коне)», «в Байчубаре много любви к Алпамысу», «образ 
Байчубара народен», «победа богатырского коня», «чтобы 
получить девушку», «она отдает себя тому...», «нареченному 
жениху», «передовые чаяния» и другие, которые мною слег- 
ка подчеркнуты и отмечены на полях. Мне кажется, что все 
работы требуют серьезной редакции, чтобы очистить их от 
стилистическо-языковых погрешностей. 

5. Во всех работах пересказывается содержание сушес- 
твуюших вариантов «Алпамыса» (Жиемурата, Жусупбека, 
Рахата, Аккожаева, Диваева, Муканова), притом весь анализ 
направлен на демонстрацию расхождений или полноты со- 
держания, на редактирование этих сказителей-авторов. Ана- 
лиз поверхностный, так как регистрирует мелкие детали в 
развитии действия эпоса. 

При чтении я ждал, что в работах будет дан анализ с 
соответствуюшими научными выводами, хотя бы филоло- 
гического, историко-этнографического, идейно-художествен- 
ного порядка, но, к сожалению, они отсутствуют. 

Невольно возникает множество вопросов: какая главная 
цель преследуется в этих работах, какие проблемы выдвига- 
ются в процессе изучения эпоса вообше, к каким выводам 
привело изучение сушествуюших вариантов, каково отношсе- 
ние автора-исследователя ко всему эпосу и к своей работе по 
эпосу, как, когда и почему сказители и издатели-редактора 
вносили в эпос свое, почему «Алпамыс» анализируется вне 
истории народа, вне политики, вне особенностей эпохи?.. 

Ведь неслучайно до нас дошло несколько вариантов (вер- 
сий) «Алпамыса» и других эпических произведений. Каж- 
дый из этих вариантов имеет свой возраст, конкретную 
историчес-кую обстановку и социально-экономические усло- 
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вия своего возникновения; с изменением конкретных исто- 
рических и социально-экономических условий сокрашался 
или дополнялся «Алпамыс», то есть пропускался через 
фильтр времени, истории, народной мудрости (ИЛИ отно- 
шения сказителя или издателя-редактора), которые вносили 
свою корректуру, дополняя, изменяя отдельные куски ранее 
сушествовавших вариантов-версий, тем самым выражали 
свое отношение к «Алпамысу» и другим эпическим произ- 
ведениям. 

Мне кажется, что все внесенные дополнения и сокраце- 
ния как в сюжетном, так и в языковом отношении как бы 
являются попыткой довести «Алпамыса» до уровня инте- 
ресов и требований своей эпохи, а не капризами отдельных 
авторов и редакторов. 

6. В одной из работ неоднократно подчеркивается, что 
«Алпамыс» в редакции Муканова является одной из удачных 
потому, что он архаизмы заменил неологизмами, до предела 
сократил обрядовые и религиозные ЭПИЗОДЫ, СМЯГЧИЛ не- 
которые резкости в языке героев. А по-моему, это не очень 
удачная редакция, так как она ослабляет филологические и 
историко-этнографические ценности и фольклорную образ- 
ность отдельных эпизодов и диалогов эпоса. 

7. Наконец, в работах я не нашел собственного отноше- 
ния авторов к версиям «Алпамыса» с соответствуюшим 
глубоким анализом и научными выводами. Поэтому очень 
трудно высказать свое мнение об идейной направленности 
этих работ, о чем Вы меня просили. С уважением Бауыржан 
Момыш-улы. 

г. Алма-Ата. 
2-й экз. вручен адресату 17.09.1956 г. 


ЕО/ 184 


ПАМЯТНАЯ ЗАПИСКА 


В начале мая сего года товариши из Казгосиздата по- 
просили меня взять на себя спецредактирование «Основ 
военно-го дела» (перевод с русского). Прежде чем дать свое 
согласие, я убил два вечера на чтение (просмотр) рукописи 
перевода. 

Перевод был весьма неудовлетворительный -- для того, 
чтобы понять, о чем речь, я часто прибегал к подлиннику 
(оригиналу на русском языке). 

Разумеется, Яя отказался от редактирования этого обье- 
мистого (около 15-- 17 печатных листов) труда. 

По просьбе же одного из работников издательства я на- 
писал краткую рецензию с выводами и предложениями. 

С тех пор меня не покидает мысль о переводах. 

Ниже кратко излагаются некоторые размышления по 
вопросам перевода в виде памятной записки. 

Делаются детальные разборы различия буквализма, адек- 
ватного и вольного перевода в художественной литературе. 

Весьма убедительно периодизируется процесс становле- 
ния искусства перевода в казахской художественной ли- 
тературе, в основном, на весьма весомом произведении 
Л.Н.Толстого. 

В исследовании просматривается развитие научно-кри- 
тической мысли в Казахстане в разный период о принципах 
и о проблемах перевода, начиная с загадочного перевода, 
кончая последними высказываниями М.О. Ауэзова об автор- 
ском стиле, о сохранении диалектического единства мысли 
и чувства, содержания и формы, эстетического соответствия 
слога с другими особенностями авторского оригинала и на 
переводимом языке. 

Н. В. Гоголь говорил, утверждал о том, что слог характери- 
зует не только человека, но и обшество данной эпохи. 


185 ТОР4 


01.05.1960 ж. 
МЕКЕМТАС! 


Алдымен балалар мен келінге сәлем. Салған хатыңды да, 
телеграммаңды да алдық. Рахмет. 

Саған, Мара-ханумға, Әлмамбетке әдейі арнап, әрқайсы- 
сына екі кітаптан жіберген болатынмын. Алған боларсың- 
дар. Әлмамбетке, Мара-ханумға сәлем айтарсың.... Қажым- 
мен мен екі рет кездестім. Мәлік демалысқа кеткен екен. 
Қажымның сен туралы пікірі дұрыс көрінді. Ол маған былай 
деді: 

- Ол жігіт менің аспирантым ғой. Не оның ойы? Очный 
аспирант болмақ па? Олай болса, материальный жағы Көте- 
ре ме екен? Мәлік қазір мұнда жоқ. Ол келгенде, Мекемтас 
туралы сізге айттырмай-ақ өзім-ақ сөйлесіп көрейін. Ал 
Мырзахметовтың өзі маған анық-қанығын айтып хат жаз- 
сын. 

Демек, сен Қажымның атына толық хат жазғын, тілегің- 
ді түсіндіргін. Мен болсам, тағы онымен бір жолыққанда 
сұрармын істің жайын. 

Жіберген суреттерің аздау әрі ұнамады. Сондағы фото- 
графты алып жібергенде, өзіміз де басып алар едік. 

Мақаш келген болса, оған да сәлем айтқын. 

Б.Момышұлы. 


РА/О//Ж 186 


17.11.1963 ж. 
МЕКЕМТАС! 


Мен 10-ы күні келіп түстім, халім жаман емес. 12 күні 
Бақытқа барып қайттым. Баукең 17-де мені гостиницада күт 
деген екен. 16-да кел, екеуміз бірге боламыз деп шақырып 
кеттім. Кеше иностранный комиссияға звонить етсем, айта- 
ды: “Сіздің шалыңызды кубинцылар тағы 10--12 күнге қал- 
сын деп сұрап жатыр, тегінде рұхсат ететін шығармыз”,- 
дейді. Сүйтіп Баукен жалғыз өзі тағы 10--12 күнге қалатын 
көрінеді. Кеше Бақыт келді, екеуміз үлкен театрға бардық. 
Бүгін демалыс, үйіне жүрін кетті. Өзім күнде дәрігерде 
жүрмін, анализдерімді өткізіп болдым, енді емдей бастай- 
тын шығар. Магазиндерге жүруге уақытым жетпей тұр. Тұр- 
ған жерім тым алыс. Ертеңгісін шығып, Литфондының по- 
ликлиникасына кетсем, кешке бір-ақ қайтам. Шапига зво- 
нить етсе айт, сенің тапсырғандарыңды іздестіріп жүрген 
көрінеді де. 

Осы айдың аяғына дейін осында болатын болдық. Хат 
жаз. Үйді ақтатып қойыңдар. Туысқандарға тегіс сәлем айт. 

Жеңешең. 


187 ГУ 


01.12.1964 ж. 
МЕКЕМТАС! 


Салған хаттарыңды 30.11.1964 ж. алдым. Авторефератты 
оқып шықтым, дұрыс. Москвада ешкімге жолыққаным жоқ. 
Бұнда орналастым. Бірақ та жеке орын емес, сондықтан істеу- 
ге болмайды. 

Курортқа жеткенімше барлығы қозып, қайтадан шыққан 
болатын. Емделуді қайтадан бастауға тура келді. Бұл жерде 
невродерлит нервымен байланысты деп тапты. 

“Москвадан сұрастырып жатырмыз”,-- деп М.Сейфуллин 
телеграмма жіберіпті. Мен аманшылық болса, егер Москва 
мақұл деп Дом творчествоға путевкаларды жіберсе - 
20/ХП-64 г Қырымға қарай бет алармын. Демек, мен 
10--15/ХП-64-жылға дейін баруым керек. Осы жағдай ту- 
ралы Мәжит Сейфуллинге (директор Литфонда) жазған 
запискемді тапсырарсың. 

Маған хаттар болса, жіберерсіңдер. Былтыр көп хаттар 
үйден жоғалған болатын. Биыл да “өзі жоқтың -- көзі жоқ” 
болып жүрмесін. Мен авиамен жіберіп отырмын. Егерде бұл 
тез барса, ол жақтан да тез келер. 

Абыроймен қорғауыңа тілектес, Б.Момышұлы 
Ядрес конверттің сыртында. 


ЕО, 188 


01.12.1964 ж. 


Құрметті Мәжеке! 


Телеграммаңызды алдым. Рахмет. Мен мұнда декабрьдің 
20-на дейін боламын. 

Егерде Мәскеу Крымға путевка жіберуді мақұлдаса, 
осы жерден тіке Крымға аттанармын. Сол жағын маған ха- 
барлауыңызды сұранамын. Хабарыңызды декабрьдің 10-15-не 
күтемін. 

Сәлеммен, Б. Момышұлы 
Г.Пятисорск, санатор. 
Министерство обороны, корпус 4. 


06.12.1964 ж. 
Меке! 


Түлкібастағы Байдаулет -- Үсендердің шалы Балқыбеков 
Жайлаудың үйінде мен жас кезімде бір жарым жыл жүрген 
едім. Ол кезде ол үкімет және офицер болатын... 

Қысқы киімнің жазда қадыры болмайды. Менің үйдегі 
жағалы жылы пальтомды сол кісіге арнап жүруші едім. Оны 
жеңгең біледі. Бірақ та мен оған лайықты бөрік, аяқ киім, 
костюммен тапсырайын деген ойда едім. Мен костюмді 
қайтемін. Сондықтан сен сол пальтоны посылка етіп, шалға 
жібергін. Жеңгең оған қарсы болмас. 

Адресі: ст.Түлкібас 

Колхоз Алғабас, Балхибекову Жайлау болуы керек. Әйтеуір, 
сондағы құли ғой. Станциядан қашық емес үйлері. Шал жылы 
киініп жүрсін де. Менің атымнан не сен, не жеңгең шалға хат 
жазарсыңдар. 


189 "</% 


Бұл тапсырманы кешіктірмей орындағын. «Ескі демеңіз, 
батырдың иығынан шешіп бергені ғой»,-- деген сөздерді 
қосарсыңдар. 

Басым таз, денем қотыр, көңілім соқыр болып жүрмін. 
Қайтадан қозып, теміреткім қышып, ұйқыдан да, күлкіден 
де бездірін барады. Дәріғер болса, «Реакция» дейді. Басқа 
жаңалық жоқ. Хабар күтемін, Б. Момышұлы. 

Р. 5. 14.12.1964 г. Евпаторияға (Ялтаға поезд бармайды 
екен) билет заказ етіліп қойды. Шығыс 20.12.1964 ж. 


6.01.1965 ж. 
Ялта 
Меке! 


Менің үстіме көп жаралар шықты. Айнаға қарап тұрып 
санағанда, көзім жеткен жердегілері 50-60-қа дейін бе деп 
қалдым. Бір жақсы жері -- қышымайды. Оның үстіне теңіз 
жағасы күнде тұман, күнде жауындары ревматизмімді қоз- 
дырулары керек. Физическов и моральное страданиялар 
қызметке әжептеуір бөгет болып жүр. Путевканың срогы 
(біріншісінің) 16 январьға дейін, ал екіншісінен өзім отка- 
заться еткен болатынмын. Оған себеп жоғарыдағы жағ- 
дайлар. Москвада мамандарға көрсетілін, солармен емделу 
жағын ақылдасу тезден керек, мұқтаж болып тұр. 

Жаңалықтар болса хабарлармын. 

Жазған хатыңа, жіберген статьяңа рахмет. 

Б. Момышұлы 


ЕХОУ, 190 


25.01.1965 ж. 
Төре! 


Податель сей записки Менің екі туып, бір қалғаным емес. 

Я знаком с его трудами -- честный труженик, преданный, 
грамотный исследователь. 

Меніңше, ғылымға керек азамат. Болашағы да бар. 

Өзің сөйлесіп қарағын, меніңше, с него в будушем выйдет 
крупная архивная крыса. 

Бұндай қызметкерлер саған керек деп ойлаймын. 

Өзің сөйлесіп қарағын. Б. Момышұлы. 

Алматы. 


12.08.1965 ж. 
МЕКЕМТАС! 


Белгібай ақсақалдың қыздары, мына қарындастарыңмен 
сөйлесіп, Әбекеңе, Айдар Сенбаевқа айтарсың. Кандидат, әйт- 
песе сырттай (заочный) ретінде қабылданса, әйтпесе кешкі 
курстарына орналасқандары да жаман болмас еді. 

Б. Момышұлы 


Хабарларсың. 
” 
191 Ж.ХОу- 


25.08.1965 ж. 


Меке! 


Хатыңды алдым. Рахмет. Машине туралы әңгіме жеңгең 
екеуіңнің істеп жүрген авантюраларың ғой. Біз келін екеуміз 
де басында-ақ болмайды дегенбіз. 

Решено не продавать никому. Гап шунаха. Келін мен бала- 
ларға бізден сәлем. Әбенге хат жазғын. 

Б. Момышұлы. 
Алматы 


25.08.1965 ж. 
Алматы 
Меке! 


Аманшылық. 

Пятигорск күңгірт тұман. Көшеде көңілсіз, үйде қызмет 
істеуге болмайды -- алданарлық еш нәрсе жоқ. 

Бүгін декабрьдің он бірі, жиырмасында Ялтаға аттана- 
мын. 

Москвадан Литфонд СССР-дың директоры Тараканов- 
тан хат алдым. 22 декабрьден екі срокқа путевка жібердік 
депті. 

Ялтаға бара салысымен анық адресімді телеграмма арқы- 
лы хабарлармын. Ендігі хабарларды сол адреске жіберерсің. 

Өсектерден басқа жаңалықтарды жазарсың. Менің үйім- 
де корреспондентімнің жоқ екенін білесің ғой. Олардан 
хабар күтіп жүрген мен де жоқпын. 

Сәлеммен, Б. Момышұлы. 


рі. 2 192 


Меке! 


Осыдан 40--50 км жердегі орта мектепте 9 май күні 
Г.Гулям атындағы Пединститутта памятник ашылады екен, 
соған мені шақырып келгендерге уәде беріп қойғанмын. 
Демек, сен келемін десең, 7 күні ары барса 9-нан кейін. 
Менің сроғым 12--13 күндері бітеді. Келінге, балаларға сә- 
лем. 

Б. Момышұлы 

ст. Сыр-Дарыя, 
Пединститут им.Г.Гулям 
кому: Мирзахметову М. 


09.12.1965 2. 
МЕКЕМТАС! 


Большой привет нашему директору и завучу. 

Мен де, әйелім де СовМиннің больницасындамыз. 

Мен правительственное отделениесіндемін. Сүлеймен 
Задиннің (секретарь обкома) мұнда келгеніне бір жеті бол- 
ды. 

Онымен мектептің 50 жылдығы туралы кең сөйлестім. 
Ол өте мақұлдады. 

-- Осыдан бара салысымен (больницадан шыққан соң) 
мен оларды шақырып алып сөйлесін, бұл мәселені қолға 
алайын, -- деді Сүлеймен Задин. 

--«Прошлое и настояшес нашей школы» деген стендіні 
жақсылап дайындау үшін кемінде 3000 сом ақша керек деп 
мен Левенцовқа айтқанмын. На обшественных началах и из 
скудных средств ничего солидного невозможно сделать деген 
болатынмын оған,-- дедім мен. 


193 ОУ 


“а 


-- Жоспарын, макетін қарап, істей білетін кісілер болса, 
2000 сомды босатамыз ғой - деді Задин. 

Бұны хабарлап отырған себебім: 

І) Басталған сөз аяқсыз қалып кетпесін. 

2) Задинның қабылдауына дайындық ретінде План-прос- 
пект, макет, материалдар, орындайтындар (исполнители) т.б. 
жақтарын ойластыру. 

3) Әрине, барлық тізгін -- билік директорда ғой, бірақ 
та педсовет, парторганизация, профком, комсомол ол кісіге 
белсене жәрдемші болуға дайындалу. 


Ххх 


Жоғарғы жолдар бұдан бір жеті бұрын жазылған еді. 
Бүгін Задиннің өзі ол мәселеге оралды. Тағы да әңгімелес- 
тік. Задиннің уәдесі өте мықты. Бара салысымен мектеп 
бастықтарын қабылдап, мәселені қолына алып көтермек. 

Демек келесі жылдың басынан бастап мәселе қолға 
алынбақ, обком тарапынан. 

Ал, өзіміз туралы: жеңгең келесі жетіде шығады, оның 
соңынан мен де кешікпей-ақ шығармын деген үміттемін. 

Мына хатты директорға, Рашида ханумға, Жұмағұлға, 
(завучке) толығынан айтарсың, олар хабардар болсын де- 
генім ғой. Олардың адресін білмегендіктен, саған жазып 
отырмын. Хабарларсың. 

Келінге, балаларға бізден сәлем. Б. Момышұлы. 
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ХАТТАР 


Б.Момышұлының көп томдық шығармалар жинағының 
үлкен бір бөлігін хаттар кұрайды. Әдебиетте эпистолярлық 
жанр деп аталатын хаттар осы күнге дейін ішінара болмаса, 
зерттеушілердің де, оқы рмандардың да назарынан тыс қалып 
келеді. Өткен ғасырдың сексенінші жылдарының басында 
жазушы ғалым Құлбек Ергөбек академик жазушы Сәбит 
Мұқановқа келген хаттармен жұмыс істеп, өзінің кандидат- 
тық диссертациясын қорғап, тек бір жинақ шығарған 
болатын. 

Содан бері де бірталай жылдар өткенімен, бұл жанр әлі 
қозғала қойған жоқ. Десекте, кез келген жазушыға оқырман- 
нан келген хаттардың діні жазушының шығармасына айтыл- 
ған ой-пікірлермен шектеліп жатады. Ара-кідік достық сезімге, 
сүйіспеншілікке толы сағыныш хаттар да кездесіп, оның аясын 
кеңейте түседі. 

Қазақстан Республикасының Алматыдағы орталық мұра- 
ғатында Б.Момышұлына келген он бес мыңға жуық хаттар 
сақталып, өзінің зерттеушілерін күтіп жатыр. Ертелі-кеш осы 
хаттарға зерттеу кезегі келер деген үмітпен, біз алты томға 
жуық хаттарды іріктеп алып, жариялауды жөн көрдік. 

Осы хаттарды саралап отырғанымызда батыр атамыз- 
дың, әлемнің түкпір-түкпірінде таныс-біліс болып аралас- 
қан, қоғам қайраткерлерімен, шет елдік жазушы әріптес- 
тері, оқырмандының бар екеніне көз жеткіздік. Оған 
Б.Момышұлының толық шығармаларын алғаннан кейін сіз- 
дер де көз жеткізеді деген ойдамыз. 

Әсіресе, оның ең қызықты тұстары заманымыздың клас- 
сик жазушылары: М.Әуезов, С.Мұқанов, Ғ.Мүсірепов, 
Ғ.Орманов, Ә.Әбішев, М.Ғабдуллин тағы басқа да қаламдас- 
тарымен жазысқан хаттары оқушының назарынан тыс қал- 
майды. Б.Момышұлының шетелдік және қазақстандық 
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әріптестерімен, өнер қайраткерлерімен алысқан хаттар, мем- 
лекет қайраткерлері және мемлекеттік аппараттың қызмет- 
керлері, әскери ірі тұлғалы қолбасшылармен, сондай-ақ 
Отан соғысына қатысқан әскери жорықты бірге өткізген 
ардагер жауынгерлермен бірге жазысқан хаттар, өзінің жаз- 
ған хаттары, отбасылық, ағайын-туыстарымен алысқан 
хаттар, жазушының Александр Бекпен шығармашылық бай- 
ланыстағы жазған хаттары, қазіргі ТМД көлемінен келіп 
түскен оқырман хаттары, сүйіспеншілік хаттары алты том- 
ды құрап отыр. 

Бұл хаттарды шетінен жариялай берместен, ең маңыз- 
дыларын теріп алып баспаға ұсынып отырмыз. Хаттардың 
кейбіреуі Отан соғысының тауқыметі мен азабын тартқан, 
соғыс аяқталғаннан кейін өзінің соғыстағы қызметіне деген 
жоғарғы жақтың марапатына көңілі толмай, өмірден әділдік 
іздеген тағдырхаттар болып келеді. Болашақта, көп томдық 
інығармалар жинағының бұл бөлімі, қазақ әдебиетіндегі 
үлкен елеулі жаңалық болады деп сенеміз. 


Мұхамеджан Кәтімхан 


(Хаттардың жалғасы келесі томда...) 
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